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Nehmt dies mein Blmnenopfer, heil'ge Manen! 
Wie Göttern, biet' ich eucli die eignen Gaben; 
Mit Eaeb za leben, mit den grossen Abnen, 
Ist, was mir einzig das Gemäth känn laben. 

A. W. VON SOHLEGBL. 
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FRANS MICHAEL FRANZÉN. 



Under det att ett Sverige, som förtäljer sig vara 
ungt, med höga lystringsrop anmäler sin tillkommelse : 
nedlägger jag, i all stillhet , inför den siste qvarlefvan- 
de af det gamla Sveriges stora Skalder, dessa blad; 
på hvilka jag sökt teckna , med vördnad och trohet, 
hans närmaste föregångares bilder. På honom dröjer 
återskenet af de Gustaviska sångarnes dag; han upp^ 
trädde i dess vackraste aftonglans; den förhöjdes genom 
honom till nytt morgonbudskap om kärlek oeh vår. Jag 
klappar, med mina ritningar under armen, på porten 
till offerlunden kring hans öfverpresterliga tjälL Vid 
hans välkomst-helsning, Ijuf som i Selmas tid, skola 
de tecknade gestalterna känna sig lifvas. Vid den vän- 
liga strålen af hans ögonkast, skola de från papperet 
framgå med omisskännbar liknelse af färgor, åtbörder, 
blick och röst. 

«Den rätta ålderdomen saknar ej lifvet; endast dess 
slagg har affallit, och den ädla metallen är qvar. Inga 
andra nöjen hafva flyktat, än de som böra försvitma. 
Tankens och känslans kraft kar ej försvagats; den har 
sammandragit sig, för att fatta de värderikaste före- 
mål». Lämpligare, än här, skulle jag ingenstädes kunna 
låna dessa ord af en gemensam vän, yttrade i ett min- 
nes-tal*), hvars skri fart, ehuru antikartadt förträfflig, 

*) Jrkebitkopen m. m. af Wingårdt Intråäea-Tal i Svenska Aka- 
åemi^n. 
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dock utgör dm mimta af dess sällsynta egenskaper. 
Jag tillägger: lyeksaligast må denna visa ålderdom pri- 
sas, när dess verldsbeskådning är samfäldt Andaktens 
och Diktens. Den liknar då det ensamma, med snö och 
is betäckta y men öfverst i evig blomning sommarkrönta 
fjäll f som bar Armidas trollslott: blott med den åtskill- 
nad , att slottet f vid annalkandet, be finnes vara ett SionS' 
tempel; i hvars oaf brutna sånger, ljudande skärast un- 
der qvällens skymning och nattens stjernor, allt, hvad 
jorden har skönt, renas genom allt, hvad himmelen har 
heligt. 

Just i detta ögonblick framglimmar den klaraste 
qvällsol öfver sjön utanför min landtliga boning. Fön- 
stren flamma upp; skri f bordet åter glänser; steglitsan i 
bwren inbillar sig se soluppgång, och börjar qvittra. I 
sjö-spegeln, icke ens lindrigt krusad, omfamna hvar- 
andra ånyo det blåaste hvalf och de grönaste stränder. 
Solen säger dem farväl; men med förmaning, att vara 
obekymrade om en höstlig sommars redan märkbara för- 
gängelse. Längre bort förvandlar sig vågen till en dar- 
rande yta af smält guld; närmur e simma rosenskyar, 
som ändtligen försvinna under ingången af aftonrod- 
nans uppslagna tält; på dem segla drömmar om tider, 
då mermiskorna, i glad enhällighet, drefvos af stora 
tankar framåt till herrliga skapelser. Ofver skogen, 
öfver bergen utbreder sig ett sken från evighetens pa- 
radis; Gud lustvandrar der, och kastar ännu på sin 
kallnade jord ett värmande fadersöga. Hela taflan an- 
das en frid, som tyckes vänta blott på svanor och svane- 
sånger. Och hör! på milda flägtar kommu de andar, i 
hvilkas betraktande jag tillbragt en icke ringa del af 
min lefnad. Kanske förutskåda de, när härnäst ett tide- 
hvarf skall begynna, öfver hvilket poesien sväfvar med 
sitt strängspel och sin segerfana. Huru dermed må 
vara, — jag är nöjd, att hafva lyssnat till dessa strän- 
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gar och sett denna fana fladdra. Du är en af Dem, 
hos kvilka jag står i förbindelse för så lycklig erfaren- 
het. Du har ännu ej, i likhet med nästan alla de an- 
dra, bortflytt ur min snart fullkomnadt ensliga synkrets, 
för att blott i spridda stunder dit tillbakavända såsom 
gäst frän en högre verld. Desto mera är en sådan stund 
den rätta, att till dig frambära förevarande skildrin- 
gar. Måtte de äga något af denna speglande sjö -klar- 
het, denna älskande allt-upp fattning, denna utsigt, 
detta sällskap, detta lugn! 

Fader! Finnlands sista, ovärderliga skänk till det 
gamla jnoder-riket , ur hvars minne det aldrig kan ut- 
plånas! Det tilläts gossen, att leka under din diktnings 
leende maj- gr önska, när dess lärkor, dess dufvor, dess 
näktergalar slogo sina tidigaste toner. Det tilläts yng- 
lingen, att såsom lärjunge vandra vid din sida i Rum- 
las park, medan den ännu beboddes, i tvåfaldig bemär- 
kelse, af sångens döttrar. Det tilläts mannen,, att finna 
sig räknad bland dem, för hvilka du öppnade din en- 
skilda vänskaps helgedom. Om någon uppspanar dessa 
blad, sedan den hand, som tecknat dem, sönderfallit 
till stoft; om han vid den varelse, som bar mitt bort- 
glömda namn, fäster en, om än flygtig, likväl ej all- 
deles likgiltig uppmärksamhet: må de då berätta, huru 
man, i din sista samtid liksom i din första, erkände 
din oinskränkta rätt till Sveriges betmdrande tacksam- 
het och kärlek. 
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In Froschpfahl all das Volk verbannt, 
Bas aeinen Meister je verkannt! 

Goethe (om Hans Sachs). 



OLOF VON DALIN, 

BETRAKTAD I KRETSEK AF SIKA SAMTIDA. 



Inledning. 



J, MS Ml nrafltt, sm fdr T8r Bliir bendt 
Itt iprik, hfan barbari kar vikit fir Irt Tett. 
Er aSda rara Uekl och J, loa gfltt att skin 
la pipa ir dess tsss, Ert snille rare iral 
Er sIbkhC Tara pris! Hon skapade Dalii. 
6Sr ritt åt hans nnjecstl Den rena hanwn», 
SI kir, soa han Tsr nj Hr rira fiders dra, 
Ur iften i t Ar tid hans alofers in gin. 

OTLLEJNBOBO. 



iSvenskarne anse sig, med rätta, utmärkas af ett icke ringa fri- 
hetsbegär. Det oaktadt hafva de länge, liksom i sin öfriga 
bildning, så äfven särskildt i sin vitterhet, sin smak, sina ästhe- 
tiska rigtningar, temligen slafviskt berott af än den ena, än 
den andra af Europas större nationer; företrädesvis af Tyskar 
och Fransmän, i flera gånger vexlad omskiftning. Att så varit, 
faller väl ingen in att neka. Snarare torde någon vilja bestri- 
da, att det fortfar; och likväl är detta fortfarande solklart. 
Det bedröfvande härvid är icke beroendet; det är dess slafvi- 
ska beskaffenhet. Obilligt vore dock, att skjuta hela skulden 
på den härmningslust, den snabba hugfållighet för det utländ- 
ska, hvilken med skäl • plägar uppräknas bland svenska folkets 
arfsynder. Visserligen tycks den gå derhän, att man icke ens 
i dårskaper gitter vara original Men vi få ej förgäta de mäk- 
Siare •. Skildflr. III. 1 * 
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tigt medverkande orsaker, som ligga dels i landets läge och. 
klimat, dels i den genom statsfel och hjeltefel oss ådragna olyc- 
kan, att vara ett politiskt småfolk. Dessa omständigheter böra 
vi dock ej låta nedslå oss. Yi uppfordras just genom dem sä 
mycket kraftigare, att mot en nödvändighet, som i alla fall är 
blott en yttre och således bÖr vara en underordnad, sätta hela 
den inre styrkan af en upphöjd själsstämning, ett i sann and- 
lig frihet rotadt och grundfast tänkesätt. Först om vi deruti 
lyckas, äro vi värdige att njuta det hopp om en for Skandina- 
vien kommande ny framtid af styrka och ära, hvars anledning 
synes inneburen i den skönaste af våra dagars företeelser: de 
skandinaviska brödrafolkens frivilliga brödra-närmande till h var- 
andra, i vaknad sjelfbesinning af de ursprungliga blodsbandens 
kraf på både politisk och litterär sammanhållighet. 

Det Carolinska tidehvarfvet af vår vitterhet har blifvit skil- 
dradt i och med dess förnämsta författare. Dess kärn-innehåll 
bestod i en hög föreställning om hvad Sverige varit, vore, och 
borde vara: en poesi, som af några stora konungar och stats- 
män var på väg att förvandlas till verklighet. Aldrig syntes 
denna verklighet hvila på så håUfast prosa-grund, och dyme- 
delst vara hunnen så nära sin fullbordan, som under Carl XI:s 
envåldsstyrelse. Och likväl inleddes just då den motsatta för- 
vandling, som snart, genom Carl XILs sublima egensinnighet, 
blef färdig. Hade företrädarne nog dristigt uppfört en politisk 
byggnad på en poetisk grund, i förtröstan på hjeltesnillets troll- 
makt att förverkliga idealet: så behandlade han, ännu öfver- 
dådigare, det verkliga af sakernas skick såsom ett rentaf idea- 
liskt, hvilket för honom utgjorde just deras sanning. Man har 
liknat honom vid Don QuiKote, och haft rätt i liknelsen; ehuru 
orätt i den dervid fastade meningen; ty det djupt tragiska af 
denna roman, det höga, det herrliga af denna gengångar-karak- 
ter, så ensligt inom sig sluten och derigenom spökande, hafva 
blott fä begripit. Men oundgängligt måste af slikt handlings- 
rätt följa, att hela den uppnådda half-verklighetcn, innan kort. 



blef ånyo till poesi förflyktigad; så att den numera qvarlefver 

blott såsom 

Hågkomst af de framfarna dagar, 
Som oss eldar och oss anklagar*). 

Carl XI:8 regering var egentligen ett kraftfullt försök till me- 
delväg: hvad snillet hade tillämnat och sammanbragt, skulle 
der förståndet konsolidera. Det myckna förträffliga, som i så- 
dan afsigt gjordes, förtjenar utan tvifvel en vördande ocli tack- 
sam åminnelse. Olyckligtvis ansågo konungen och hans rådgif- 
vare syftet kunna vinnas blott genom en revolutionär diktatur, 
som kallade sig souverain monarki**). Den bar, i allt, stäm- 
peln af sin närmaste anledning: ett i både god och ond be- 
märkelse plebejiskt sinnelag. Det var detta, som förde honom 
att så lätt skänka sitt förtroende åt män, bland hvilka — för 
att ej omnämna dem, som dugde endast till angifvarskap — 
många, äfven af de utmärktare, voro uppkomlingar utan ädel- 
sinne och kloklingar utan vishet. Huru hade eljest den beryk- 
tade Eeduktionen kunnat urarta ända till ett statsbrott? En 
sak, i sig sjelf lika rättvis som nödvändig, antog ett sätt, i 
hvilket var hvarken rättvisa, eller billighet, eller ädelmod, eller 
slughet. Visserligen fanns mycket att förebrå den aristokrati, 
som krossades. Inom sina behöriga gränsor tillbakavist och 
tyglad, var den likväl ett hufvudvilkor för en stat, sådan, som 
Sverige då stod i begrepp att blifva: och att krossa den ädlare 
aristokratien genom en oädlare, som intog dess rum, var, under 
starka konungar, rätta vägen till ett christligt — Turki; under 
svaga, till ett skandinaviskt — Polen. Lägga vi härtill den 
vidskepliga lära om konungamakt, i hvilken sonen med största 



*) Se Geijers värdiga ord till Narva-marschen, vid > minnesfesten den 
30 November 1818. 



**\ 



*) Lindskölds berömda Landtmarskalks-tal gör stor heder åt hans 
hnfvud och talegåfva; icke heller böra vi betvifla dess redliga mening. 
Men onekligt är, att det har ett slägttycke af den vältalighet, hvarmeä 
fransyska revolutionens oAllmänna Välfärds-Utskott» plägade försvara sina 
åtgärder. 
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nit uppföddes: så finna vi desto mera ohemult, att anklaga 
denne ensam för Sveriges brådfall ifrån en begynnelse till po- 
litisk storhet, som tvifvelsutan, under dåvarande omständigbeter, 
borde kunnat både skyddas och förkofras. Påminna vi oss, att 
samme son, mera krigslysteu än den likväl sjelf ganska solda- 
tiske fadern, lika hugstor och gifmild som denne varit efter- 
räknande och karg, men ingalunda mindre egenrådig, förhjelp- 
tes vid femton års ålder till en maktutöfning, om hvars rättig- 
heter man hade bibragt honom än vidsträcktare föreställningar, 
än fadern sjelf hyst, då må vi sannerligen ej undra, att han, 
under en utomordentlig personlighets högsta fullglans, genom 
nya villosteg skyndsamt utvecklade följderna af de äldre, för 
hvilka han — och med honom Sverige — blef offret. 

Men våra historiska betraktelser få ej sväfva utom vitter- 
hetens gränsor. För denna voro, ehuru på olika vis, bägge 
dessa stora Carlars styrelser gynnsamma. Den förres, genom 
en för konungapligt ansedd vård om litterära yrken: den sena- 
res, öfverhufvud genom det uppeldande intrycket af monarkens 
sagosköna egenskaper och bedrifter; men äfven särskildt genom 
hans personliga, ehuru först efter hemkomsten från Turkiet all- 
mänt synliga, bevågenhet. Hvad Carl XLs enskilda ställning 
till vitterheten beträffar, så vill det tyckas, att han något när- 
mare omhuldade blott de försök, som i hans tid, och vid hans 
liof, gjordes till skapande af en svensk dramatik 6ch skåde- 
bana. Dessa försök äro icke omärkvärdiga. Jag hänvisar om 
dem till de högst interessanta underrättelser, som meddelas i 
Wieselgrens verk*); med liflig Önskan om egen kännedom af 
det derstädes åberopade Löberödska folio-bandet; och tilläggan- 
de blott, i anledning af utdraget ur crsorgespelet Hippolitus», 
att den Isaac Bör k eller Björk, som författat denna tragedi 
och flera derjemte uppräknade, synes varit en skald af betydliga 
anlag**). Om hans lyriska förmåga vittnar fördelaktigt, hvad, i 



M*t*a*M«M 



' *) Se tredje delen, sidd. 489—500. Jemfor sid. 509. 

**) Sv&rligen var denne Börk en af de tvenne, p& hvilka Wieselgren 
gissar. Hvad man hittills om honom vet, inskränker sig alltsi dertiU, 



första fföppmngens» fjerde <dnträde», herdar och herdinnor af- 
sjunga till Dianas ära: 

CORYDON. 

Sälla ro och salla lefiiad, 
Som 088 blida himlen ger! 
Gyllne tid och englatrefnad. 
Nar v&rt glada hjerta ler; 
FuUt af glädje, fullt af löje. 
När v&rt lefva är y&r Inat, 
Lusten blir erärdligt nöje. 
Och vår sorg en vSderpnst. 

AHAIKTLLIS. 

Vaekra herdai! lät oss fagnas. 
Låt oss sjunga glädjesång! 
Vi af vår Diana hägnas. 
Oss tillfogas intet tvång. 
Intet ondt kan oss nu nalkas; 
Späda lammen säkra gå. 
Säkra vi i skuggan skalkas: 
Säll och väl den det kan få! 

MTRTILLO. 

• 

Klara solen nu upprinner, 
Morgonrodnan har gått ner: 
Nattens mörker, det försvinner; 
Nattens djur ej synas mer. 
Sönmen från vår* ögon viker. 
Fagert glindrar Phoebi bloss: 
Du, Diana, aldrig sviker; 
Aldrig sviker nu du oss. 



att han var en skyddsling af Lindsköld, och innehade (enligt Liden) nå- 
gon secreterare-befattning i Narva. 
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Carl Xn:s kärlek för bildning, vittra yrken, sköna konster, är 
någonting, som våra flesta läsare torde studsa att höra omtalas. 
Hvad härom, till bevisning, vore att förtälja, skulle dock lätt 
kunna fylla ett ark; och troligen blefve detta det läsvärdaste 
af hela vår bok. Hvem väntar sig af denne hjelte, att han 
till Stockholm bjöd införskrifva — till och med en «tropp fran- 
ska komedianter»? eller, att han under sina polska fälttåg lät 
uppföras Moliéres lustspel? Hvem ville ej gema höra, huru 
han, på Carlsdagen 1701 i vinterqvarteret vid Lais, fagnas af 
Stenbock med en heroisk opera*); eller, under de sömnlösa nät- 
terna näst före Pultava-slaget, låter sin gamle tafieltäckare be- 
rätta sig romaner, kämpa-äfventyr, ja féiska barnsagor; eller 
lyssnar i Turkiet, förtjust, till Eacines Mithridate, men slungar 
Boileau, sönderrifven, i väggen, för ett glopord om Alexander; 
eUer brefvexlar, med Tessin och andra, än om förslag och rit- 
ningar i byggnadsämnen, än om inrättandet af en vetenskaps- 
akademi m. m.; eller, efter sin hemkomst, mellan täta samtal 
med Bydelius, Swedenborg och Polhem, läser med stor upp- 
märksamhet Svedbergs Schibboleth och med hjertligt bifallslöje 
Triewalds satirer; eller från Lunds bibliothek lånar «Pfeifferi 
Anti-melancholia», under det hans omgif vande kämpar**) 
låna sagorna om Thorsten Vikingsson, om Götrik och Kolf, o. 
s. v. Men vi må hoppas, att den dag ej står fjerran, då en 
af våra yppersta häfdforskare, egnande en gä^d af skyldig rätt- 
visa både åt hjelten och hans Görtz, framställer honom äfven 
från denna sida i sann dager. Man har mellertid påstått, att 
för Sveriges poesi voro hans egenskaper och öden alldeles 



*) Stenbock gaf sedenuera, i Malmö 1711, ett nytt prakt-skådespel 
till sin konnngs ära. Karakteristiskt är, att af de fyra stånden, som der 
föreställas, uppträder det fjerde till hälften i bonddrägt, till hälften i sol- 
dat-uniform, med den önskan, natt få till sin död fakta för sitt bröd». 
En anhållan, som till punkt och pricka beviljades. 

**) Såsom fältmarskalken grefve Gyllenstjema, krigsrådet Reuterholm 
m. 11. Svågern, Prins Fredrik, lånade likväl för sin räkning le parfait 
Capitaine. 
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ofruktbara. Han besjöngs, heter det, endast af släta rimmare. 
Freses och Gyllenborgarnes qväden torde intyga motsatsen. Och 
för h vilken, som har i bröstet ett svenskt hjerta, bör den herr- 
liga visan om Malcom Sinclair vara obekant? 

Den sistnämnda bringar oss åter i beröring med en om- 
ständighet, hvars fullständigare uppdagande, som här icke kan 
medhinnas, engång skall sprida ett nytt ljus öfver svenska poe- 
siens värde och häfder. Vi hafva sett, hurudant det stora fler- 
talet var af dem, som under detta tidehvarf idkade «svenskt 
poeteri». Från de utmärktaste af skaran, Lucidor och Eunius, 
kunna vi sluta till de öfriga: huru de, sällan drifne af annan 
ingif velse, än de beställningars kraf, enligt h vilka de sörjde vid 
begrafningar och jublade vid bröUopp eller andra glada tillfäl- 
len, skötte sitt handtverk såsom ett mellanting af förlustelse 
och födkrok. Några frommare och stadigare personer, misslynta 
öfver dess hejdlösa kyndighet, inbjödo på välmenta prediko-an- 
rättningar, vid hvilka versen och dess tillbehör skulle tjena så- 
som lock- eller lystmat; så fru Brenner, hvars dygderika skrif- 
ter den ryktbare ärkeläkaren Hjärne befrämjade till tryckning. 
Sådant var allmänna skicket af just den poesi, som egentligen 
omtaltes; sådana voro sjelfve de auctorer, som nämndes med 
pris af alla läppar; de få undantagen berömdes sällan mera, 
stundom mindre, än desse. Men — besynnerligt nog: under 
allt detta fortgick 'hos nationen, bredvid den äldre folkvisans 
ännu i trogen öfverlemning bevarade ström, en dermed besläg- 
tad eller derur uppqvälld, af nyare folksång, fruktbar på vida 
skönare framalstringar; vid hvilka man dock, inom både säll- 
skapslifvets och lärdomens kretsar, fastade så ringa vigt, att 
deras författare — mestadels — förblifvit okända. Ja, det hän- 
de äfven, att vid sidan af dessa namnlösa qvädare också män 
af litterär frejd, men utan anspråk på skaldenamn, uppträdde 
med ett och annat stycke af långt högre förtjenst, än «poeter- 
ne af profession» vanligen mäktade åstadkomma. Så t. ex. fi- 
losofen Eydelius, med den hos Hammarsköld aftryckta klago- 
sången vid sin fästmös död. Den är utmärkt vacker; men be- 
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rättigade honom likväl icke, hvarken i hans eget omdöme, eller 
i hans samtidas, till något rum bland sveiiska poeter. Samma 
fall var väl ungefär med den lärde Liljenstedt, grefve och 
riksråd: hvars likaledes hos Hammarsköld anförda »Klagan öfver 
Lis' afresa» har en fägring, som står i skyldskap med det bä- 
sta hos Frese och fru Nordenflycht. Det angifna forhållandet 
fortfor nedåt 1700-talet. Af sådana alster från icke-poeter, som 
ändock voro de egentliga poeterne, skulle man kunna samman- 
leta en anthologi, mera hedrande för den tidens skaldesinne 
och skaldegåfvor, än man i allmänhet förmodar. Sakens be- 
skaffenhet synes varit denna. Poet-värdigheten ansågs företrä- 
desvis tillhöra dem, som befattade sig med — eller åtminstone 
dugde till — ingenting annat, än versmakeri. Desse, med en 
jrmnighet af mythologiska och andra forn-klassiska ordblomster, 
hvilkas förråd låg tillhands i en mera skryljande än gedigen 
lärdom, voro gemenligen ock utrustade med en förmåga att i 
fläng göra verser och hitta rim, hvilken, under modersmålets 
dåvarande råhet och svårböjlighet, förekom nästan underbar. 
Språket misshandlades väl ofta gräsligt; men det fogade sig 
dock, — om äfven på de hårdaste vilkor. Deremot, när de, 
som voro «de stilla i landet», någongång af en äkta poetisk 
sinnesstämning hänfördes att i vers gifva den uttryck, tackade 
de derefter i tysthet Gud för ett så halsbrytande äfventyrs lyck- 
liga utgång, men utan att förhäfva sig till något offentliggö- 
rande af namn och person. Så har en mängd smärre dikter 
under denna tid uppkommit, som ännu återstår att ur de 
Palmsköldska samlingarna, ur den Zetterströmska samlingen af 
visor och sagor ((tryckta i år», jemte flera dylika, utleta och 
sammanställa. Det var härom, och om ett sådant forehafvan- 
des vigt, som jag redan tidigt i min ungdom sökte väcka det 
första begreppet, när jag i den fordna Poetiska Kalendern, un- 
der öfverskrift: ((Nordmansharpan», äfven gaf en (visserligen 
ringa) början af dess utförande. En liten oy profbit må i föl- 
jande ((amoureusa herde-vijsa» meddelas: 
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Du lilla figel sniill. 
Som vet af intet qvall 
Ack, flöge jag som da; 
Åck, kunde jag ditt tal! 
Hvad lust för mig och digl 
Men nöd! att jag skall stA, 
Och med en sorgse själ 
Din glädje höra på! 

Mitt mod &r bundet fast; 
Du flyger, q vitt och fri: 
Jag slipper aldrig mer 
Det qval jag sitter i. 
Ja mer jag brytas vill. 
Ju större blir min nöd; 
Jag aktar ingen fröjd. 
Förrän den bleka död. 

Så var do glad, som kan: 
Jag kan ej gladjas mer; 
Förr, än jag till min tröst 
Min sista tinmia ser. 
Så sjöng! jag svarar dig. 
Men blott med sorgelåt: 
Ty jag min korta tid 
Fömöta vill i gråt. 

SåDgam till denna visa är obekant. Men i närbeslägtad ton- 
art qvad en friherre Gripen hjelm, hvilken, liksom Dahlstjer- 
na, var på samma gång skald och landtmäteri-direktör. Efter 
honom, som af sina samtidingar ansågs för blott en poetise- 
rande dilettant, bevaras i Palmsköldska samlingen, bland annat, 
en ganska täck serenad eller crNatte-klagan». Den lyktar: 

Hur långsamt du ock skrider, 
O natt, och dröjer qvar! 
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Jag minns dock väl de tider, 
Då allför kort du var. 
S& sker! Hvad Ijofhet bringar, 
Går fort och ändas snart; 
Men hvad vårt hjerta tvingar, 
Det bkr väl längre qvart. 

Nn sof i tusen fröjder. 
Du högt bekrönta sjal! 
Hvi vill jag längre dröja? 
Jag väntar utan skäl. 
Bort allt, hvad oro retar, 
Hvad stim och buller bär! 
Bort allt, hvad sömn förtretar! 
Min sköna sofver här. 

\ Du sömn, som oro gömmer. 
Du, sköna tankars sköt! 
Med vackra, Ijufva drömmar 
Gör hennes hviia söt! 
Låt dig ock, tyst, infinna. 
Du, Venus' lilla son; 
Och för i hennes sinne 
Dess trogne Celadon! 

Men vi måste här återgå till den krets, som gällde för det' 
egentliga vittra författarskapets. Der började mer och mer en 
syftning framskymta, att upptukta och leda de vittra ämne- 
svennerne, genom någon ömsom undervisande, ömsom bestraf- 
fande fostringsvård. En smula strängare medvetande om den 
dels låga, dels osäkra ståndpunkt, hvarpå det vittra yrket i all- 
mänhet qvarstod, förde — helt naturligt — de allvarligare af 
dess idkare och vänner till bemödanden, att upphjelpa det ge- 
nom något slags theori och vetenskaplig disciplin, som skulle 
lyfta vitterheten till högre betydelse. Eedan före midten af 
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sjuttonde århundradet, och ungefär vid tiden af Stjernhjelms 
uppträdande såsom skald, hade en poeseos professor i Upsala, 
Fornelius, som i vackra latinska verser besjungit Gustaf 
Adolfs idrotter och eröfringar, utgifvit en Poetica tripartita; 
den vittnar icke oförmånligt om sin författares hufvud och be- 
läsenhet. Särskildare afseende på svenska skaldekonsten fasta- 
de, något längre fram, lektorn i Strengnäs Andreas ArvidiM 
med sin ur åtskilliga latinska och tyska poeticor kompilerade 
«Manuductio ad Poesin Suecanam, thet är: en kort Hand- 
ledning till thet Svenske Poeteri, Vers- eller Rijmkonsten». 
TiUsatsen utvisar tydligt nog, huru både «Poeteriet» och «Hand- 
ledningen» voro menade. Den är i sjelfva verket en handled- 
ning till versmakeri: begynner med några enfaldiga betraktelser 
öfver poeteriets väsende, hvilka gå derpå ut, att det är ett eget 
slags skrifsätt, i vers och rim, prydligare än det vanliga; fort- 
far med en ännu enfaldigare indelning, eller bestämmande upp- 
räkning, af de särskilda diktslagen; och slutar med allahanda 
mechaniskt-techniska föreskrifter. Såsom poeteriets allmänna 
princip uppställes: »Thet är icke nog att man slätt med saken 
omgår, then man sig företager; utan man måste till samma sak 
något tjenligit, skarpsinnigt och skönt uppfinna, om verket skall 
hafva någon art och anseende.» Otvifvelaktigt! äfvensom, att 
«på tingsens uppfinning och begripande bÖr följa theras rätta 
afdelning och ordning». För denna åter är nödigt, att crveta 
urskilja poemata eller dikterna. 1) En heroisk dikt är ge- 
menligen vidlyftig, samt innehåller höga saker och väsende, 
hvilka man antingen af nyo uppdikta kan, eller ock af andre 
poeter läna, the ther om sådane saker skrifvit hafva. 2) En 
tragoedia är till sitt majestät then heroiske dikten likformig; 
allenast att hon sällan lider, att man ringa stånds-personer och 
släte saker införer, i thet hon handlar om konungslig* lefvernes 
farligheter, och förthenskull i henne införas suckan, landsflyk- 
tighet, mord, brand och annat fasligit. 3) En comoedia hand- 
lar om slätte eller private personers lefveme och väsende, och 
föreställer sådant utan samme personers farligheter 
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9) SyhCB eUer Skogar äro endeles the dikter, som utan stort 
arbete, utaf en hetsig tillbevekelse, uti all som största hastighet 
göras; endeles ock sådana, som innehålla allehanda», o. s. v. 
Sannolikt är, att mera snille anträffas i Lagerlöfs Introductio 
brevis ad Poesin Suecanam^ som ännu, med undantag af 
ett och annat kapitel, hvilar i det tysta såsom handskrift. Kan- 
ske härstamma från detta håll de upsaliensiska föreläsnings-an- 
teckningar, ur hvilka Wieselgren meddelat några rätt märkvär- 
diga drag"), och 'der, sedan Aristoteles, Horatius, Scaliger, Vida, 
Yossius (m. fl.) blifvit uppräknade och bedömda, Fornelius an- 
föres såsom den nyaste ästhetiske lärarn. Dock verkade Lager- 
löf tvifrelsutan långt mera ingripande genom sitt personliga 
väsende och föredöme, än genom sin theori. I allmänhet kan 
väl antagas, att dessa poeticor, betraktade med hänseende till 
deras ändamål, gjorde hvarken något till eller ifrån. Be inhem- 
ska handräckningarna voro fullt ut så goda, som Scaligers, Vi- 
das, Vossii: men man måste småningom upptäcka, att man ge- 
nom ingendera kom ur fläcken. 

Desto lättare insteg, med desto allmännare och varaktigare 
verkningar, fingo de theoretiska och kritiska grundsatser, som 
ifrån Frankrike, just under den för fransyskhet ingalunda be- 
nägne Carl Xll:s tid, begynte sin hitflyttning. Ingenting var 
naturligare, under dåvarande omständigheter och förhållanden» 
än att en sådan smaklära, som Boileaus och hans lärjungars» 
omsider skulle mottagas med öppna armar. Var hon, under 
dessa omständigheter, en vinst? — Ingen klarsynt undgår, att 
på slik fråga svara: ja! 



*) BeL IIL 8idd. 409—411. Äfven här, liksom i Lagerldffl Mro- 
ductio^ anses poesien för en pars PhilosophiiB instrumentalis^ 
eller en af disciplinte philosophicCB instrumentales. — Lagerlöf 
berömmes af Wieselgren for sin emot Stjemhjelm Sdagalagda ainsigt, att 
hexametern i de moderna språken ej kan skrifras efter klassikens qvanti- 
tets-lagar». Men detta yrkade Stjemhjelm ajelf endast annalkningsvis. 
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Triewald och Dalin. 

Det var Ludvig XTVis Frankrike, hvars aniversalmakt öfver 
Europas förnäma sallskapslif, redan märkbar äfven i Sverige» 
numera också der tillkräktade sig det vittra snillets och den 
bedömmande smakens ledning. Spegels måg D ii ben — kapell- 
mästarens son, adlad, och slutligen riksråd — öfversatte <(den 
namnkunnige franske poeten Boileaus Skaldekonst», äfvensom 
hans ctPoetiska Bref, Satirer eller Tadle-Qväden, och Pulpet»*); 
på verser, som, i jeninförelse med hans flesta samtidas, icke äro 
förkastliga. lifligare blef dock denna skaldekonst-lära inskärpt 
af Samuel von Triewald**): som med egna satirer, ur hen- 
nes synpunkt, gisslade sin tids rimmarskara; på ett sätt, hvaraf 
jemväl hans' konung fann sig* så road, att författaren belöntes 
med en särskild nådeskänk. Också förföljde han särdeles dem» 
som dristade sig «med oskuren fjäder» berömma Nordens hjelte: 

En Alexanders bild bör en Apelles mala; 
Angnsti ros kan ej en bonhas-penna tala: 
Men narrar, till ditt pris, mer verser ha förgjort, 
An, Carol! för ditt svärd man Saxar falla sport. 

Dessa satirdikter äro ej aUdeles utan vitter förtjenst. Yäl af- 
▼iker deras slurfyiga skrifart alltför mycket från mönstrens rena 
och städade: men ännu i dag behagar deras sunda förståndig- 
het med åt^illiga lyckade drag af glädtig qvickhet. Man får 
se förbi, att förståndigheten ofta dömmer ganska osäkert (så- 
som att bland de verkHga skaldemes tal abör stå främst vår 

*) Utgifvos samlade, i Stockholm, 1721 och 1722. 
**) Pödd i Stockhohn 1688; hofr&d, och slutligen statsråd, hos Carl 
XILs systerson, hertigen Carl Fredrik; mäste, för sin trohet mot honom, 
lemna Sverige; död i Kiel 1743. En månglärd man; talade och skref 
nio spr&k. 
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Nordiska Sappho, Brenner»), och att qvickheten ofta är ganska 
plump tsåsom framförallt i den cyniska, men onekligt lustbara, 
burlesken «emot våra dumma poeter»). Det uppseende och bi- 
fall, som Triewalds satiriska hamader vunno, under det den 
bekrigade rimmarhopens föraktlighet var uppenbar, härledde sig 
väl mestadels från sjelfva nyheten af en så skarpt afstickande 
motsats till poetastrernes dåvarande gemensamma plägsed, att 
ideligen, öfver glatta laget, lyckönska och lofprisa hvarandra. 
Så till vida kunna ock dessa ((tadle-qväden» anses för inlednin- 
gen till den vittra granskning, hvars begynnelse inom Sveri- 
ges litteratur, om än matt och blekt, alltifrån denna tidpunkt 
uppgrydde. Ofverhufvud måste sägas, att med Triewald bör- 
jade — åtminstone på något bestämdare vis — den rigtning, 
som Sveriges vitterhet sedermera, under nästan ett århundrade, 
bibehöll. Liksom i Tyskland en fransyskt fostrad nykterhets- 
och korrekthets-reaktion följde omedelbart på den Lohenstein- 
ska berusningen: så äfven här. * Dock var den hos Triewald 
ännu fördragsam och synkretistisk. Han nämner bland dem, 
som han* erkänner för skalder, jemväl Dahlstjerna; ja, öppnar 
sina egna «Lärespån uti Svenska Skaldekonsten»*) med ett »till 
en del utur Lohensteins Hyacinther verteradt» läroqväde om 
«Hof-lefvernets fåfänga och Land-lefvernets rosamhet». 

Men om ock de första begynnelserna till en vitterhet, som 
åsyftar att vara Svensk, visserligen förefinnas redan långt bort- 
om Olof von Dalin**): så vore likväl fåfängt, att före hans 
framträdande uppspåra någon motsvarighet till det egentliga 
begreppet af vitter granskning. Triewald upplefde detta fram- 
trädande. Han läste så väl tidskriften «Argus», som de öfriga 
af Dalins äldsta skrifter, med synnerligt nöje. I sjelfva verket 
voro de själsförvandter; Dalin erkände honom för sin föregån- 

*) Utgifna tillsammans af Salvius, Stockholm 1756. 
•*) Född i Winbergs prestgård i Halland d. 29 Augusti 1708. Kongl. 
bibliothekane 1737; kronprins Gustafs informator 1751—56; adlad 1751; 
kancelli-råd 1753; riks-historiograf 1755; hofkanceller 1763; död p& Drott- 
ningholm d. 12 Aug. s. å. 



17 

gare, och hedrade honom . med ett åminnelse-tal. Men vår samt- 
liga nyare vitterhets patriark, vårt nuvarande språks räddande 
fosterfader, ar äfven förste upphofsmannen till den kritik, som 
i vårt land alltsedan, under skiftande förvandlingar, på försöken 
till skapelser inom det skönas verld tillämpat en pröfvande och 
dömmande lära om deras värde. 

Jemnföras Triewald och Dalin: så är visserligen på Dalins 
sida öfvervigten af både snille och omsigt. De, hithörande åsig- 
ter, med hvilka Dalin uppträdde, voro vida klarare, bestämdare, 
och uttalades i ett långt mera både qvickt och vårdadt före- 
drag. Liksom i poetiskt sinne, hvaraf han både såsom skald 
och häfdatecknare ägde en större andel, än vår nutid plägar 
erkänna, så öfverträffade han (i allmänhet) både föregångare och 
samtidingar äfven i smak. Hammarsköld var i vissa fall bun- 
den af engång förutfattade meningar, dem han oföränderligt 
fasthÖU. Ett af dessa fall var Leopold. Ett annat var Dalin. 
Hammarsköld såg i honom endast den, som i Sveriges vittra 
nationalbildning rotfästat just den ensidiga fransyskhet, mot 
hvilken han dragit i örlig; endast ur-inkaniationen af den dä- 
mon, som sedan fortsatte sig i sällskaperna Yitterlek, Utile 
Duleif Svenska Akademien, med flera andra mindre betydliga 
metamoriipser. Bedömmes nu Dalin tillika blott i förhållande 
till de högsta tänkbara ästhetiska fordringar, äfvensom till de 
in- och utländska författare, hvilka tvifvelsutan fullkomligare 
uppfyllt dem: då kan teckningen af hans bild ej annorlunda 
utfalla, än den i vår bortgångne väns bok om Svenska Yitter- 
heten är att finna. Det har derföre blifvit sagdt med skäl*), 
att den »Nya Skolan» behandlat Dalin orättvist. Men hvad? 
Om det en dag torde kunna visas, att han ej njutit full rätt- 
visa ens af den »Gamla»? 

En tid var, då man onekligen uppskattade Dalin vida öfver 
hans värde. En tid följde, då man redan började underkänna 



*) Att likväl jag, f5r min ringa del, om Dalin tänkte olika med 
Hammarsköld, intygar t. ex. foretalet till oNordmandiarpan». 

Siare 0. Skaldv. m. 2 
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det, men ändock med bibehållande af en viss traditions-aldmng. 
Derefter kom en tredje tid, då man fränkände honom hvarje 
tillförne prisad egenskap, med knappt undantag af den enda, 
att vara, så i vers som prosa, den nyare svenskans rengörare 
och förste ordentlige skrifvare. Härvid har man synnerligen be- 
hagat ihågkomma hans ccSvea Bikes Historia»; men blott för 
stilens skulL Troligen skall dock omsider dagas en fjerde, for 
Dalin förmånligare tid: der man i detta häfdaverk skönjer äfven 
grundlighet och komposition, samt öfverhufvud inser, att mån- 
gen af hans skrifter utmärker sig äfven genom andra förtjen- 
ster, än diktionens och versbyggnadens. Genast i första deles 
af hans Eiks-Historia ådagalägges, vid jemnförelse med de mot- 
svarande bladen hos Holberg och Lagerbring, hvem af de tren- 
ne den var, som hade mesta sinnet för den äldsta forntiden 
och dess mythiska dikt-vishet. Dalin kände föga vår Nords 
urtid och Asa-lära. Men han såg likväl, att deri var ock nå- 
got annat, än gammalt amm-skråck, eller en rå vidskepelses 
käringsagor; han anade, att inom denna rymd funnes djup och 
höjder, hvilka, vid närmare åsyn, skulle påkalla vördnad. Huru 
man kan bryta stafven Öfver samtliga hans visor såsom coniss- 
lyckade», eller undgå, att bland dem träffa många både naiva 
och musikaliska, är mig obegripligt. Lika litet ser jag någon 
grund för det påståendet, att skälet, hvarför han så ofta nytt- 
jade de gamla ridderliga folkvisornas former och melodier, var 
en afsigt att ((förlöjliga och undantränga» dem. Uppenbart är 
blott, att han — hvad då redan började gälla för någonting 
oförnämt och ovittert — var en verklig kännare af dessa fom- 
dags-qväden; att han behändigt uppfattade och återgaf deras 
uttryckssätt, deras tonart; och gjorde han detta helst vid gläd- 
tiga tillfallen, samt emellanåt med en viss sjelf-parodi, så sak- 
nade han dertill ingalunda förebilder ibland de gamla folkvisor- 
na sjelfva. I de bättre af hans flerahanda skämtdikter igenfin- 
nes Triewalds smårolighet, men såsom stegrad till ett rikare 
och fyndigare mått; der en half-fransysk beståndsdel ännu otill- 
gjordt och trefligt sammanparar sig med det svenska moder- 
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vettet.^ Hans gåfva for komedien, och for den berättande sati- 
ren, åtminstone i prosa, vittsordas till och med af Hammarsköld. 
Dock — här angår oss Dalin endast såsom granskare och 
smakdomare. De skrifter, der han såsom sådan visar sig, äro 
egentligen hans »Tankar of ver Kritiker»; hans aKorta Påmin- 
nelser vid Svenska Skaldekonsten i vår tid»; och hans lilla, 
såsom inledning till Svenska Yitterhets-Akademiens handlingar 
sammanskrifna, »Svenska Vitterhetens Historia». — Den första 
af dessa skrifter, tryckt 1736, afhandlar kritiken i genien; eller 
uppställer i allmänna grundsatser, hurudan en sann kritik bör 
vara. Man har alltså i Sverige redan haft ett århundrades tid, 
att besinna sig derpå: men synes ännu sky för antagandet, som 
for en hastgeming; så att dessa grundsatser kunna ännu i dag 
upprepas såsom nyheter. I hvilken anda svenska språkets foster- 
fader tillika var svenska kritikens fader, och huru han sökte 
förebygga sitt barns tillkommande vanarter, må summan af hans 
föreskrifter här underrätta; så långt möjligt, med hans egna 
ordalag. 



Dalios TankaF om Kritik. 

Kritik är skärskådning och rättelse, vare sig af an- 
dra eller sig sjelf; för att genom den hitta sanningen. Men 
många våra skriftvexlare åtskilja intet Parnassen och Gröna 
Gången: när de ha sak mot h varandra, kasta de saken ifrån 
sig och dusta ihop med örfilar och skällsord. Det bevisar ej 
satser, att man smädar personer, som icke haft den slumplyc- 
kan att vara af samma tanka; eller att man krigar mot veder- 
partens ära, i stället för hans mening. 

En rättskaffens kritik bör aldrig angripa någon, som 
icke sjelf angriper. Men angripare, som förtjena motstås, äro 
icke de, som med oskäl och ovett öfverfalla oss sjelf va; sådane 
må lemnas å sido, med tystnad och medömkan: utan de, som 
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antasta religion, öfrerhet och grundlag, kränka goda seder, samt 
göra pasqoinader tif personers heder och välfärd. Kritiken bör 
eljest föga eller intet befatta sig med eländiga och ömkliga 
auctorer. De ha skrifvit lappri: men dermed ha de intet gjort 
skälmstycken. Har hon ingen annan orsak, än att få dem att 
stå vid dörren och skämmas, så bör hon lemna dem i fred. 
ccMen», säger någon härvid: »skall hon ej tukta sådana, hvad 
har hpn då att göra»? Men, min vän: ha vi då inga andra 
böcker, än eländiga? Här äro ju också goda, förträffliga! Hålle 
sig' vid dem: der gifvas alltid fält att vända sig uti; de ha 
nog felat på några ställen; men deras fel kunna rättas till 
många hundrade, ja tusende läsares rättelse, om de skärskådas 
på ett sätt, som ingen förnuftig, hvarken auctoren sjelf ellei 
någon annan, stöter och förtörnar. 

Man ser, att således äfven den vettiga kritiken aldrig sak* 
nar ämnen att klandra. Men hon klandrar aldrig så, att hon 
genom bitterheten motverkar sitt syfte. lika sorgfälligt und- 
viker hon, att bedraga sig och hugga i vädret; sig sjelf till 
skam, och likväl möjligen sitt föremål (på någon tid) till skada. 
Hon bör vara bindande och öfvertygande; så att man, då man 
gifver sig ut på djupet att rätta andra, har dertiU utmätt sin 
styrka, och är sjelf ren från det man hos andra lastar. Främ- 
mande äro för henne ensidighet, agg, afund, hämd. Lika fog^ 
lig och behaglig, som oveldig, men ingalunda effcerlåten, bör 
hon, då nödvändigheten så kräfver, vara stark och genomträn- 
gande: dock utan glupskhet och grälighet; så att hon icke an- 
ser ett mygg för en elefant, eller gör en loppa till ett vildsvin. 
Det motsatta felet är, att lukta af smickran och lycksökeri. De 
lismande kritikerna gå äfven så illa på sned, som de hätska 
och hämdgiriga. Sluteligen bör ett rättmätigt tadel akta sig, 
att nyttja skäl och bevis, som göra anmärkaren narraktig, och 
anmärkningarna löjesvärda. 

Hufvud-begreppet är, att kritiken bör skaffa upplys* 
ning och utredning i det målet hon angår, och lända 
sakens upphofsman till bättring och rättelse. Har hon 



21 

intet detta ändamål, sä är hon mer ingen kritik; hon är ett 
rofdjur, ett agg, en förargelse, ett väderprat och en dårskap. 

Kritiker utan nytta och ljus i de omtvistad^iaker äro vi 
nog Yaude vid; vi må väl ledsna. Bokgudinnonia ha måst se 
sitt palats uppfylldt med hela archiver af sådana lapperier, -^ 
hvaraf de kunna värma sig en hel göjemånad, och den öfriga -. 
verlden är af dessa förbistringar hel splitad och fördelt. Den 
klockan klingar friskt i våra öron, att den eller den har orätt;' 
men Där vi borde få hora hvad det rätta är, så är kläppen 
kringstoppad med allehanda tyg .... Elände och mörker! 
Ingen blir deraf undervist, öfvertygad, handledd! . . . Det är 
illa, att en menniska felar: men värre, om vi af dess fel ej 
göra något godt; det bör lända oss till varning och nytta; vi 
äro gjorde af samma slag som den felaktige; och det som hän- 
der honom i dag, kan hända oss i morgon. Galen den, som 
körer ned i samma vak, der han redan ser den andra plumpa; 
hellre må han vara glad att han sluppit göra det prof vet . . . 
Derföre, när du ser Fhilodes fara vilse, är du intet klok, om 
du ej med hans efterdöme vill lysa dig sjelf på en bättre väg; 
men du har intet högt sinne, om du ej äfven dermed viB bätt- 
ra och uppbygga Philocles, ja, om det vore möjeligt, alla Phi- 
loder i verlden. Att vilja hacka på den fallna, är ett tecken 
tiil en hönshjema och en liten anda: hvaremot ea stor själ 
alltid utsträcker armarna till välgeming; hon menar sig endast 
vara kommen bland menniskor till den ändan, att göra d^m 
godt, och har eljest intet nöje. Ett ädelt hjerta kan intet dölja 
aig, vare sig vid hvad tillfälle det vara må; det af målar sig 
gerna sjelf i sina mått och utlåtelser; liksom ett gement och 
stinkande alltid röjer sig i sina ord och gemingar. Sannin- 
gen gifte sig med Kärleken och aflade en äkta dotter, som 
heter vänlig Bättelse. Men Sanningen blef ock röfvad och 
våldtagen af en gast, som kallas ondt Kynne; deraf föddes 
bitter Näpst, som sårar, men aldrig läker, oredar, men al- 
drig städar efter sig ... . 



22 

Mindre nödigt lärer nu vara alt säga, huru vi böra mot- 
taga de kritiker, som på oss göras. Hvar och en förnuftig 
finner det af sig sjelf. Ovett, pasquiller och smädelser tror 
den förnuftiga dygden sig intet behöfva vederlägga, och hon 
blygs, att försvara sig mot sä orent slödder. Hon menar dem 
ha plåga nog af sig sjelfva, och att en smädare har skam och 
straff tillfyllest af sitt ömkeliga ämbete . . . Hvad skall man 
mer röra vid honom? Visheten lämpar allting till sitt bästa 
bruk, och en tok gör sig mindre gagn af sina vänner, än en 
vis af sina ovänner. Han tar sina mått och steg efter deras 
utvisning, och speglar sig bäst i de harnesk de bära emot ho- 
nom. Hinder och svårigheter äro dygdens hofmästarinnor; hot 
och motstånd äro oftast orsaker till vår lycka; när smickran 
och medgång insöfva oss på våra invärtes dunbäddar, uppägga 
oss afund och tadel att söka äran . . . Yisst kan det sticka och 
bekymra ett redeligt sinne, att höra sitt rykte sönderslitas, så, 
att ock mycket älskvärdigt folk blir derigenom förledt till vid- 
riga omdömen. Men sanningen står alltid på sina egna fötter; 
en rätt sak uppklarnar alltid engång; oförtjenta skamfläckar 
bortfalla af sig sjelfva vid första soltorkan; och ett rent sam- 
vete är bättre, än en dödelig heder . . . Om du gör något, 
som blir allmänt, så mästra de det med förakt, handtera det 
illa, utmärka dig som ett litet af skrap; men icke för att upp- 
lysa verlden, icke heller att ge dig bättring och rättelse; å nej! 
blott att låta höra sitt utvalda vett, sin fina smak, sin för- 
underliga kunskap i sakerna, som bör ha skiljerösten i alla sam- 
qväm ... Ja, det visste jag väl: det kan du intet tåla. Men 
hvarför icke? Missunnar du dem, att tillbedja — sig sjelfva? 
Det är ju det största slafveri i verlden! Hvad är det mer, 
om du unnar dem några goda dimmuga själars vördnad och 
förundran? De bli så nöjde deraf; och det är ändå ingen- 
ting. — Så mycket snarare bör derföre en sann och billig kri- 
tik icke allenast af oss tålas, utan ock älskas och användas till 
vår bättring. Ingenting är dåraktigare och ovärdigare för ett 
så ädelt kreatur, som menniskan är, än att smickra sina fel och 
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försvara sina svagheter. Emot sanniDgen mäste vi ofelbart en 
gäng ge tappt; ty hon är oss öfverlägsen. Men af alla de 
landsmän^ som förföljas af obilligt tadel, af grundlöst lack och 
lyte, ville jag, att alltid en vän kunde säga till en annan: 

Mitt hjerta är en Noachs ark: 

Han lyftes upp af olycks-vägor: 

Ja mer hans haf är fällt af pl&gor, 

Ja mer han flyter trygg och stark. 

Ja, om p& vattnet femton famnar 

Han of?erglr de högsta herg. 

Han bryr sig ej om land och hamnar, 

Fdrr'n allting f&r sin rätta färg: 

D& fästes han med Gods behag. 

På Ararat, i roligt sinne. 

Men yest da, hvem na är derinne? 

Jo: Himlen, Sverige, Da och Jag. 



Dalinska Smakläran. 

Det nyss anförda torde komma att befinnas, i allt sitt vä- 
sendtliga, helt noga sammanträffa med den lära om en rätt 
kritiks art, som Thorild, femtiofem är derefter, framställde. 
Och likväl har Thorild visst icke päminnt sig Dalins uppsats; 
kanske aldrig läst den. Men om två svenska snillen, så högst 
olika till djup och vidd, till lynne, till smak, till hela sin verlds- 
åskådning, ändock i sådan öfverensstämmelse möta hvarandra: 
ligger ej då nära tillhands den slutföljd, att denna åsigt af sa- 
ken är just den ursprungliga svenska? den hos hvarje äkta 
svenskt sinnelag anboma? 

Tilläggas måste dock: Dalin har bättre lyckats i uppstäl- 
landet af sakens allmänna grunder, än i deras tillämpningar på 
vittra föremål. Hans tank(ur öfver granskning i allmänhet gör^ 
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ho)iom stor heder: hans ästhetiska gransktiiugs-lära hemfaller, 
icke dessmindre, sjelf under det omdöme, som han i de »Korta 
Påminnelserna» yttrar om svenska skaldekonsten, att den, i. hans 
tid, «änna icke hunnit ur sina barndoms-år». Tvifyelsutan in- 
nehålla dessa påminnelser åtskilligt rätt förståndigt; men det 
berör nästan blott — och äfven detta på ett nog lösligt sätt 
— skaldekonstens utvändiga och techniskt förmäla vilkor. Det 
enda spår man här träffar af någon uppmärksamhet fästad vid 
hennes inre och positiva egenskaper, är hans beskrifning på dea 
((poetiska friheten», eller den af poetastrerne så ofta åberopade 
idicentia poetica»* ((Hon består», säger han, (cicke i språket, 
i ljuden, i takten, i orden», utan i ((tankar, afmålningar, dikter 
och förtjusande infalL Poeten får flyga till himlar och stiga 
ned i afgrunder, skapa nya varelser och göra personer af dyg- 
der och laster, sätta lif i hårda bergen och göra sjelfva djuren 
vältaliga; allenast att naturen är hans ledare och sanningen, 
fastän i sjelfva diktens kläder, framlyser ur alla hans utlåtel- 
serp> Detta är rigtigt, och äfven vackert. Men redan förut 
hade Spegel, såsom vi sett, ännu vackrare yttrat någonting dy- 
likt. An mera: i sina på Carl Xn:s begäran svenskt författade 
((Förnufts-Ofningar», hade filosofen Eydelius tillkännagifvit: 
((Vishetens slott bör intet vara utan en så ståtelig prydning, 
som Poesis är. Om man högt värderar en död målning, huru 
mycket mer en lef vande? Icke heller hafver Gud fåfängt be- 
lagt menniskones själ och hjema med en sådan poetisk drift 
och våra hjertan så skapat, att man utan en blödig rörelse icke 
kan höra eller läsa ett konstigt vers-stycke.» Men i den text, 
hvartill detta ställe är en not, utlåter sig samme tänkare: <rUn- 
der Vältaligheten inbegripes ock Ars Poeticdf som är en 
konst att beveka och förlusta folk med versbundet tal; hvilken 
dock hafver en hop sina egna särdeles grepp, hvaribland det 
ock är ett, att hon gemenligen föreställer en mening under nå- 
gon dikt af främmande och Ijufliga sinnebilder.» Och dermed 
har han utsagt alla dessa mäns egentliga och innersta uppfatt- 
ning af skaldekonstens väsende. Ty till djupare eller klarare 
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kom aldrig Dalin sjelf, som hade studerat i Lund och der just 
af Eydelius erhållit sin humanistiska utbildning. Hans begrepp 
om poesien var — och blef — aldrig något annat, än att hon 
är en egen art yältalighet och qvickhet, förknippad med hvarje- 
handa allegoriska fiktioner och lekande påfund, samt bunden vid 
skyldigheten att iala i rigtigt afmätta och välgjorda verser. 
Från denna synpunkt utgår ock hans i miniatur författade <cHi- 
stona om Svenska Vitterheten»; der — i förbigående sagdt — 
det märkvärdigaste är aningen om den fom-nordiska mytholo- 
giens både poetiska och religiösa förträfflighet, men tillika det 
omdöme öfver de gamle skaldemes qväden, att «de äro merendels 
temmeligen släta», och att deras versslag är — <(8apphiskt»(!) 
Ett omdöme, som sedermera Blom troget afskref *). 

Man kan dä ej förundra sig, att de förutnämnda ffPåmin* 
nelsema» inskränkas nästan ensamt till yrkanden pä tankarnas 
sanning, välsagdhet och korrekta versificering. Ja, i anledning 
af det grofva missförstånd, som satte licentia poetica i en 
tillåtelse att för sin beqvämlighet vränga meningarna, orden, 
limmen, gifver han den föreskrift, att «andra ord, andra orda- 
sätt och ordställningar ej fä brukas i poesi, än i en behaglig 
prosa»; och dermed lyfte han på thronen, i stallet för det un- 
danträngda gröfre missförståndet, ett finare och grundligare, 
som derföre blef svårare att häfva. Hans öfriga föreskrifter 
äro: att skrifsättet jfär på intet vis vara sjelfsvåldigt (vårdslöst); 
att man alltså bör i den alexandrinska versen, som är den nbe- 
qvämaste till stora och vidlyftiga ämnen», lägga den midt i 

*) Hvarifrån Dalin sjelf hämtat denna besynnerliga uppgift? — Man 
torde kunna gissa det, om man p&minner sig: först, att rhythmen och 
skepnaden af det gamla Fomyrdalag ofta nog foreter ett likhets-tycke af 
den adoniska versens; och sedan, att vara äldre poeter och litteratörer 
plägade scandera eller uppläsa den sapphiska strofen hardt nära 8&, som 
vore den icke blott i sin slutvers adonisk, utan tillika i hvarje fiiregående 
sammansatt af tvenne adoniska. Att så var, se vi t. ex. hos Kellgren och 
Oxenstjema, hvilka bägge försökt att i svenskan efterbilda detta versmått. 
(Ben bekanta vackra melodien till Horatii Inteper vttm etc. är satt en- 
ligt samma origtiga scausion.) 
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versraden nödvändiga takthvilan, eller afskärningen, på dess 
rigtiga, näniligen med mening och välljud öfverensstämmande, 
plats (så att man t. ex. icke skrifver 

»En Gustaf Wasa och hans store soneson^^ 

eller 

«Tänk, hvad det är for härlighet, att kunna rimma»); 

att man i hvar och en rad bör inrymma en mening, som icke 
löper in i den följande och än längre; att man icke får slå in 
en plugg, en skarf eller ett litet ord, för att uppfylla raden; 
och efter allt detta meddelar han det visserligen hufvudsakliga 
råd, som väl hade förtjent stå i främsta rummet, att man <dcke 
behöfver vara poet, om man ej finner dertill hos sig en liflig 
drift», och att man, äfven då, bör «länge rådgöra med sig sjelf, 
till hvilkendera art af skaldekonsten man bäst är fallen.» Slut- 
ligen inskärper han, såsom det i allt slags poesi nödigaste att 
i akt taga: att «visa sitt ämne på vackraste sidan»; att fram- 
ställa (dankar, som icke äro falska, utan goda, rena och vinkel- 
räta», — hvadan en yngling, cdnnan han griper till Virgilius» 
Ovidius, Boileau, La Fontaine», bör läsa «Eydelii Förnufts-Öf- 
ningar»; att «äga ett stadigt hufvud och tydligen veta hvad 
man vill säga; att vörda språket, så att man talar god och be- 
hagelig svenska, utan onödiga ord, illa vända meningar, geme- 
na eller högtrafvande utlåtelser; att kosta arbete på sin vers, 
gifva sig tid, låta ligga det man utkastat, öfverse det då och 
då, höfla, fila, stryka ut, sätta till; så att ej blott ett och an« 
nat ställe blir vackert, utan alltsammans är sig likt och bibe- 
håller sig från början till slut.» 

Det är väl icke att fela i skyldig aktning mot Dalin, om 
man finner sig härmed ej vara kommen särdeles långt i poetisk 
insigt och kritisk användning. Man måste, tvifvelsutan, erkänna 
rigtigheten af det mesta deraf. Men ögonskenligt är, att allt- 
sammans, der det öfverstiger grammatiska, logiska och prosodi- 
ska fördringar, dock aldrig höjer sig öfver rymden af oratori- 
ska. HvarföreP Emedjtn det grundar sig just på en omedveten 



27 

forvexling af rhetorik och poetik. Ett enda i förevarande af- 
handling uppstalldt lagbud, syftande, likt de ofriga, mer på 
formen än pä väsendet, har dock en mera pä djupet gäende 
beskaffenhet, samt gäller lika för både vältalighet och egentlig 
skaldekonst. Det är detta: (rMan skall ock veta inskränka sig, 
taga blomman eller det bästa af en sak, hvila upp i rattan tid, 
och icke med ett kärnlöst ordaprång eller envis ransakning in- 
till bottnen göra sin läsare ledsen; man bör aldrig vara rädd 
om en fras, eller hafva vissa lif-ord, dem man för ingen del 
vill uppofira.» Onekligt är oss här gifven en föreskrift, som, 
rätt förstådd, äger oinskränkt och oförgänglig giltighet. Men 
äfven detta ypperliga bud har, i sjelfva verket, en mindre po- 
sitif än negatif halt; väl är deri en blandning af bådadera, 
men den sistnämnda har öfvervigten. 

Just den allmänna öfvervigten af en negativitet, hvilken 
man stämplade med namnet »Smak», utgör kännemärket på den 
vittra granskning, som tillhörde den fransyska vitterhets-skolan 
af Ludvig XIV:s och Ludvig XV:s tidehvarf. Man f&r här 
icke strax taga termen <aiegativitet» i ond bemärkebe. Det 
negativa bestod här, upprinneligen, blott i oförmåga att inse 
det positiva. Visserligen bragtes det omsider genom slik oför- 
måga derhän, att bemöta detta med verkliga fiendtligheter. Men 
i sig sjelft var det endast ett uppmärksamhetens och anspråkens 
hufvudsakliga fastande vid stilistisk och prosodisk technik, med 
nästan inga begrepp om egentliga väsendet af skönhet, konst, 
diktning och diktningsförmåga; eller med inga andra begrepp 
om det inre af deras rhetoriskt uppfattade utanverk, än sådana 
otydliga och förvirrade, som t ex. föreställningen om den af 
Aristoteles anbefallda natur-imitationen. Bekant är, huru denna 
föreställning snart fann, att icke all natur, utan endast den 
vackra, borde imiteras; och huru den intrasslade sig dymedelst 
i en irrgång, hvarur den kom blott genom antagandet, att det 
i naturen vackra längesedan vore, för alla tider, påhittadt af 
vissa antika (särdeles vissa romerska) författare, — hvilka säle- 
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des vore den äkta, den imitations-värda naturens egentliga och 
enda representanter. Det, som borde imiteras, blef, i följd häraf, 
egentligen — de; hvarvid för ny-eoropeisk vitterhet och konst 
föga annat syntes återstå att tillgöra, än att lämpa imitationen 
efter den nyare förnäma sällskapsverldens fordringar. Rätte- 
snöret, måttstocken sökte och satte man då alltså — ganska 
följdrigtigt -— i det, som inom kretsen af de parisiska och 
paris-artade societetema kunde finnas passande, oanstötligt, njut- 
bart, allmängiltigt. 

Nog: denna fransyska smak och smaklära, då alltredan 
gällande såsom mönster för Europa, för sjelfva det stolta Eng- 
lands Addison och Pope, måste desto lättare gälla såsom mön- 
ster for Dalin. Han var ingen Klopstock, ingen Lessing, in- 
gen Herder; han fogade sig derföre efter det nämnda mönstret 
utan tvekan, och med icke ringa smidighet. Denna blef öfver- 
träffad af hans efterföljares, i finhet; men bibehöll deremot hos 
honom, i kraft af hans utmärkta sinne för svenska språkets na- 
turliga egenhet och fägring, en i det afseendet större sjelfstän- 
dighet Häri är han ännu stor och lärorik. Det nu sagda 
bör lända honom dels till ursäkt, dels till billig heder, när vår 
vitterhets häfder ställa honom i spetsen för det envälde, hvilket 
genom honom, och för lång tid, en visserligen ytlig och trångt 
kringskuren åsigt jemväl i Sverige tillskansade sig. Också till- 
faller honom det slags ära, att i vitterhetens theori och kritik 
kom ingen af efterföljame, eller af dem som fortvandrade på 
hans bana, längre än han; — i sjelfva saken nämligen; de 
blott uttryckte dess negativa formalism i utförligare, utsöktare, 
prydligare ordasätt. Föröfrigt gingo desse, i allt sitt vittra be- 
teende, långt mera fransyskt till väga, än han. Så har Dalin 
t. ex. ingenstädes förininnat, hvad hos dem var en gemensam 
tros-artikel, rimmets ovilkorliga nödvändighet. Han säger tvärt- 
om: oOkunnige munkar införde rimmen, till tankames plåga. 
Då framkonmio verser utan prosodi, utan ljud, utan takt, utan 
smak: gamla rimkrönikor, samt en oräknelig hop kämpaviflor 
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och älskogsqväden, kunna oss nog derom öfvertyga^. Eim 
göra en behaglig verkan hos en tänkande skald; men äro ett 
forderf hos en tanklös qvädare.» — Dessutom bör ej förgätas, 
att det mera rhetoriska än poetiska lynne, som stämplar både 
den Dalinska och den Gustavianska tidsålderns vitterhetslära, 
länge var ett nödvändigt bildnings-vilkor: af ovärderlig 
nytta i sin motsättning till det chaos af allsköns förbistring och 
smaklöshet, hvaremot språk, talekonst och sångkonst hade att 
kämpa, — väl först och främst i Dalins tid, men också vida 
längre efteråt, än man nu vanligen förmodar. Yill man ock in- 
tet vidare medgifva, än att något var bättre än intet: månne 
det i sakernas dåtida skick var ett ringa «något», att rycka 
upp på en ståndpunkt, sådan som Dalins och Gyllenborgs, från 
en så rått libertiusk, som Eunii, eUer en så mechaniskt skol- 
mästerlig, som ArvidFs? Eller hvem skulle på allvar neka, att 
med det hofmanskap, hvartill vitterhetsyrket adlades genom Da- 
lin, var oändligt mera vunnet, än med slikt crlöskekarlsn-rim- 
mande och skolfuxeri? — När omsider positivare diktverk och 
fordringar framträdde, sådana som Bellmans, Lidners, Ehren- 
svärds, Thorilds^ Höijers: då räckte dylika grundsatser ej mera 
till; men då hade de ock, i det närmaste, uppfyllt sitt värf. 
Lyckligtvis bekräftade sig ock dessförinnan, i mången älsklig 
företeelse, att det verkliga snillet, af hvilka theorier det än må 
inskränkas och missledas, dock aldrig kan Ventaf hindras, att i 
glans och skönhet uppenbara sin tillstädesvaro. 



*) Innebar detta yttrande någon oinsbränkt ästhetiak fördömelae öf?er 
de gamla riddarvisorna? 
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LoYJsa Ulrika och Tessio. 

Ofta har blifyit upprepadt, hvad redan bland Dalins egna 
samtida mången tyckte sig finna: att hans förbindelse med 
drottning Lovisa Ulrika och med hennes hof, under det sista 
tidskiftet af hans lefnad, utöfvade ett skadligt inflytande på 
hans skaldskap. Då denna förbindelse knöts, hade han redan 
författat alla de verk, som grundat hans poetiska eUer enkom 
vittra ära. Han hade då längesedan utgifvit sin efter Addisons 
Spectator fritt imiterade «Svenske Argus», en satiriskt-mo- 
ralisk veckoskrift på blandad prosa och vers; som ådrog honom 
det allmännas första uppmärksamhet och vann dess beundran 
till den grad, att rikets ständer, vid slutet af riksdagen 1734, 
anbefallde åt konungens särskilda nåd och belöfting den till 
namnet ännu okände auctor, som genom en skrift af så osedd 
förtjenst redan i tvenne år gagnat och fägnat sitt fädernesland. 
Han hade derefter, utom en mängd allmänt prisade tillfäUig^ 
hetsqväden, visor och äfven christligt uppbyggande sångstycken, 
— bland hvilka den fordom så allbekanta sången (<om Guds 
Försyn»*), — låtit följa sina »Tankar öfver Kritiker», dem 
vi meddelat i utdrag; sin på prosa författade komedi, «Den 
Afundsjuke»; sin i alexandriner versificerade tragedi, «Bry- 
nilda eller den Olyckliga Kärleken»; sin mot det anti- 
qvariska vurmeriet, och öfverhufvud mot de lärdas pedanteri, 
rigtade stridskrift «Yisdoms-Prof, eller Herr Arngrim 
Berserks förträffliga Tankar öfver ett Fynd i jorden 
intet långt från Stockholm», der han roade sig, kanske 
något mer än billigt, på den hedervärde fomforskaren Björners 



*) Begynnande med de for våra äldsta läsare valkända orden: 

Förblindade Yerld, 
Hvart rasar din flärdP 
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bekostnad*); sin politiskt-allegoriska aSaga om Hästen», der 
han med spelande och än i dag lifligt underhållande qvickhet 
förtäljer Sveriges öden under konungame af Yasa-ätten **); sitt 
tfAprilverk om vår herrliga Tid», en satir öfyer det då- 
varande förnäma (och enkannerligen stockholmska) sällskapslif- 
vet, hvars eleganta seder och oseder den muntert skildrar i lätt- 
flytande verser; och slutligen hade han med sin episka dikt i 
fyra sånger, »Svenska Friheten», som i hans samtidas ögon 
gällde för en klassisk epopé, uppnått höjden af fosterländskt 
skalderykte. Ja, tiil äran af skald var jemväl kommen äran 
af häfdatecknare; första delen af hans stora rikshistoriska verk 
hade redan sett dagsljuset. Nu blef han prins Gustafs lärare; 
hofman; och snart Lovisa Ulrikas gunstling. Men — hvad 
vanns dermed för vidare fullkomning af hans skaldekonst? Så 
frågade mången, om än icke i tryck, under det han ännu lefde. 
Frågan, sedermera offentlig, har från årtionde till årtionde för- 
nyats med en betoning, som städse ökat sin skärpa. Svaret 
har, naturligtvis, utfallit likaså. 

På sitt ställe är visserligen här den erinran, att han, vid 
dessa frågor och svar, aldrig (så vidt vi veta) har fått åtnjuta 
den ursäkt, som väl åtminstone i någon män bort komma ho- 
nom till godo: ursäkten af de honom uppdragna riks-vigtiga 
värf, att författa sitt fäderneslands häfder och imdervisa dess 
blifvande konung. Förgäfves inträdde han i den ena af dessa 
befattningar redan år 1744, och i den andra redan år 1751 ***). 



*) Björner förklarade, i anledning bäraf. Dalin fÖr en opublik saty- 
rist, hvars endaste npps&t synes alltid vara, att förnöja sina lärfäntor 
och barsärkar.» 

**) Vi saga med Leopold: ostycket är förträffligt, oaktadt lågheten af 
allegorien». På denna tillvitelse var Dalin beredd: han hänvisar, i sagans 
«f5rspr&k», till oJobs boks 30:de kapitel», och ber läsaren adömma, om 
icke ett så afskildradt kreatur viil kan tjena till sinnebild och liknelse af 
större saker». 

***) Enligt Oezelins, tiU och med redan är 1749; hvilket likval, i an- 
seende till prinsens dåvarande ytterst späda ålder, synes mindre sannolikt. 
Med Celsii och Nordins trovärdigare uppgift kan dock Oezelii så tiU vida 
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Man har likafullt satt sig i hnfvudet, att han använde de sista 
nitton åren af sin lefnad på idel slarf. 

I sanning: det* bruk, hvartiU man i Lovisas hof nyttjade 
hans alltid beredvilliga versgåfva, och hvarpå hans »Yitterhets- 
Arbeten», tyvärr, förvara så talrika prof, var ingalunda det bä- 
sta. Härvid har likväl en och annan vigtig omständighet lem- 
nats oanmärkt 

Just med och igenom Lovisa Ulrika bosatte sig i Svithiods 
konongahof, såsom i en central-fästning hvarifrån landet sedan 
öfversvämmades, det egentliga uteslutnings-hyllandet af den ti- 
dens fransyska vitterhet och konstsmak. Ulrika Eleonora, som 
Bå föga värdigt bar sin englalika, af svärmoder och g«mäl ihjäl- 
kylda moders namn, hade dock af henne ärft den egenskap, 
att älska läsning; och nämnas bör, emedan det är sista furst- 
liga qvarlefvan af en under Carla-tidehvarfvet mäktig smak- 
rigtning, att hon fastade sin förkärlek vid Italiens språk och 
litteratur. Men hon behöll sin läsning, och dess frukter (i fall 
den hade några), för sig sjelf. Hennes närmaste umgängskrets 
var tråkig, liksom hon. Den begagnades mest till en nedlags- 
plats för enskilda bekymmer; dem hon esomoftast utgöt äfven 
i prest- och borgarfruars sköte, hvUka, till erkänsla för det aller- 
nådigste the hvarmed de undfägnades, hjelpte henne aU begråta 
den gamle Fredriks otroheter, och sedan, med all sina tungors 
vighet, kring stad och land utbredde den «Huldrika8» lofl Be- 
mälte gamle Fredrik åter, var en af de största fiender till läsa, 
som någonsin sutit på en thron*); han älskade fördenskull en 

sammanjeiunkas, att Dalin möjligen blef redan 1749 till detta informator- 
skap föreslagen, och för första gängen införd i de höga föräldrarnas en- 
skildare nmgänge. 

*) oSon inapplicatian était extreme. Depuis quUl dispo- 
sait de son temps par lui-méme^ on peut dire en verité qu*U 
n'a lé ni oui lire un seul livré. Cette aversion pour la lec- 
ture le priva sur ses vieux jours de toute dissipation, et le 
reduisit å se tenir le long du jour prés d'une fenétre, d'ou 
il regardait les passans en écoutant les mauvais propos de 
quelques rapporteurs.» Tessin och Tessiniana, sid. 258. Han 
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omgifning, som alltid, så långt det berodde af honom, var den 
möjligast ovittra. Der hade alltså fransyskheten stannat vid be- 
lefvad pratfärdighet och belefvad osedlighet. Nu deremot, i det 
nya hofvet, uppträdde den såsom en andlig fostrings- och da- 
ningsmakt, hvars anspråk på envälde blef hädanefter, så inom 
snillets område, som inom religionens och sedernas, utan gen- 
sägelse erkändt Vacker, qvick, lysten att herrska, verka, lysa, 
begåfvad med ett lynne, hvars retliga och häftiga liflighet allt- 
för ofta urartade till Öfverilningar, osammanhang och vanmäk- 
tigt trots, ägde Lovisa Ulrika näppligen några stora tankar 
eller ens djupa känslor (sjelfkänslan undantagen), men dock en 
verklig böjelse för de nöjen, som genom umgänget med veten- 
skaper och konster vinnas. Denna kärlek hycklades icke; hon 
var i den lika upprigtig, som i kärleken till sin gemål och 
kärleken till utvidgad konungamyndighet: men hon rådde ej 
för, att dess halt och synpunkt bestämdes af de intryck, under 
hvilka hon tillryggalagt sin första ungdom. Sveriges jord be- 
trädde hon med den glans, att redan vara besjungen af sjelfve 
Voltaire; som i en af sina mest lyckade epitrer hade egnat 
henne ett det smidigaste mellanting af vördnadsgärd och kär- 
leksförklaring. I allmänhet bar hon — om än i miniatur — 
flera syskondrag af sin store broders egenskaper; desto mindre 
må vi undra, att hon fullt bråddes på honom i dyrkan för då- 
tidens afgud, och i sympathi för hela det Frankrike, ur hvars 
sköt denna verldssol hade uppgått. Icke heller försummade 
Voltaire att underhålla lågan. Han tillkännagaf för svenska 
ministern i Paris, Scheffer, att han, sedan la Pfincesse Ulri- 
qué bUfvit svensk, fann svenskame äga esprit och förtjena äl- 
skas; för hennes skull värderade han nu alla dem, som före 
lienne innehaft SFeriges thron; ja, han ville derföre nu veder- 
lägga sin egen historia om Carl XII och göra denne hjelte rätt- 



ittnade dock, såsom vi sett, en bok fr&n Lnnds bibliothek; men det mSste 
ha skett i en stund af fortviflan, då ingen dame, eller intet jagtparti, 
fanns att tillgå. 

Sian t. Shlto. III. 3 
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visa, i ett arbete, som skulle bli le plus bal qui soit sorti 
encore de sa plume; han afbidade blott den senare (då ännu 
otiyckta) tornen af Nordberg, for att genast lägga hand vid 
verket*). Sådant yttrades 1744; och ännn tjugo år derefter 
betygade han for Creutz sin längan att besöka Sverige, för att 
se en sannskyldig vBeine påilosopåe». Allt dylikt inberätta- 
des vederbörligt; man kan föreställa sig, hur det smakade! Hon 
befann sig förflyttad till en barbarisk nordpolsverld, hvilken hon 
(väl ej så alldeles utan skäl) plägade kalla ömsom vett land der 
man dör af ledsnad, der man blott talar om politik och der af 
allt tal intet beslut följer», ömsom — kort och godt — «vårt 
svenska elände»; hon satte sin ära uti att humanisera den; och 
hastigt nog lärde hon sig för detta ändamål svenskan och in- 
rättade en svensk vitterhets-akademi, visande sig sålunda i en 
ganska förmånlig kontrast mot sin broder Fredrik, som förak- 
tade sitt eget lands språk, ignorerade dess litteratur och om- 
gaf sig med idel franska hof- och half-poeter. Till de på mera 
inhemsk grund redan före hennes hitkomst anställda försök till 
svenska vitterhetens upphjelpande blef hennes förhållande dock 
ett tvåfaldigt: ett befrämjande, och ett — hämmande. Olyc- 
kan vid den ställning, som hon i afseende på svenska vitter- 
heten intog, var blott den, att hon egentligen uppmuntrade och 
hägnade allt sådant, som genom sin natur hade minsta mödan 
att bringa sig upp till någorlunda nöjaktig likstämmighet med 
de franska urbildernas art; men att hennes inflytelse deremot 
förqväfde alla de sträfvanden, i hvilkas väsende låg att ej lika 
lätt och skyndsamt lemna tillfredsställande frukter. Så förhöll 
det sig t. ex. just med den återupplifvade begynnelsen till en 
svensk theater. Hon kan ursäktas, då man ser i hvilka för- 
aktliga utlåtelser Tessin yttrar sig om dessa försök, och huru 
han gläder sig, att en fransk skådebana ånyo hade intagit de- 
ras ställe. Han hoppades ock, att prinsame skulle för den så 
fatta smak, att den alltid skulle förbli permanent i hufvudsta- 



*) Tessin och Tessiniana, sid. 391. 



35 

den. Han bedrog sig: just Gustaf m, oaktadt sin (visst ej 
ringa) fransyskhet» började doek återställa svenska scenen. 

Den fransyska skådespelar-tropp, som till Sveriges bufvnd- 
stad införskrefs är 1699, hade, pä Carl XILs uttryckb'ga be- 
fallning, spelat der ända till år 1706; hvarefter stigande pen- 
ningbrist, och dermed förknippad nödvändighet af hvarjehanda 
besparingar och indragningar, vållade dess upplösning. 17:^1 
ville de makthafvande, angelägne att på aUt vis låta känna söt- 
man af fredens tidehvarf, från Frankrike återkalla detta nöje: 
men det blef då helt kortvarigt; den nya fransyska troppens 
direktör uppförde sig illa, plundrade de anslagna medlen och 
rymde till Petersburg. Den begynnelse till theater, hvarom vi 
nu ämna tala, var ett sexton år derefter börjadt försök att 
möta behofvet af skådespel med en inhemsk eller national er- 
sättning. 

Denna begynnelses upphofsmän voro grefvame Gyllen- 
borg och Höpken. Den senare, som kort efteråt stiftade ve- 
tenskaps-akademien i sällskap med Linné och Alströmer, älska- 
de ej mindre vitterheten, än de strängare vetenskaperna. Den 
fwrre, — Carl Gyllenborg, — ehuru då redan riksråd och 
snart premier-minister, aktade ej under sin värdighet, att dels 
sjelf dikta, dels från andra språk öfversätta skådespel Han 
tolkade från engelskan, utom en tragedi «Andromache eller ett 
ömt Modershjerta», äfven en komedi kallad <rEn bättrad Yill- 
hjerna och en trogen Yänskap; en annan komedi, »Svenska 
Sprätthökeni>, författade han sjelf, med en väl från fransyskan 
lånad, men fritt behandlad och tillämpad uppfinning; hvarvid 
man ock i hans åtgärder skönjer den afsigt, att genom inflät- 
■ing af ett och annat, och rätt täckt, lyriskt stjtke eller sång- 
parti, ställa lustspelet på en mera positift poetisk grund. Det 
ena med det andra bevittnar, att hans anlag var större till 
skald, än till riksstyresman. Med hans »Svenska Sprätthök» 
öppnades i Stockholm 1737, under kammarherren von Olthoffs 
inseende, en ordentlig svensk skådebana. Under den nästföre- 
gående tiden hade vid hofvet någongång händt, att fransyska 
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theaterstycken blifvit, af personer ur hofvets egen krets, upp 
förda; landsorterna deremot, afyensom sjelfva liufyndstaden, fin- 
go nöja sig med en kringvandrande halftysk skädespelarflock, 
hvars anförare hette Sejerling. Den hade börjat undfägna sin 
aUmänhet med Holbergs lustspel Af dessa undanträngdes^ mer 
och mer, de äldre öfver Syndafallet, Bike Mannen och Lazarus, 
Doctor Eaustus, med flera dylika, åt hvilka man dittills sä hjert- 
ligen fröjdat sig i de brädlador med illa mälade tapeter, som 
numera genljudade af skrattsalfvor öfver Jeppe pä Berget och 
den Politiske Kannstöparen. Men svenska snillet ville försöka 
sina egna dramatiska krafter, och det inom en högre samhälls- 
rymd, med värdigare scenisk utstyrsel Ben nya inrättningen, 
och GyUenborgs föredöme, uppeldade flera svenska författare till 
dramatiska foretag. I spetsen trädde Gyllenborgs vän, Wr än- 
gel*), likaledes grefve och riksråd, med tvenne tragedier, och 
derefter en komedi; af dessa gynnare uppmanad, egnade Dalin 
åt den nyskapade theatem sin komedi «Den Afundsjuke» och 
sin tragedi dBrynilda», bägge uppförda första gången 1738; 
ett icke litet antal täflare efterföljde. lifligheten af denna täf- 
lan fortfor oförminskad, snarare stegrad, intill tidpunkten af 
Lovisa Ulrikas ankomst (1744) och Gyllenborgs frånfalle (1746). 
Anmärkningsvärd är den omständighet, att man for tragedien 
valde helst romantiska och romantiskt-historiska ämnen ur Sve- 
riges forntid. Detta var alltså tidigt ett afsteg från den akta 
franska klassiska skolans observans, hvilken aldrig tog sina hjel- 
tar från Frankrike sjelft, utan vanligen från Greldand, Bom 
och Turkiet. Så Wrangel, som i sitt ena sorgspel upptog ett 
af Messenii ämnen «ToriUa, eller Begner och Svanhvita», och i 
sitt andra bearbetade sagan om ^Fröken Snöhvit»; så Dalin i sin 
oBrynilda»; så Hesselius^, i irStarkotter och Fröken Ögna», 

*) Wrangel, Erik: född 1686; riksråd; ledamot af vetenskaps-aka- 
demien, der lian höll (Sf^er doktor Monens) det lorsta åt någon af detta 
samfimds ledamöter egnade åminnelsetal; död 1765. 

**) Hesselins, Anders: född i Korra Amerika, såsom son af kyrko- 
herden vid dervarande svenska församlingen, och derför kallad Åmeriea- 
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samt wErik den Nionde eller Helige»; så den blif vande häfda- 
tecknaren Celsius*), i sin «Ingeborg», som uppfördes äfven i 
XJpsala (af studenter); så — dock längre fram — Bränder**), 
eller den äldre Skjöldebrand, i sin «Habor och Signild». 
Anmärkningsvärd under sanuna tid är vidare, då man öfver- 
skådar samtliga dess tbeater-författare och således många (till 
en del namnlösa) som här förbigås, en fortfarande dubbel kamp 
mellan — mer eUer mindre — motsatta smakrigtningar. Man 
varsnar först en allmän, mellan tycket för de Holbergska skå- 
despelen och tycket för de något så när enligt de förnämare 
fransyska mönstren inrättade; men tillika en särskild, inom 
sjelfva detta sistnämnda slag, — hvilken dock mindre var en 
strid, än ett vacklande i sättet att ansluta sig till förebilderna. 
Slik anslutning blef nämligen hos några en lösligare, hos an- 
dra en strängare; hvarvid, i förra fallet, stundom inmängde sig 
en återstod af de intryck, hvilka man äfven i Sverige, under 
Carlames dagar, hade mottagit från Gryphii och Lohensteinsi 
dramatiska dikter. j 

1 detta afseende var Lovisa Ulrikas förhållande till sven- 
ska vitterheten ett hämmande. Det nya hofvet kom — och 
gjorde slag i saken. Den smak, som derifrån utgick, fördömde 
den Holbergska komikens art såsom plump, och de inhemska 
försöken, både i tragisk och komisk väg, såsom endast ofärdig- 
heter eller halffardigheter. Den hade ej orätt deri, att de voro 
det; men väl i det oinskränkta ratande, hvarmed nu alla dessa 
inhemska bemödanden tvärt förkastades. Innan kort var det 



nus; öfverflyttad till Sverige med sin far; uppehöll sig sedan, s&som en- 
gelsk språklärare, i Upsaia; der han ock, tillsammans med Celsius, ntgaf 
(1738) ett satiriskt-moraliskt veckoblad på vers, kalladt aSvenska Nitet». 
Skref och rinmiade förfärligt mycket. Utom ett par tragedier till, en 
mängd politiska poemer, allegorier, och sä vidare, utgaf han 499 bröl- 
lopps- och grafskrifter, samt ungefar lika många gratulationer. 

*) Celsius, Olof: född i Upsaia 1716; professor i historien 1747; 
biskop i Lund 1777; ledamot af svenska akademien 1786; död 1794. 

'*) Bränder, Erik: född i Köping 17:20; konsul i Algier 1753; ad- 
lad 1767 tiU Skjöldebrand; kommerceråd 1769; död i Stockholm 1814. 
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för hvarje krets af god ton omöjligt, att tåla dem. Den ofient- 
liga svenska theatern, dittills ej sällan bugnad med hofvets när- 
varo, men numera h varken med slik uppmuntran eller med nå- 
gon annan, förvandlades ånyo, från en »Konglig Svensk», till 
en i landsorterna omströfvande histrion-tropp, hvars flyttbara 
skådebana återvände till brädladoma. I Stockholm deremot in- 
togs den svenska theaterns plats ännu engång af en frän- 
sy sk; till hvilken, på det aunga» hofvets föranstaltande, en ve- 
derbörlig skådespelar-personal införskrefs från dess klassiska hem- 
land. Be enskilda sällskapskretsar af den högre adeln, der man 
roade sig med dramatiska nöjen, och ofta uppförde skådespel 
till och med inför en talrikare allmänhet, kunde naturligtvis ej 
länge undgå, att rätta sig härefter. Man hade der blifvit van, 
att låta svenska stycken omvexla med de fransyska: nu bann- 
lystes de förra, utan undantag. För folk af smak blef »svenskt 
spektakel» ungefär detsamma, som ett föremål att drifva spek* 
takel med. Att se något sådant, skedde blott för att t ex. 
låta börja en tragedi med sista akten och sluta med den för- 
sta, befalla de spelande skratta när de skulle gråta, eller tvärt- 
om, efter behag ömsom utvisa. Ömsom inropa dem o. s. v. Man 
drog, i tysthet, på axlarna öfver sjelfve Dalins theater-bidrag; 
af hvilka hans tragedi «Brynilda eller Den olyckliga kärleken» 
visserligen är ganska svag och sjelf-parodierar sig, men deremot 
hans komedi »Den Afundsjukei> ej är utan förtjenst. Det visar 
sig i hans komedi vida mer, än man då ville erkänna, just den 
komiska talent, som eljest hos honom så högt värderades: men 
frändskapen till den Holbergska komiken var större, än den 
((goda tonen» gittade fördraga. Följden blef, att Dalin, som 
ganska väl märkte hvarmed Lan gjorde eller icke gjorde lycka, 
vaktade sig för att med flera dramatiska rön äfventyra den 
vittra ära, som hade vid det nya hofvet skaffat honom inträde. 
Yid riksdagen 1756 kom han ock iUa ut, emedan han i ett »Her- 
daspel» hade infört ccfyra par herdar och herdinnor, som 
skulle spänna sig för en vagn och låta herren sjelf köra», 
hvilket syntes cdnnebära en ganska eftertänklig tillämpning på 
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rikets ständer och deras fribet^ Mot slutet af sin lefnad öfyer- 
satte lian en del af Addisons Cato på ett språk, som klingar 
likt någon tragedi från Gustaf III:s tidehvarf. Men Lovisa 
Ulrika, i stigande mått Öfverhopad af politiska förtretligheter» 
beliöfde annat att muntra sig med, än tragedier. 

Det ser ut, som hade denna furstinna haft något mera 
sinne för aUvar i vetenskaperna, än for allvar i vitterheten. 
Liksom i allmänhet hela lärdoms-beskydderiet, kunna väl äfven 
lärdomen och den lärda forskningen, i sina lättast meddelbara 
resultater, användas tiU ett furstliga personers lekverk: men i 
sig sjelfva äro de dock ej af lekande natiir; och Lovisa Ulrika, 
sjelf icke utan kunskaper i åtskilliga ämnen, syntes begripa det 
med oskrymtad aktning. Af vitterheten deremot, och synnerli- 
gen af skaldekonsten, fordrade hon desto mera befallande, att 
den skulle roa, och blott roa. Eoande åter var blott sådant, 
som genom något glimmande festspel eller improviseradt infalls- 
nöje för ögonblicket bortjagade de tunga grämelseskyar, dem 
råd, ständer, och egna flvitska tillställningar, städse tätare sam- 
manskockade öfver henne och hennes tåligare, men af sin skymf- 
liga ställning dock föga mindre lidande make. Dessmer syntes 
vive la bagatelle bli hennes och hennes hofs lösen; och Da* 
lins skrifter bevittna tillräckligt, hur långt han för att roa henne 
beqvämade sig derefter. Yitterheten blef, på detta — änsköut 
visserligen nog mycket flygtiga och ytliga — vis, det förnäm- 
sta sällskapsnöjet i hennes hof; och samma Identification af 
vitterhet och sällskapsnöje utgick, i den skepnad som ge- 
nom slikt förhållande bestämdes, till nationen, att sprida sig i 
alltmera vidgade ringar. Hvem skulle neka utan vanvett, att 
dessa vittra njutningar, hurudana de än voro, mot äldre hof- 
förlustelsers vanliga råhet afstucko på ett för Lovisa och hen- 
nes omgifning hedrande sätt? eller att deras efterdömen inne- 
buro ett utsäde till allmännare ästhetisk sinnesodlingP Bland 
de hit och dit strödda kornen voro ju ock några ädlare, som 
slogo djupare rötter; alla de bästa af Dalins voro ju sådana. 
Också eftersträfvade hon verkligen, ehuru född utländsk prin- 
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sessa, den ära, som Christina, ehuru född till Sveriges krona, 
hade försmått: att hos det folk, som kallat henne till sin drott- 
ning, väcka slumrande eller halfvakna krafter till utveckling i 
ett nytt bildnings-tidehvarf. 



Under de första och gladaste aren efter sin hitkomst ägde 
hon ock, i all detta slags verksamhet, en mäktig bundsförvandt, 
hvilken en hufvudsaklig andel den måste tillerkännas; en man, 
som, sjelf mästare i att bereda, stegra, omvexla alla sällskaps- 
lifvets finare fröjder, länge stod såsom trogen medhjelpare vid 
hennes sida. Det var den vidtfrejdade, sina höga politiska 
platser med idel skimmer fyllande, och jemväl genom snillegåf- 
vor, lärdom, konstkännedom skimrande paradman, åt hvilken 
ock vården om sonen t^ustafs tidigaste ålder blef anförtrodd: 
Tessin den yngre *), sjelf författare till åtskilliga skrifter, me- 
stadels af mera prunk än kärna, men förmånligt ådagaläggande 
både hans nit och hans talent för svenska språket, hvars «rykt 
och uppodling» han i ett af sina många Tal särskildt afhandlat. 
Han hade stiftat hennes förmälning med en gemål, som hon, 
oaktadt sin öfverlägsenhet, upprigtigt älskade; han var den äld- 
ste af hennes svenska vänner; han hade med ståt och fröjd hit- 
fört henne från Berlin, och redan under denna resa börjat, hvad 
han sedermera nitiskt fortsatte: fullbordandet af hennes uppfo- 
stran i rigtningen åt vetenskap, vitterhet och de fria konster, 
för hvilka han, ej långt förut, hade tillvägabragt inrättandet af 



*) Tessin, Carl Gustaf: son af den store architekten, Carl XII:8 
gunstling och korrespondent, grefre Nicodemos Tessin; född i Stockholm 
d. 5 Sept. 1695;- frän hof-intendent och kancelli-råd snart öf^er-hof-inten- 
dent, landtmarskalk, riks-r&d, ambassadör flerstädes, öfverste marskalk, 
Åbo universitets kanoeller; indtligen (1747) kancelli-president (eller sty- 
rande premier-minister), guvernör fÖr prins Gustaf, kanoeller af de tre ny- 
stiftade kongl. ordnarna; afled, efter flerårigt afisked från alla sina ämbe- 
ten, på sitt gods Åkerö, d. 10 Jan. 1770. 
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en särskild akademi*). Afven Adolf Fredrik hade sinne för 
sådana sysselsättningar; det underlättade Tessins åtgärder, och 
gjorde glädjen af dessa ädlare hofnöjen fullständig. I de sven- 
ska konungaslotten, särddes . Ulriksdals och Drottningholms, in- 
flyttade ånyo fester af en art, som der varit osedd alltsedan 
Carl Xn:s tidigaste regeringsdagar, då fadern Nicodemus var 
deras anordnare: nu mindre praktfulla, i följd af inskränktare 
tUlgångar; men ofta, till uppfinningen åtminstone, lika poetiska. 
Till ära för Tessin må tilläggas, att han väl ville sjelf lysa på 
allt upptänkligt sätt, men ock ville att fäderneslandet skulle så 
med. Det var derföre han, som först ledde Lovisas uppmärk- 
samhet åt inhemska vittra och lärda förtjenster. 

Det var således ock han, som i hennes hof införde Dalin, 
och föreslog honom till prins Gustafs lärare. Både ästhetiska 
och politiska sympathier hade förenat den berömde litteratören 
med den berömde statsmannen: Dalin var för mycket poet, att 
icke vara Hatt; Tessin åter var bredvid Gyllenborg hattarnes 
andre, och efter Gyllenborg, i flera år, deras förste hufvudman. 
Deras mening var, att Svenskame skulle i vitter odling bli 
Fransmännens jemnlikar, men öfvermän i en folkskarakter, der 
den karolinska hjelteandan sammanbodde med fom-romersk fri- 
sinnighet; deras namn var derföre lånadt från den sinnebild, 
som i Bom hade varit frihetens. Att deras motståndares poli- 
tiska system var en »nattmössans» vishet, och lämplig endast 
for — mössor: hvad kunde för den unge skalden vara klarare? 
Enligt de dagboks-anteckningar, hvilka för efterverlden äro de 
läsvärdaste af Tessins skrifter, hyste dock drottningen, i början, 
en stor vedervilja mot Dalins person. Tessin måste gifva sitt 
tfhedersord, att aldrig lemna honom allena med prinsen»; och 
säger sig användt »en lång tid» allt sitt bemödande, att »skaffa 
honom deras majestäters nåd och bättre förtroende». Men ändt- 
ligen, heter det vidare, «fann han sjelf en ginare väg, ledsagad 
af sitt poetiska geni»*0- Skall man tro dessa anteckningar till 

*) M&Iare- och bildhuggare-akademien, stiftad genom Tessin 1735. 
**) Tessin och Tessiniana, sid. 159. 
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punkt ocli pricka, så har klienten förstått, och ej försmått, att 
ytterligare wgina» vägen medelst mindre goda satt; hvaribland 
främst otacksamhet mot den förste beskyddaren och affall från 
deras gemensamt bekända frihets-grundsatser. Denna beskyll- 
ning står i sammanhang med det omsider inträffade vänskaps- 
brott, som emellan Tessin och den till konunga-familj förvand- 
lade thronföljare-familjen omöjligt kunde uteblifva. 

Att bibehålla, med ömsesidig belåtenhet, en så besynnerlig 
stäUning, som Tessins till detta hof, — det hade tvifvelsutan 
varit att sätta kronan på den allsidighet, för hvilken han, så- 
som landtmarskalk vid den olycksdigra riksdagen 1738, blef af 
Dalin prisad i ett femtio strofers skaldebref, kalladt ((Tankar 
öfver Oveldigheten». Med Sverige, -— mente skalden då ännu, 
— vore ingen nöd, så länge det ägde qvar 

din dygd, Tessin; 

Ensidighet mot dig förlorar sin latin. 

Noga skärskådad, bestod den Tessinska allsidigheteu i, att vara 
allom allt: för rådet en frisinnad statsman af aristokratisk, för 
ständerna af demokratisk medborgerlighet; för hattame en vän, 
för mössorna icke en ovän, för båda en republikan af forn*ro- 
mersk anda; men tillika -^ och likafullt — för konungen och 
drottningen ett ideal af hofman, den oumbärligaste, den utsök- 
taste och söktaste gunstlingen. Hans behändighet, så stor den 
var, förslog dock ej att förskapa det ogörliga till görligt. Huru 
mycken «latin» ock andras ensidighet hade förlorat mot honom, 
så förlorade nu hans allsidighet sin latin mot Lovisa Ulrika. 
Ett förhållande, sådant som deras, kunde blott under thronfol- 
jare-tiden bära sig, — och äfven då, alltmera, med möda; i 
den tnån, som de ömsesidigt måste inse, att de dock egentli- 
gen använde denna tid på att vinna hvarandra för rakt mot- 
satta politiska syften. Han hade hoppats, att vinna kronprin- 
sen och kronprinsessan till blifvande stöd för det af honom 
styrda rådsvälde, genom hvilket han regerade Sverige under den 
gamle konungens fyra sista lefnadsår; till detta väldes alltid 
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lydiga verktyg skulle de låta nyttja »g, med ostörd frihet, att 
då njuta ett vittert och konstälskande lif i allsköns gamman. 
De åter hade hoppats, att vinna den snillrike och allsmäktige 
umgängsvännen till hufvudstödet för sina planer, som aUa, in- 
nerst, utgingo på och från en enda grundtanke: ökad konunga- 
makt. Hos Tessin låg verkligen, bakom medelvägarna, fraserna, 
skådespels-attitudema, de alltid efter behof skickligt antagna 
minerna, ett fosterlandsälskande sinnelag; men fosterlandet skulle 
göras lyckligt enligt hans system. 

Tessin öfverlefde sin fordne gunstling: efter att hafva sett 
hans öden, från en uppnådd glanshöjd, plötsligt förmörkas, åter 
ljusna, och ändtligen i ny glans försvinna. Skum och dyster 
blef deremot aftonen af den lysande rådsherrens egen lefnad. 
Dock bibehöll han äfven nu en ypperlig utvärtes fattning; en- 
dast i hans dagboks-anteckningar utgöto de dolda smärtorna sin 
klagan. Bika själsgåfvor hindrade hans inre från att sönder- 
slitas eller krossas. Han fördjupade sig i studier, gaf sig luft 
i stenstils-inskrifter, förbättrade sina redan i tryck utgifna wBref 
till en Ung Prins», och anförtrodde åt sin (Journal», i samband 
med sjelfbiografiska tänkvärdigheter, äfven allmännare historiska, 
politiska, religiösa, ästhetiska. Hans theori, eller hvad han an- 
såg för sitt ttsamvete», hade tillhört »republiken»: hans hjerta 
hade ändock, i sjelfva verket, aldrig upphört att fasthänga vid 
den konung, den drottning, den prins, som fordom älskat ho- 
nom så högt. I sitt sjuttiondefemte lefnadsår och de första da- 
game af år 1770 gick han, under samtal med sin själasörjare, 
frimodigt ur den jordiska tid, hvars häfdaböcker alltid skola 
ihågkomma honom med en egen blandning af klander, medli- 
dande och aktning. Hans sista ord, framstapplade under de 
yttersta andetagen, sägas varit: Tandem felix! 

Boken «Tessin och Tessiniana», utgifven af den förtjenst- 
fulle Ehrenheim, var en dyrbar skänk åt vår litteratur. BeUa- 
gansvärdt är dock, att den så sparsamt meddelar Tessins be- 
traktelser i artistiska ämnen. I dessa var han en grundligare 
kännare och säkrare domare, än de fleste som dermed i hans 
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tid befattade sig. Man lase t. ex. den lilla — en Ehrensvärd 
icke ovärdiga — karakteristik, der lian skildrar Ehrenstrahls 
konstnärskap och ärke-svenska konstnärs-öde*). Men nämnda 
bok innehåller blott ett ytterst kort utdrag ur hans ännu pä 
Åkerö förvarade »Journal»; och denna journal, börjad hösten 
1756, fortsatt ända till den U Dec. 1769 (eller tolf dagar före 
hans död), består af tjugunio folioband. Yi kunna väl då hysa 
det glada hopp, att äfven i sådan hänsigt mången upptäckt 
återstår för en kommande undersökare, som med det allmänna 
historiska interesset förenar ett särskildare interesse för vitter- 
heten och konsterna. På sitt fäderneslands vittra bildning har, 
i alla fall, Tessin mindre inverkat genom skrifter, än derige- 
nom, att han var nitisk konst-beskyddare, Dalins gynnare, samt, 
under flera år, Lovisa Ulrikas förste smakråd och Gustaf IILs 
förste mentor. 

Hö p k ens minnestal öfver Tessin förtjenar till fullo sitt 
rykte. Det stämplas af en vältalighet, jemnförlig med Tessins, 
men mera manlig, mera sträng, mera (och stundom intill gåt- 
aktighet) lakonisk. Det är rikt på tankar af hög fosterlands- 
kärlek och af en vishet, Hka kärnfull, som hugstor. En föi> 
måga, att i ordnjugga, men slående och oförgängligt träffande 
drag, skildra nationers, personers, händelsers gry och skaplynne, 
är hans talargåfva synnerligt egen. Skada, att rummet ej med- 
gifver utdrag! Det är en glädje, att se vårt modersmål så 
kunna skrifvas. 



Men Dalin? Uppoffrade han verkligen för Lovisas gunst 
sitt första frisinnigare tänkesätt? medverkade han till Tessins 
fall ur denna gunst, af egennyttig beräkning? befastade han 
öfverhufvud sin ställning af favorit genom mindre goda medel? 
Eller fann han endast mer och mer, att den sanftia friheten 



*) Sidd. 365—367. 
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var en annan, än den som kallades den svenska? — Dessa 
frågor besvaras blott genom en framställning af mannens poli- 
tiska lefnadsbana. Men huru mycket denna är tillika både 
hans vittra och hans enskildt menskliga, eller hnru mycket» 
både i hans skrifter och i hans personliga karakter» politiken 
förklaras af poesien, och poesien af politiken: det har man ännu 
ej, på långt när, tillfyllest insett 

Det är dock ett ämne, som fortjenar närmare belysning. 
Man har i de talrika offer, som Dalin af sin skaldegåfva hem- 
bar tiU sin drottning, föga velat se annan anledning, än den 
lycksökande inställsamhetens eller åtminstone blotta hofmans- 
pligtens. Kanhända skall man finna skäl till ändrad öfverty- 
gelse; och sedan, i t. ex. denna lycköuskan vid hennes kröning» 
skönja en innerligare mening, än smickrets: 

Forgaffres i ett berg är diamanten iager; 
P& 4jiipet ffifang ar den skönsta perlans prakt: 
Men, när en sann fortjenst sitt rätta nun intager, 
Då tycks alltings natnr till mälet vara bragt. 
En dyrbar Himlens n&d, en menskoslägtets ära, 
När dygd ocb majestät A samma krona bära! 

Bär kronan, landsens mor, som af ditt värde blänker, 

Med all den fröjd och lon, som dygden vänta borl 

Att da en gudars ätt åt svenska thronen skänker, 

Som med din äras glans v&r sällhet evig görl 

Att himlen, sig till lof, mot alla moln betäeker 

Det vett, den smak och frejd, som dn bland oss nppväeker! 

Besinna vi härvid ock, hvad intryck hon, nnder sin ungdom 
och före beträdandet af sin olyckliga ålderdoms gräns, i sina 
vackra stunder och dagar alltid måste ha gjort på sina när- 
maste tillgifna: då begripa vi att hennes skald, i sådana födelse- 
dags-verser som de följande, både kunde tala hjertats språk 
och verkligen talte det: 
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Natiirais håtx tåg, hor allt enging ng imt: 
Hnr från sin wdning allt sitt riitta mm förbytt; 
Hnr dygder hopetak med laster sig fonrirrat, 

Och chaos blef pi nytt. 

Han sftg i högsta prakt ett sl&tt och nedrigt hjerta, 
I valmar adelmod, i purpur bara blygd, 
PI thronen yeklighet, i mpnen qmlig smarta, 

I herdekojan dygd. 

Han B&g fSxstSnd och vett yid spads, plog och krycka. 
Tid pennan of6rst&nd, och det som värre var; 
I lagring Anighet, ovirdighet i lycka, 

Och domhet i forsTar. 

«Nej!* sad' han: cicke så: må allt sin ordning lyda; 
Intag na strax din plats, hrar dygd, som ar förströdd! 
På thronen samle sig allt, hvad en thron bör piydal» 

Då blef vår drottning född. 



Den, som till kunglighet Tid sjelfva fSdslen trader. 
Af allmiin vdrdnad fS^d, af lyckan understödd. 
Som krönta Igeltac har af gndars blod till fSder, 

Den kallas lyckligt född. 

Men här blef större gUns, den alla h jer t an Törda: 
Personligt värde, klart, som solen i sin höjdl 
När ofta höghet är de ädla själars börda. 

Gör dygden verldens fröjd. 

Ett sinne mildt och ömt, som menskokärlek hyser. 
Som klippans fasthet har, som vänskap känna vet; 
Och som ej mindre stort i motgångs-molnen lyser, 

An i lycksalighet. 
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Just denna dag det var, som sådant fick oss h&nda, 
Till sallhet för y&rt land, i torp så yal som hof; 
Och for så herrlig stund bör oss till himlen sanda 

TackMtgelse och lof. 



Dalin såsom politiskt-Yitter. 

Med all sin redan stadgade ära såsom skald, och all sin 
nyvunna af häfdatecknare *), skulle Dalin dock näppligen utan 
Tessins hand funnit ingången till det hof, der han snart blef 
en så omistlig medlem. Men sjelf hade han likväl banat sin 
väg i en rigtning, som lätt, under gynnande omständigheter, 
kunde fora till samhällets höjder. 

Det kan icke sägas, att han från begynnelsen var i något 
afseende vanlottad. Fadern, Jonas Dalin, en till Winberg i 
Halland såsom kyrkoherde förflyttad prestman, som tagit sitt 
namn af Dalstorp i Yestergötland **), ansågs i sin bygd sjelf 
for ett snille och en lycklig poet. Modren, Märta Brita Au- 
séen, enligt Celsii utlåtelse tnyktbar af många sinnets sällsynta 
egenskaper», var värdig dotter af en prost i Torp, hvilken, se* 
dan han i Bom genom sina egenskaper så högt behagat drott- 
ning Christina, att hon ville medelst utsigt på Cardinals-hatt 
fresta honom till trosforändring och qvarstannande, hade vid 
många tillfallen, under Carl XI:8 krig mot Danmark, gjort 
denne konung stora tjenster. Man ser alltså, att både fader 
och moder ägde frejd för mindre vanliga själsgåfvor. Väl från* 
foU fadern, i sonens spädaste ålder: men en huld stjuffader, 
prosten Severin Bökman, lät honom icke erfara förlusten; 
och snart blef han, såsom nära slägting till den vidtberömde 



*) Första delen af hans historiska verk ntkom 1747. 

^) Förfildeme hade der varit kyrkoherdar alltifrån reformations-tiden. 
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filosofen Bydelius, afhamtad till Lund, för att der fostras 
under denne yises omedelbara tillsyn. 

I sin barndom var Dalin mycket tyst ock sluten; en egen- 
sbip, hvarifrån han ej heller någonsin fullt skilde sig. Dock 
yttrade sig redan i Qerde och femte året en omisskännelig skick- 
lighet till teckning, och i allmänhet till de öfningar, som for- 
dra inbillningskraft Omkring hans tolfte, framträdde synbart 
hans anlag för skaldekonsten; och de första profven deraf tyck- 
tes, i hans dåvarande omgifning, berättiga till stora förhopp- 
ningar. Såsom yngling gjorde han till sina älsklingsstudier det 
gamla Boms skalder (äfven med ett och annat eget försök i la- 
tinskt poeteri), vältaligheten, historien, sedeläran och öfverhaf- 
vud filosofien, sådan den af BydeUus blef framställd. Någon 
tid lockades han också af medicinen. Beslägtad äfven med ar- 
chiatem Stobseus, afhörde han dennes föreläsniDgar ett helt 
år. Men sedan han engång hört mästaren sjelf offentligen yttra, 
att den dråpliga vetenskapen ännu knappast mäktade med full 
visshet häfva en frossa, och dessutom all handläggning vid ana- 
tomien förekom honom vidrig, tog han i ett skaldebref till sin 
lärare afsked från läkdoms-guden för alltid. Stobseus invände 
ej något deremot Han såg hellre, att ynglingen blef någon- 
ting annat och bättre, än en (troligen) medelmåttig läkare; hans 
umgänge och hans bibliothek stodo för den affallne lärjungen 
lika öppna; och Dalin begagnade bägge föga mindre flitigt, än 
BydeliL Den senare förblef nu helt och hållet hans egentlige 
ledare; och särdeles i allt, som tillhörde vitterheten och sma- 
ken. Bydelins var en poetisk tänkare. Att vara det, och re- 
specteras, gick då ännu an i Sverige; ehuru den tid redan var 
i antag, som gaf Dalin skäl till klagan: 

Att i gnl-pedanten ijat 
Tån lärde gå A många; 
Att man vill i Wolfent aat 
Ond och erighoten fluga. 
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Med lika tydlighet, och större utförlighet, betecknade han län- 
gre fram sitt förhållande till Wolfs lära, då han (1750) utlät 
sig i sitt minnes-tal öfver Elvius: t<Det Wolfiska sättet, att 
bruka i allt slags Philosophi en inathematisk ordning, började 
denna tid vid Akademien att uppblänka; men den Metaph^- 
sik, som derhos kom till att flöda öfver^ blef för en född san- 
ningsälskare icke länge behaglig.» Man kan af alltsammans lätte- 
ligen sluta, huru han såsom yngling måste känna sig dragas 
till en filosof, som i ett vältaligt språk meddelade själfulla be- 
traktelser, inom hvilkas omfång äfven det sköna, med sina oskyl- 
diga lekar, intog ett aktningsbjudande rum. Sådan var denne 
Bydelius, hvars plats bland Sveriges ((Siare» skulle visd sig sär- 
deles ärorik, om oss tillätes att framställa honom i fägringen 
af den ccarchitektoniska vishet», som han sökte uppföra på grun- 
den af en insigt, der förnuftet, sedekänslan*) och uppenbarelse- 
tron, fattade i sina ursprungliga och harmoniska vexelförhållan- 
den, ömsesidigt bekräfta hvarandra. För honom, som sjelf var 
lycklig skald både på latin och svenska^ fick Dalin uppläsa sina 
verser; mottog hans anmärkningar, hans rättelser; och under- 
kastade sig, med fruktbärande vördnad^ hans granskning. 

Åren 17^23 och 17:36 erhöll han tillfällen att besöka huf^ 
vudstaden. Han åtföljde dit sin såsom riksdagsman uppresande 
stjuffader. Synkretsen vidgades: han fick nu på nära håll be^ 
trakta det offentliga sämhällslifvet. Af riksdags-skådespelet vaj: 
mycket att lära. Från ett annat håll åter närmade sig det för<- 
nama säUskapsHfvet, och inbjöd till ej mindre lärorika tafion 
Lägenhet dertill gafs genom en befattning, soih Dalin mottog 
kort efter sin andra ankomst till Stockholm^ Landshöfdingen 
friherre Eålamb hade anmodat Bydelius, att utse någon skick- 
lig handledare i studier för hans söner. Dalin blef den utsedde; 
valet gillades; och gillandet stegrades innan kort till ynnest**); 



*) Bonus mentis gustus, eller le hon sem, i sin älctaste.be^ 
märkelse. 

**) Smot dettli öfvermätt inträdde senare en rtoktion« 

Siirt •. Skalder. III. ^ 
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Så inträdde han i den högre sällskapsrymd, hvilken sedermera 
eå för alltid behöll honom, att Sveriges hufvudstad blef hans 
bostad för lifstiden*). Främsta rummet bland de bekantskaper, 
som nu förvärfvades, intog dock presidenten i bergs-kollegium, 
friherre Bibbing; som öppnade för den unge lärde, på det 
innerligaste vis, »tillika med sitt hus, äfven sitt hjerta». En 
synnerlig gåfva, att kunna skicka sig bland menniskor och till- 
vinna sig bevågenhet ehvar han det önskade, var hos Dalin, 
oaktadt hans ordnjugghet, märkbar alltifrån barnaåren. Han 
var, till sin natur, en aktgifvare; lika klok, som qvick. I hans 
lynne, under en yta af det stiUaste lugn, låg en stor förmåga, 
att klart uppfatta beskaffenheten af menniskor och förhållan- 
den; det salt, som hans sparsamma tal alltid* tillräckligt inne- 
bar, förstod han att måtta efter omständigheterna; i hans um- 
gänge var en med slughet blandad enfald, ett i sjelfva de hvas- 
aaste infallen bibehållet sken af menlöshet, af omedvetenhet, 
som ej kunde förfela, att göra hans umgänge behagligt och 
eftersökt — Yid denna tid (1731) blef han ock i kongL riks- 
arohivet anställd såsom extraordinarie kanoellist; snart derefter 
(173:2) i kancelli-kollegium; och skall, enligt Gelsii vitsord, 
hafva »flitigt infunnit sig vid de göromål» som kanoelli-betje- 
ningen åtfölja». Derunder skaffade han sig likafullt tid, att ur 
det ej långt derefter genom vådeld förstörda !Etålambska bibHo- 
theket, rikt på «aUt rart och sällsynt af ganUa svenska hand- 
lingar», rikta de egna fosterländskt-historiska samlingar, hvilka 
han redan i Lund hade påbegynni 

I Lund hade ock redan den tanke hos Dalin upprunnit, 
att »företaga sig något arbete, som uti vårt svenska språk vore 
oförsökt». Ett utkast dertill, hvaraf sedan blef Argus, visade 
han der för några vänner; men »de hisnade vid ynglingens 
dristiga föresats, och trodde sig böra råda honom derifrån.» 
Om Eydelius var en af dessa vänner, är obekant Dalin lat 



*) Dalin, & Bin sida, yar liksom enkom inrättad for en s&dan besl^d- 
dares gnnst; i en yigå grad, äfven i aUmänhet till kofnuui. 
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dem hisna; men öfvergaf ej sin foresats. Bock uppsköt ban 
dess utförande, «tills han någon tid hade vistats i stora verl-* 
den, och funnit henne sådan, att hans förmåga väl kunde svara 
mot bördan». Nu yppade han sin afsigt för ett litet antal för-^ 
trogna, som ej hisnade, utan gladde sig och uppmuntrade hans 
foretag. De ville äfven sjelfve genom skriftliga bidrag med- 
verka* Dalin bodde då i det välbelägna Eålambska huset på 
Kungsholmen, hvarifrån han ägde en fager och upplifvande ut^ 
sigt. Han «hörde der på ett lagom håll det stormande stads- 
bullret, för att fri och ostörd beskåda både den öfre och un- 
dre verlden, och låta sin ämnesrika förestäUning leka efter eget 
behag». Här, i hans boning, sammanträffade ock de till Argus-* 
bedriften sammansvurne; bland hvilka hans kamrat i kancelliet 
(sedermera stats-secreteraren) Carleson, utgif våren af den äldsta 
svenska anthologi, stod honom närmast i både hufvud och för- 
trolighei Man uppläste för hvarandra «sina föreslagna ark»: 
men snart blef Dalin ensam om företagets utförande. Ty wdet 
dröjde icke länge, förrän han tog så stora steg framför de an- 
dra, att de måste lemna honom allena och till eget öde». Så- 
dant var den ryktbara tidskriftens upphof. 

Huru detta «öde» utvecklade sig, veta vi. »Ingen auctor», 
sade Celsius 176^, «har intill denna dag i detta riket haft en 
dylik lycka. Det blef liksom tomt, och man sörjde Öfver hela 
riket som öfv^r ett besynnerligt dödsfall, då Argus ändteligen 
kastade sin penna». ObilUg vore af oss, som nu lefva, den be- 
gäran, att erfara någon flägt af samma hänryckning. Med un- 
dantag af Brynilda, finnes väl bland Dalins större skrifter in- 
gen, som nu förekommer så gammalmodig. Icke dessmindre, 
samt oaktadt sedernas, porträtternas, skämtets, undervisningens 
och sjelfva språkets förändring, blef den med all rätt grund- 
pelaren för Dalins ära. En tidskrift, hvarigenom för årtionden 
en nations vers och prosa, smak och öfverhufvud själsodling 
omskapas, är ingalunda någon vanlighetens företeelse; lika litet, 
som en författare, hvilken i sitt tjugufemte år kan med en så- 
dan framträda, är någon af Gud och naturen kargt utrustad 
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man. Säkerligen hade dock intrycket och verkningarna icke 
blifvit lika allmänna, lika stora, lika för hvårjom och enom be- 
hagliga, i fall man vetat hvad den person hette, eller att det 
var en nyss i rikets tjensteverk inskrifven extraordinarius, som 
dristade så käckt moralisera och satirisera alla samhällets klas- 
ser. Nu fick man i hela två år roa sig med gissningar. Föi^ 
underligt är, att dessa kunde så länge missledas. Det hedrar 
de i hemligheten invigdes förtegenhet; helst om de voro så 
många, som Celsii berättelse låter påskina. Fåfängt spanade 
man hos boktryckaren: han var sjelf lika okunnig. En tid an- 
tog man för sannoUkast, att författarens person var egentligen 
ett sällskap af personer, till hvilkas namn ordet «ArgusJi> bar 
initial-bokstäfvema. Man utletade sålunda namnen Abrahamson, 
Bosenadler, Gyllenborg*), Wilde och Stjemman. Sannerligen: 
mycket synes tala för Liljestråles**) försäkran, att rätta förhål- 
landet var kändt endast af två: landahöfdingen SÄlamb och 
vännen Carleson. 

Om en ung poet, vid namn Dalin, började eljest vid denna 
tid redan något glunkas; med anledning af ett och annat qvä- 
de, som råkat göra sig väg äfven utom de Eålambska och Sib- 
bingska familjkretsarna. År 1729, under en sjukdom, dikterade 
han för en vän den allberömda uppbyggeke-sången: «Eörblin- 
dade verld». Enligt Liljestråles berättelse, skref han samma år, 
uppeggad af presidenten Eibbing, den beryktade satir öfver 
slemma prester, om hvars sannskyldige författare man så myc- 
ket tvistat***). Af många högljudt gillad, väckte den hos an- 



**\ 



1Hi*\ 



*) Olof Gyllenborg, om hvilken vi talat i nästföregående delen; för- 
fattaren till den vackra aNyårs-fägnaden» sidd. 143 — 144. 

*) Se hans åminnelse-tal öfver Dalin, i vitterhets-akademien. 

*) På grund endast af en anteckning i den å Linköpings bibliotek 
förvarade Rolandska handskriftsamlingen hade Hammarsköld tiUkant Stjem- 
hjelm detta skaldestycke och upptagit det i sin upplaga af Stjemhjelms 
skrifter. Det utgör der senare delen af ett poem, kalladt «Tidens Seder», 
hvars första hälft fins införd i äldsta upplagan af Dalins «Vitterheta-Ar- 
beten», tredje bandet, under öfverskriften: «Nya Tiden i Sverige». Detta 
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dra sä stor förargelse, att ett pris af sextusen daler koppar- 
mynt utsattes för den, som kunde upptäcka auetorn. »Detta 
thordön kom i synnerhet ur ett moln i vester». Det gick 
dock utan skada förbi. Också hade han under åren 1731 och 
1732, särdeles för att roa Eålamb och Eibbing, skrifvit åtskil- 
Kga smärre satirer, under form af Avisor, hvilka med nöje lä- 
stes, och i afskrifter kringflögo. Det bifall, hvarmed de uppto- 
gos, fullmognade beslutet om Argi utgifvande. Besynnerligt är, 
att slägttycket mellan denna och de förutnämnda tidigare skrif- 
terna, om än samtligen anonyma, icke genast sprang mången i 
ögonen. Märkligt är ock, att i det alltredan 173J2 instiftade 
riddare-samfund, som kallade sig «Avazu och Wallasis»*), hade 
till valspråk «Tro och Redlighet», samt årligen, utom sin stift- 



r. 1 " 



bevisar, att denna upplagas ntgifvare, som var Balins egen halfbror, an- 
9&g det vara författadt af honom och troligen hade fannit det bland hans 
öfriga handskrifter, men velat frånskilja den anstötliga prest-mElningen 
(som i Hammarskölds upplaga af Stjernhjelms skrifter ntgör en fortsätt- 
ning deraf), der tidens protestantiska presterskap skildras ungefär alldeles 
så, som det sjelft plägade skildra det katholska. Ur den nya och mera 
vårdade upplaga, som utgafs af smakläraren Rudin, blef hela stycket rent 
af uteslutet: förmodligen dock ej af nit för d^n goda smaken, emedan ett 
annat i samma maner (fabeln aAngen») der upptagits (ehuru med en not, 
hvari aversslaget» — rimmad hexameter — ogillas säsom «ett dä for tiden 
brukeligt, men i vårt språk onaturligt, och derföre sedermera med rätta 
forkastadt»); utan derföre, att Rudin antingen betviflade dess äkthet, eller 
icke ville ånyo väcka presteståndets vrede. Ofvannämnde första hälft är 
för öfrigt i Dalinska upplagan här och der betydligt sammandragen och 
ändrad, vid jemförelsen med den af Hammarsköld i Stjernhjelms skrifter 
intagna texten, och lyktar just vid det stäUe,* der hos Hammarsköld den 
skarpa filippiken mot ovärdiga prester begynner. Enligt en anteckning i 
Höppenerska Samlingen å kongl. biblioteket i Stockholm skulle landtmä- 
tåren Kruse yara verkliga författaren af dessa nPreste-Rim». Att det ej 
kan vara Stjernhjelms verk visas till fullo af styckets språk, som ock 
hänsyftningar på forhållanden och seder. Jemför Biografiskt Lexicon 
XVI. 12-17. 

*) Hvad dessa namn betyda? eller hvarifrån de blefvo tagna? Till- 
äfventyrs förekomma de i någon af den tidens fransyska eller tyska ro- 
maner. 
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ningsdag (den 25 Januari), firade Gustaf Adolfs och Carl XILs 
dödsdagar, var Dalin, genast från begynnelsen, både dess secre- 
terare och den ende ledamot, som ej var grefve, friherre eller 
åtminstone ädling. Om det vackra vänskaps-förhållande af var«- 
maste ömsesidighet, hvari han snart kom till samfundets ord- 
förande, presidenten grefve Piper af Engsö, så att han slatli- 
gen i detta hus behandlades af grefven som en son och af 
grefvinnan som en broder, anträffas bknd hans poetiska små- 
skrifter otaliga intyg. Alltsammans låter oss skönja, hvilken 
betydande person för en icke ringa del af hufvudstadens «8tora 
verld» den unge skalden var, äfven innan Argus utvidgade 
denna hans enskildare allmänhet till hela Sveriges. — Men 
hvem förutsatte hos en sådan sprängling den ymniga verldser- 
farenhet, den bedagade vishet, hvars läror man hörde Argus^ 
ehuru med leende uppsyn, förkunna? 

Andteligen afkastades slöjan. Dalin lät 1736, med sitt 
utsatta namn, trycka ett grift-qväde öfver sin gynnare, presi- 
denten Eibbing; och nu föUo, med ens, fjällen från allas ögon. 
Han stod nu ögonskenligt fram såsom poeten i Argus; och 
snart uppdagades, att han varit ensam hela Argus-personlighe- 
ten. Med detsamma framstod han såsom en författare, hvars 
primat i fäderneslandets vitterhet var allmänneligen erkändt. 
Någon, hvars namn ej blifvit förvaradt, uppträdde likväl med 
en klanderskrift, rigtad förnämligast mot hans «Yerser». Det 
var, säger Celsius, «en poetisk dverg, som ur skrefvoma på par- 
nassen vågade sig i skalde-krig mot denne jätten; likasom den 
lille Troilus, hos VirgilJus, gick till sin olycka uti ett obetänkt 
envig mot Achilles». Dalins svar är ett af de högsintaste, som 
någonsin en lumpen recension framkallat: ty just i anledning 
af detta angrepp, men utan att bevärdiga motståndaren med 
något upptagande af hans enskilda stridshanske, utgaf han de 
af oss förut anförda »Tankarna öfver Kritiker*^. 

Kort derefter (1737) blef hau, i öfverensstämmelse med 
ständemas anhållan om en för auctorn till Argus passande be- 
fordran, förflyttad ur krigs-expeditionen, der han ett par år 
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varit kancellist, till sysslan af kongl. bibliothekarie. Mellertid 
hade han redan 1735 blifvit konungen och drottningen före- 
ställd af BÅlamb^ som i tysthet hade för dem yppat namnet af 
Argi författare. Majestäterna bemötte honom dä med utmärkt 
nåd: konungen skänkte honom en gulldosa, och drottningen tre- 
tusen daler kopparmynt. I alla fall är troligt, att hans befor- 
dran var ett verk af hattarnes hufvudmän, som började komma 
till makt, och med skäl påräknade, i denne unge auctor, ett 
särdeles tjenligt redskap. Åtminstone var det nu, som en när- 
mare bekantskap emellan dem och honom begynte offenthgen 
synas. Med Gyllenborg förenades han, såsom vi sett, till en 
början genom de poetiska banden af dramatisk samverkan. Men 
huru kunde den poetiska gemensamheten undgå att äfven vara 
en politisk, när desse hattars politik hade just det mål, att, 
under en friare statsform, återställa det karolinska Sveriges ära 
och storhet? Huru de dervid skulle råka att' bete sig, när en- 
gång styrelsen kommit i deras händer, förmådde han — ur- 
säktligtvis — ej förutse. Det var ock nu, som Tessin, sjelf en 
af Avazu-bröderne, drog honom djupare in i sin personlighets 
trollkrets; och hvem kunde vara nog på sin vakt, att icke, nå- 
gon tid, tro på Tessin? Utan tvifvel menade vår skald ärligt, 
utan tvifvel såg han i denne sin nye beskyddare en den sven- 
ska frihetens äkta ledstjerna, när han vid riksdagen 1738 lof- 
sjöng honom i det långa, redan omnämnda skaldebrefvet; der 
ett oroligt anande af den vändning, som bemälta frihet just 
vid samma riksdag började taga, förråder sig i strofer, sådana 
som dessa: 

Jag vill väl gerna tro, der mycken klarhet lyser. 
Att ej demant är glas, men rätta värdet hyser; 
Bock, der jag ser sä fritt oenigheten bo, 
I sanning om jag vet, hvad jag derom skall tro. 

OudI lät ej frihet bli en het regerings-kläda. 
Och ett fördömdt begär, att laglöst vilja rä^a! 
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D& st&F ett rikes lif p& brädden af sin graf : 

Per hvar och en är kung, är byar och en sin slaf. 

Bu, ädla Fosterland, betänk 4^ förra tider! 

Betänk ock denna tid, — och hyart det sedan lider! 

Var om om y&ra barn, och deras hjertan yinn: 

Pe skola dricka nt, hyad du nu skänker in, 

J«g tillstår y^l, din kraft är nästan utan like; 
Ensidighet och agg sä I^nge i ett rike, 
Och ingen undergång! Det är ju starkhets prof? 
Il^en guqiman kan docl^ än bli snart en frossas rof. 

Om Syerige vore rikt pä himn^elshöga själar. 
Som af en nedrig glans ej yore stolta trålar: 
Man patrioter dä ej såg for egen yinst, 
4n n^indre gammalt agg; partier allraminst. 

Under det följande åreta fprlopp erhöll han tillfälle, att 
uppvakta ain Mäcenas i Paris. Denne vistades då der, for att 
underhandla om biständs-medlen till det i sigte varande kriget 
mot It>yssland. Anländande med sin for detta lärjunge, en ung 
baron !Hålamb, genom Danmark, Tyskland ocli Holland till 
Frankrikes hufvudstad, för att der fullborda sin egen uppfo- 
stran, föreställdes han af Tessin genast för kardinal Fleury, sår 
som (cett vittert nordiskt snille af första graden». Kardinalen 
gaf befallning om fri tillgång för den nordiske litteratören tilj 
^lla bibliotheker, märkvärdiga samlingar och minnesvårdar. Bland 
de åtskilliga fransyska lärda, med hvilka han nu vardt bekant, 
gagnade honom dock mest en abbé i S:t Germain, Krus, af 
svensk börd; som benäget n^eddelade till afakrift allahanda till 
Sveriges häfder hörande ätteledningar och andra bandskrifna 
}iandlingar, dem abbéens farfader, som åtföljt drottping Chri- 
stina, h^d^ efter hennes död till Frankrike medfört. Man ser, 
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fanru mycket Dalins håg var, alltifrån första nngdomeårep, fä- 
stad vid forskningar i detta ämne. 

Vid återkomsten till Sverige och Stockholm från denna 
resa, tiU hvilken han ock haft understöd af Ostindiska Com-^ 
pagniets direktör Grill, fann han den krigiska folks-stämning, 
hvars ton hattarne anslagit, färdig att utbrista i full låga, -^ 
eller (enligt ett af deras älskHngs-uttryck) att (cskrida till ver k-^ 
ligheter». Han inskränkte sig ej att betrakta händelsernas 
utveckling; han fortfor äfven, att i den, så långt hans ställning 
af vitterhetsman det medgaf, lifligt deltaga. Man må nämligen 
ej inbilla sig, att icke Dalin sjelf hade sitt dryga mått af sin-? 
nesstämningen hos det parti, som ändteligen derigenom, att det 
blef sina ledare öfvermäktigt, kastade dem så hufvudstupa in i 
detta företag. Mångenstädes i hans skrifter för åren 1733—^1742 
träffas beslägtade toner af den grundklang, som genomljuder 
Sinclairs*visan; denna visa, som var Sveriges egentliga krigsför^ 
klaring och kanske bland aUa sådana den mest poetiska, ehuru 
den ömkligaste prosa blef dess påföljd. Hans talrika sånger 
till Carl XILs åminnelse, dels å egna vägnar, dels författade 
åt ordens-sällskapet Avazu och Wallasis, der denna åminnelse 
firades hvarje år på hjeltens dödsdag, antaga särdeles från 1738 
en dristighet, som till och med djerfves antyda, att den bepri- 
sade friheten, om den ej snart utvecklade sig helt annorlunda, 
vore knappast någon ersättning fpr Carls bprtgång. De band 
af gemensamt sällskapsnöje, genom hvilka nyssnämnda förbund 
sammanhölls, voro, om än till hälften vittra, dock åtminstone 
till hälften politiska. Detta, samt hurudan fårg de buro, är 
uppenbart för enhvar, som noggrannt genomläser, hvad Dalin i 
sin egenskap af ordens-secreterare skrifvit, och dervid besinnar, 
att ordföranden hade just Carl XIIis Piper till fader. Här 
drack man skålar för konung Stanislkus; här (sannolikt) jemväl 
för minnet af GÖrtz, hvilken redan tidigt från detta håll togs 
i försvar*); här blefvo de officerare, som vid slutet af 1733 
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*) T. ex. af Tesflin och Höpken. 
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reste till Polen att hos den återupptradande Stanislans taga 
tjenst, lyckönskade med klingande glas ocli dessa ord: 

Martis unga, svenska drängar, 
Stan na polska kungen bi! 
Mycket mod och litet pengar 
Skall er svenska lösen bli. 

Mars for kongen väg bereder. 
Ty han satte'n först p& thron; 
Hans och Sveriges gamla heder 
Ropar i sin glömda ton. 

Hit höra äfven hans visor till den beiyktade skålen aWas wir 
lieben»» en uppfinning af hattarnes krigslystna fruntimmer, bland 
hvilka de förnämsta voro här intagna såsom ordens-systrar. 
Fosterbrödra-laget sjöng vid sina sammankomster, i full chorusy 
ömsom: 

M& andra svinka, tänka, blinka! 
Vi förena, 
Hvad vi mena, 
Med v&ra ord*j; 

ömsom, än tydligare: 

y&r orden, blif ständigt af hjelte-nator; 
£n nagel i ögat för skadande djnr, 
För folk med de dcrymtande lafvorl 

och en af de ifrigaste medsångame var -^ dagens afgud for 
riddarhus och dryckesgillen, Lewenhaupt. Yäl lät Dalin, som 
under 1730-talet flitigt gästade på flera af Södermanlands vack- 



*) Möjligt, att motst&ndame mera «s vinkade och blinkade**; moft aU 
de också mera »tänkte», — det kom, ty värr! snart nog i dagen. 
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rafite herregårdar, engång locka sig på Högsjo af några unga 
möes-fruntimmer, att äfven satta ord till deras motsatta skål, 
fflch denk' mir^s»; och här varsnar man, mellan skämtet, till 
och med ett par slängar åt <cdem som sväfva, dem som svär- 
ma», — de wglopar, som, i tro att vara rätt farfarliga, koka 
ihop buller och larm». Det torde kunna förmodas, att bakom 
låg något mer, än blotta artigheten mot damer; eller att skal- 
den, i likhet med Tessin, hade mellanskof, då, vid sakemas till- 
växande betänkliga utseende, farhåga uppsteg och förståndet 
väpnade sig mot fantasiens önskningar. Icke dessmindre finner 
man honom ännu fyra år derefter, på sjelfva året 174J2, med 
ett Avazu-qväde prisa en frökens omvändelse från den sistnämn- 
da skålen till den förra. Lågan hade mellertid brunnit högre 
och högre: Dalin var ej den ende, som fyrade under med nya 
qväden, — ty från samma krets, ehuru icke från honom, ut- 
gick t. ex. äfven den af Thorild så mycket omtyckta visan 
«Våre fader gingo på», till hvars melodi denne sedan satte sina 
((Göta-Manna-Sånger»; men länge fortfor han dock, att bland 
de strids-qvädande vara forkämpen. Hans »Ode öfver slagtnin- 
gen vid WiUmanstrand» andas allt det ryss*hat, som fråa tiden 
af Gzar Peters eröfringar blef en svensk national-känsla; och i 
den historiska afdelningen af hans Frihets-dikt äro de verser, 
som egnats åt Carl XII:s hågkomst, de påtagligt varmaste. 

Men utförandet af detta berömda qväde, som har just 
aS venska Friheten» till ämne och Öfverskrift, led afbräck 
genom de så öfverdådigt framkallade »verklighetemas» utgång. 
Det nödgades genom dem betydligt afvika från den första plan, 
hvilken han sannolikt bar i sin själ redan vid hemkomsten från 
Frankrike. Var den ursprungliga beräkningen, att faretcädesvis 
verka såsom retnings- och eldnings-medel, så måste det utbyta 
den mot en motsatt: att framförallt verka mildrande, tröstande 
och (i visst afiseende) släckande; hvadan ock det heroiska ela- 
mentet deri måste träda tillbaka för det didaktiska — eller 
den tiUänmade hjeltedikten förvandla sig till ett fredligt läro- 
qvad om den åsigt af frihet och konungavälde, på hvilken 
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Syeriges framtid borde grundas. Ben måste, kart sagdt, så in- 
rättas, att äfven de föraktade ctLufvorna» — nu icke vidare folk 
att narras med — kunde finna den bifallsvärd. 

Planen blef numera följande. -«• Sedan skalden åkallat fri- 
heten, ocli kastat en blick på fosterlandets bedröfiiga ställning 
vid Oarl XJI:s frånfälle, ser han den anropade gudinnan, i him^ 
melsk skönhet, från höjden sänka sig ned på en ljusblå gyllne 
sky till den sörjande drottning Ulrika. På dennas begäran, 
förtäljer hon sina öden i Sverige, från de äldsta tiderna intill 
Ulrikas uppträde på thronen; en rimmad krönika, som fyller 
de två första sångerna och lyktar med den underrättelse, att 
friheten infunnit sig till Svenskens « tröst», sedan han förlorat 
den hjelte, med hvilken han var «i blinda lydnan modig». Ul- 
rika, som nu fått höra en önskad «rvaming» och den af hennes 
föder ohörda orena sanningeni», blir så förtjust, att 

Hon Frihet strax Tid hand till myndigt säte förde: 
aOudinna>», sade hon, alef här med fröjd och fred! 
Jag lägger for dig nöjd(P) min ärfda krona ned». 

I tredje sången, under det hon likaledes ccfömöjd» ser 

— — — sitt land Gudinnan hysa, 

Och ser ett knngkärt folk af frihets-strålar lysa, 

finner hon dock skäl, att anförtro åt sin «milde Fredriks bän^ 
der frihetens hägn och spirans prakt», på det gudinnans vistelse 
i Sverige må skyddas kraftigare, än af hennes «qvinliga armi». 
Lättad från bördan, men ock tröttad, inslumrar hon nu i sin 
enslighet; och har under sömnen en allegorisk dröm, som vi- 
sar, huru afgrundsandar, anförda af oenigheten, störta ett af 
sin frihet lyckligt folk i anarkisk förbistring och den nesligaste 
sjelfförstörelse. Från detta drömqval »häftigt vaknande» i Qer- 
de sången, omfamnar hon i ångest och glädje den åter närva- 
rande gudinnan, och kallar inför sig den trogna Svea, som 
kommer »sin drottnings ord att vörda». Om Svea heter det, 
att hennes uppsyn 
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modig var, som född af gudars stam; 

Hon vat som lejon lask, och spak som miitsta lim. 
En redlighetens eld ur hennes ögon lyste; 
Vid sidan bar hon srärd, hvaråt hon vänligt myste; 
På armen bär hon sköld med trenne kronor prydd. 
Och manteln var med prakt ur h&rda bergen sydd« 

Till henne håller nu drottningen ett täl, der friheten sålunda 
beskrifves: 

Ur evighetens fianm, fnllkomlighetens kflUä, 
Har frihet runnit upp, att menskor göra sälla: 
Hon är ett rikes lif; en kraft af skaparns hand, « 
Att i sitt rätta skick upphjelpa folk och land. 
Med henne qvicknar allt; naturen glädtigt spelar. 
Och konsten, af dess drift, den samma glädje delar; 
Hon främjar id och flit, hon muntrar allt besvär. 
Hon landet ymnighet med Ijuflig möda bär. 
I hennes gudaglans förnuft och tanka v&ga 
Ur vanans fangsel fram, att p& de fålten tåga, 
Ber himmel, haf och jord begrips af menskovett. 
Och skaparns underverk i minsta stoft blir sedt. 
Hon ammar troget upp Socrater och Catoner, 
Ett Leonidiskt mod och mogne Scipioner: 
l)e fria själars art, gudomligheten lik. 
Ar, sjelfva mörksta vrån på ^ns att göra riki 
Med henne kan ett folk i sådan lycka blänka. 
Som envåld aldrig rår med största segrar skänka; 
Hon gör hvar undersåt som kungen trygg och dyr. 
Och kungen dubbelt stor, som slika drottar styr. 

I anledning af detta, oeh sedan drottningen besTurit gudinnan 
att med egen mun uppenbara, huru hennes trygghet skall i 
Sverige befästas, yttrar sig friheten sjelf: 

En kung har fått af Gud en dyr, förfärlig lycka: 
Ett folk att göra sällt, ett folk att lätt förtrycka! 
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Alltsom han dygdig är, blir det pt djgdar rikt; 
Som luifmd, bI ar kropp; ett folk är kungen likt 
Mot honom bör hans folk i laglig makt uppväga. 
Men ock mot folket han en rättTia fasthet äga; 
Ar kungen alltför mild, och folket alltför h&rdt. 
Sä blir, med min förlust, snart bägges öde sylrt 
Ett folk ger kungen makt, sin pligt att myndigt göra; 
Ett folk bor gilla lag; men kungen den utföra. 
Att äska lagens bot, hyar undersät är fri; 
Men all verkstäUighet bör eneyäldig bli. 
Ej bör ett folk sig in i kungens styrsel blanda. 
Om kroppen drifvas skall af enig, myndig anda; 
Ej bör ock af en kung försummas laglig makt, 
Om hans betjening ej skall mötas med förakt. 
Då kan den kunglighet i lagens grund sig. rota, 
Som sTigtar ej, när knorr och sjelfsvålds-stormar hota; 
Sin höghet har dä kung, sin myndighet ett r&d; 
An ger han dnnderslag, äa blänker han i nfid. 

I tillagda fonnaningar, hura ett fritt folk skall sä inrätta sig, 
att enighet, rätt, dygd, sann ära, hushållsTett, handel och slöjd, 
åkerbruk och fria konster må i dess samhälle trifvas och blom- 
stra, fortfar gudinnan att sammansmälta frihetens och kunglig- 
hetens fordringar. Plötsligen afslatas poemet dermed, att him- 
len cnipptänder sig» och kring den ännu åhörande Ulrika ned- 
gjuter en »präktig klarhet», i hvilken hon, efter några afskedsord 
till Gudinnan och Syea, «mer odi mer försvinner, lyftad i strå- 
lar högt öfyer stjernors hvalf», till den herrlighetens boning, der 

Hon svenska hjeltar ser och sina värda fäder; 

under det Svea, i sin sorg, faller till jorden och knäböjer. 

Man måste visserligen hålla med Leopold om detta verk, 
fordom ansedt för ett poime épiquey att dess plan är lika li- 
tet episk, som dess utförande. Det liknar så till vida Stjem- 
hjelms didaktiska epos, att det är en blandning af hjeltedikt 
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och lärodikt^ med den syftning' att inkläda ett andeniflande 
innehåll i formen af en episk allegori. Ulrika och Svea ntgörti 
här gemensamt den Hercules, för hvilken friheten, Hksom i det 
äldre skaldeverket dygden, predikar och predikas. Också har 
Dalin — åtminstone stycketals — tillegnat sjg föga mindre af 
den fransyska epikens stil, än Stjernhjelm af den grekiska. Att 
denna senare är till sin natur rent poetisk, var för Stjernhjelm 
en stor fördel. Men saknar då det Dalinska qyädet hvarenda 
flägt af verklig skaldeandaP Bör det oinskränkt stämplas till 
en »prosaisk rimsaga»? Nog är sannt, att Dalin här mera ta- 
lar, än sjunger. Han erkänner det sjelf ärligt; i begynnelse- 
verserna, som lyda: 

Jag talar om en Svensk, en kärleksvärd gudinna, 

Som stnndom bland oss lyst, och stundom mftst forsvinna. 

Men talet var icke blott ett språk-fullkomligare, än man dit- 
tDls på svenska plägat förnimma. Det ägde jemväl en särskild 
fägring genom det upphöjande behag af bildligheten, vers-takten, 
rimljuden, hvari dess öfverallt lediga och lättfattliga föredrag 
innebar mycket för sina läsare att tänka på. 

Upprigtigt: om Dalin hade följt efterdömet af så många 
andra, som i Frankrike och Sverige brukat börja med ett je 
chante eller ajag sjunger^», — månne han dertill varit så fas- 
ligt mycket mindre berättigad? Är t. ex. ej redan i hans an- 
dra rad en smula mer «8ång», än i den motsvarande hos Yol- 
taire, som beledsagar sin ingångs-vers: 

Je chante ce Héros^ qui regna sur Im France^ 

med denna juridiska: 

Et par droit de conquéte^ et par droit de naissance; 

eller hos Gyllenborg, som efter versen: 

Jag sjunger om ett tSg, på frusna böljan vågadt, 

stupar ned i denna psychologiska: 

Der hjelten mer titt mod, än allmän fraktan firågat; 
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en omständighet, troligen för alla hjeltar och hjeltebragder ge- 
mensam? Till yttentiera bevis, anhålla vi om nägon uppmärk- 
samhet pä denna, wt tredje sången hämtade^ skildring: 



Omringad af sin makt, stod morksens furste myni 

Och hvälfde ögon kring, hvars minsta bliek var syndig: 

Förmätna, vreda steg han tog, och jorden skalf; 

Han talte, och det gäll i bergens djnpa hvalf. 

Den falska Stjrselkonst stod der, med bäf?an modig; 

Till uppsyn rar hon mild, om händren var hon blodig: 

Der stod den fina Lögn i pril af konst och smink, 

Hon syntes och försvann vid afgmnds minsta vink. 

Kring Arelystnan stod bäd Sömnlöshet och Möda, 

Och alla sinnets qval, som mer ali döden döda; 

Hon sjelf i röfvad prakt klef upp, s& qvald hon var, 

Pä tusen olycksfall, dem hon i högar båh 

Med black och gropad hy stod Afund sjuk obh bitter. 

Med styng pä styng i bröst vid glim af mifasta glitter. 

1)er stod ett gammalt Agg, som genom ögon bräim. 

Och vred ett spräckligt skägg, i hvilket gallan ränn. 

Liksom en engel täck sig Falskhets-anden ställte. 

Sä vänlig, söt och mjuk, men méd en dart i bälte; 

Och Egennyttan fram med löniska ^ät sig vred: 

Hon stads en muskig syn till stoftet fölide ned. 

Af lUgrepp utan tal aUt faltet öfverhöljdes: 

En del bar skrifven lag, som vreds och refis och döljdes; 

En del bar dyr metall; en del bar drufvors saft. 

Att bringa därar vett, och falska saker kraft. — 

Oenigheten nu i luftens rymder hördes. 

Och i en hvirfvelvind till samlingsplatsen fördes: 

Ur hinnes käftar rök ett landsforderfligt dam. 

Och jorden öde blef, ehvar hon hvinte fram; 

Bäd löf och gräs och sad bortvissnade till rötter. 

Och husen hvälfde kull inunder trollets fottet. 

Och folket lopp förryckt, i vrede, blygd och knorr; 

När en: ät söderl skrek, den andre skrek: ät norr! 



k. 
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Jag skalle förmoda, att äfven vår gustavianska skolas kritik 
borde här finna sin fordran på »episk höjning» någorlunda upp- 
fylld. Säkert är, att stoltare alexandriner voro, intill den tiden, 
ännu icke gjorda på svenskt tungomål. Att den vanliga episka 
ingångs-formeln ej var Dalin obekant, synes i hans epopéer om 
ccUlriksdals-Promenaderna 1751»; der den Qerde, som ar ett 
lofqväde öfver drottningens styfkjortel, in tonerar helt ordentligt: 
cfJag sjunger om en drägt» m. m. Dock har visserligen, i sitt 
hela, detta frihets-qvädes diction en förtjenst, hvars egenskap 
långt oftare är en klarflytande jemnhet, som ej sällan utvattnas 
ända till hvardaglighet och låghet, än någon synnerlig lyft- 
ning; antingen man vid det ordet fäster en oratorisk, eller en 
rent poetisk mening. 

Annorlunda dömdes af Dalins samtida. De funno der allt, 
«hvad en mästare i konsten kan bringa tillsamman: höga tan- 
kar, vigtiga ord, liflig målning, redig och afpassad städning, 
och i versen den myndiga gång, som ett ämne af sådan vär- 
dighet fordrar»*). Ännu 1769 såg Gustaf III der «en Tassos 
och en Ariostos skönheter: i tankarnes styrka, i uttryckens ädel- 
het och höghet, i versens harmoni». Ofverst bland berömmarne 
stod Tessin. Han var rätte mannen, att värdera både läro- 
sättet och läran. Den sista var ju — hans och hattarnesi 
Ett förhållande, som Hammarsköld påstår vara cftillräckligt att 
i poetiskt hänseende bryta stafven öfver skriften». Ganska obe- 
tänkt! ty hvilket öde skulle då drabba den af honom sjelf be- 
römda visan om Sinclair? eller hvad annat är väl äfven denna, 
än vett politiskt parti-poem, uppsatt efter hattarnes grundsat- 
ser»? Onekligen sväfvade för hattarne den vackra tanken af ett 
svenskt folklynne, hvars grundkänsla skulle vara en oskiljaktig 
enhet af medborgarsinne och hjeltesinne. Dalin viUe, liksom 
de, för den nya frihetens sak begagna just de djupt nationala 
sympathiema för Carl XII, krigar-äran och konunga-höghetens 



*) Så Sot berg, i sitt tal vid begängelse-akten efter Dalin och Elin- 
genstjerna. 
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heigd, till en sammangjutning af förtjusningen för dessa med 
förtjusningen för regeringsformen af är 1720. Tessin sjelf var, 
oaktadt aUt sitt frihetsnit, en stor enthusiast för den vid Fre* 
drikshall fallne lejon-konungen*). Afven Ulrikas förmaning till 
Svea: 

Tag na din tid i akt, den milde Fredriks dar, 

Att stadga frihets thron, att hon blir evigt qvar! — 

instämde fullkomligt med det erkännande man har af Tessin, 
att han önskat förlängning af Fredriks dagar, emedan han då 
hade fatt tillräcklig tid att stadga rätta begreppet om nyss- 
nämnda regeringssätt. Skaldens hela framställning var han alltså 
redo att underskrifva. Be voro, följaktligen, ense; och förblefvo 
det — sä länge man stannade vid orden. 

I sjelfva verket kan sägas, att detta poem, som, tillegnadt 
«Svea Bikes Bidderskap och Adel», framkom vid riksdagen 
174j2, kom just i wgrefvens» tid. Hatt-anförarne befunno sig 
dä i yttersta förlägenhet. Deras krigs-tillställning hade aflupit 
jemmerligt: de nödgades buga sig i stoftet för kejsarinnan Eli- 
sabeth; tacka för den näd, att hon (i det närmaste) nöjde sig 
med att beskratta dem; smeka mössorna pä Ömmaste vis; samt 
åt folkets harm uppoffra, tillika med kamraten Buddenbrock, 
sin nyss sä firade Bramarbas Lewenhaupt, som var syskonbarn 
med marskalken Moritz af Sachsen, och drömde sig vara en 
lika stor fältherre. Under slika omständigheter, framblänkte 
Dalins frihetsqväde plötsligt ur hattarnes läger säsom ett lysan- 
de himmelstecken, att uppmuntra nationens mod och styrka 
dess tro pä sin nya regeringsform. Det var en vältalig pämin- 
nelse, att man ändock ägde qvar åtminstone denna, och huru 
ypperlig ^en vore; — helst om hattame finge förblifva dess 



*) Sä stor, att han till och med i sina sista lefiiadsär beledsagade en 
af kronprinsen Oostaf (1768) författad lofordande Caractére de Charles 
XII med skriftliga anmärkningar, der berömmet och försvaret sträckas 
vida längre, än i prinsens uppsats. En särskild uppmärksamhet fortjenar 
omdömet öfver Benderska kalabaliken. 
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Tårdare och tolkare. Poemet lyckades att yäcka allnmn hän- 
ryckning. Man tyckte sig ögonskenligt se, huru 

Kring Frihets anlet stod en glans af himlaprakt, 
Som gaf för döden sjelf ett ädelsint förakt; 

och att detta ädla förakt ej hädanefter mitte bortglömmas lika 
lätt, som nyss af de långt före sin halshuggning hufyadlösa 
genen^kme^y Uf^drc^ de församlade ständerna åt skalden, -^ 
som nu också kallades till ledamot af vetenskaps-akademien, -^ 
utarbetandet af en fallständig Svea Hikes Historia. Ty hvilken 
skickligare dertill kunde finnas, än den, som redan, och det i 
så prydliga alexandriner, hade i frihetens egen mun lagt ett 
sammandrag af fäderneslandets häfder? Till ytterligare upp- 
muntran utfastes för detta verk en belöning af tvåtusen du- 
kater*1. 

Icke dessmindre blef Dalin sjelf, ungefär vid denna tid- 
punkt, mätt på hela riksdags-regeringens herrlighei Han ville 
vara, icke blott med orden, utan på rent allvar, i samma per- 
son republikan och royalist. Eidderskapet och adeln hade han, 
i sin tillegnan, helsat med denna — af uppsåt, eller händelse 
-**- nog eftertänkligt uttryckta artighet: 

Jag vänder mig till dig, som frihets första stod; 
Ba har den äran vunnit. 
Att stads i dig hon funnit 
Sin trygghet och sin nöd. 

Att utlåtelsen varit lika profetisk, som historisk, blef snart en 
oafvislig upptäckt: ty på <möd» för friheten vardt ingen brist, 
och adeln stod jemväl nu främst i dess beredande. Ingenting 
bidrog så mycket, som det nyss så skamligt öfverståndna krigs- 

*) Hvilka dock sedermera, i vårt sista finska krig, erhöUo ännu ett 
par medtfiflare: den retirerande öfverbefalhafvaren för armeen, och den 
kapttolerande öfverbefalhafvaren på Sveaborg. Frin dem alla torde likval 
den sistnämnde hafva ryekt stora priset af ömklighetens odödlighet 

**) Mer än hälften kom han aldrig att umbära. 
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foretaget, att upplåta hans ögon öfver statsvislieten hos sina 
första gynnare. Man har om Gyllenborg och hans yänner sagt, 
att deras vågsanuna och intrigerande konjunkturs-politik var en 
fortsättning af den Görtziska. Den var så — på ytan sedd: 
emellan dem och Görtz var likväl den grundskillnad, att de 
litade i det första rummet på konjunkturerna, i det andra på 
Frankrike, och blott i det tredje eUer sista på sina egna kraf- 
ter; då deremot han litade i tredje rummet på konjunkturerna, 
men i det andra på Carl XTT, och i det första på sig sjelf. 
Väl besveks äfven han af bländande forutsättningar; men min- 
dre af dem, än af lyckan: ty de stödde sig, hos honom, på ett 
sannt medvetande af snille och mod; och han gjorde, ifrån sitt 
första uppträdande i Carls tjenst ända till sitt fängslande, allt 
hvad snille och mod, under de mest fÖrtviflade omständigheter, 
kunna göra. I de slutföljder, på hvilka hattame byggt sina 
förhoppningar om det äfventyr, hvari de inledde sitt fädernes- 
land, voro slutfelen alltför grofva, alltför solklart intygande sjelf- 
va slutmakarnes politiska flärd, att kunna länge öfverskylas. 
Äfven for mindre skarpsynta betraktare, än Dalin, stod den 
blottad. Men Sverige hade nu råkat i en ställning, der det 
icke gick an att vara så framtalig, som förut Åtskilliga bland 
hans smärre poemer fördristade sig ändock att låta förtrytelsen 
framgnistra. Synnerligen må ett, som är forfattadt «på Tack- 
sägelse-dagen öfver freden med Byssland», heta hvad man plä- 
gar kalla «ord och ingen visa». Men också ett annat, ehuni 
med öfverskrift «till det täcka Könet», förråder en djup harm; 
under f&fäng sträfvan att dölja den bakom en skämtsam vänd- 
ning. Der säges: 

Begynn då da, att verlden Btyra! 

Annn har ej var mandoms yra 

Med allting till förderfret hinnt. 

Nog ha vi hinnt yär makt förstöra, 

Och dumma krig i otid föra, 

Och plottra bort vårt stora namn: 

Men om man dig nu henaka låter, 
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Snart skaffiur åu ett Fiimland åter, 
Och femton gånger Fredrikshamn. 

Bedan i en säUskapsvers pä »Tjugonde Dag Jul \7i2» hade 
han yttrat: 

Ond, låt Sveriges krigshär lära 

Såleds kora jolen ut. 

Att vår frihet och vår ära 

Icke slätas må med Knut! 

och crtill en ung officerare, som 1743 tog tjenst vid ett Caval- 
leri-regemente«>» gaf han den lyckönskan. 

Om du mot fienden skall rycka. 
Att det ej mer på Finska sker. 

Särdeles utgöt han sig under året 1743 i polemiska ströverser 
— de flesta med öfverskrift «Dröm» — om kriget, riksdagen, 
dalkarls-upproret, och slutligen thronfoljar-valet, hvilket föreföll 
honom nesligt Qäskande och brådskadt*). I allmänhet uttryc- 
ker sig, hvad som ligger till grund for dem alla, både kortast 
och fullständigast i dessa fyra rader: 

Hvad stora ord hos oss nn vanka! 
Det är vår tids, vårt rikes vinst. 



*) Ehnm äfven detta sista kan nr hans skrifter hevisas, förtäljer dock 
Gustaf III, i ett tal hvarom skall nämnas längre fram, att Dalin hefräm- 
jade valets utgång medelst Manonyma skrifter, hvilka, lifligt afinålande 
Sveriges f ordna olyckor genom utländskt öfvervälde, jemväl nu motver- 
kade utlänningen som erbjöd sig till vår beherrskare, och som nu till vårt 
underkufvande, i stället for styrka, använde slughet och guld». Dessa 
skrifter har jsg ej kunnat uppspana. Af en allegorisk visa, hvarom jag 
strax ämnar tala, ser man visst, att Dalin var för Adolf Fredrik och 
emot de andra thron-kandidateme, samt allramest emot kronprinsen af 
Danmark: men den är, ögonskenligt, skrifven först sedan valet var gjordt 
och f^den afsluUd. — Då foröfrigt Gustaf III påstår, att Adolf Fredrik 
blef vald för sin egenskap af Vasa-ättling, och att alltså «Vasa-blodet än 
engång triumferade öfver utlänningens bemödanden» glömmer han (forlåt- 
ligtvis), att valet dock i sjelfva verket dikterades af — ryska kejsarinnan. 
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I yerket kka, men kiick i tanka, 
Ar den, wm dågtr aUraminit. 

Vill man se utförligare framstalldt» hvad han just det år, då 
hans skaldeverk Öfver den idealiska svenska friheten utgafs, 
tänkte om den verkliga: läse man då hans allegoriska saga 
«Ängen», skrifven 1742 i gammaltoniga rimmade hexametrer. 
Der berättas, hur en i frossa insjuknad bondes fyrfaldiga bo- 
skap, hästarne, oxarne, gettema och svinen, oaktadt bondens 
visa förmaningar och sina edliga löften, under hans sjukdom 
gemensamt förhärjade hans frodiga äng*), och sedan omkomma 
i elände. Poemet börjar med en inledning, hvari doktorer, 
klerker och krämare enhälligt lofprisa friheten, men lika enhäl- 
ligt nitälska mot ett hos somliga personer radande otidigt sam- 
vetes »bitande dikter och arga satirer, som ej böra lidas i väl 
inrättade stater». Såsom en ny sådan förgriplig Kskildring af 
vår frihet» angifva de denna saga; hvilken i och med detsam- 
ma förtäljes. Året derpå diktade han, i form af en «Kämpe- 
visa», en ny politisk allegori, som korteligen sanmianfattar 
Sveriges öden från 1734 till 1743, och i sanning är en af 
hans lyckligaste. Första strofen lyder: 

y&ra kämpar, de äro sä väldig en tropp. 

Som svärd kan bära vid sida; 

Och, hyar gång solen i öster gär opp, 

Så få de ny lust till att strida. 

Men hatten är krönt med lager, seger och ära. 

Ordstäfvet förklarar sig tillräckligt. Yisan skildrar med ypper- 
lig ironi, huru några storordiga riddersmän, efter långvarigt 
bång och bråk, taga ut prinsessan Stolts Sigrid, emot hennes 
vilja, ur ett torn, försäkrande att hon der varit beröfvad sin 



*) Hästen i gnaggande skröt, att som gods han ängen jn ägda; 
Oxen i bölande röst, af sin djupt grundande panna, 
ViUe med heliga skäl sin gimga lystnad besanna; 
Geten i brakande gret sina resors fiattiga löner; 
Svinet med illslugt gnäll firamgrymtade trugande böner. 
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frihet, samt bortföra henne onödigt i en mörk skog, der de 
säga sig skola försvara henne mot jättar, troll och dvärgar; 
men rymma sin kos vid en bjömanges mummel, och qvarlemna 
den sköna bland vildjoren; hvarefter de återvända till hofvet 
och skryta öfver sina dater. Under det tillika ett par ståtliga 
friare komma med braskande åthäfvor och löften, anländer en 
tredje främmande riddare, på hvilken ingen hade tänkt, med 
prinsessan vid handen; ty han hade mellertid, i all stillhet, be- 
gifvit sig till skogen och verkligen frälsat henne*). 

All flärd i sociala förhållanden hänför oundvikligt till ving- 
leri, och detta/ slutligen, till det ömkligaste dagtingande med 
samvete och heder. Yi begripa således rätt väl, att lika ärligt, 
som Dalin hyllat en skenbild af fosterländskt ridderliga tänke- 
sätt, kunde han ock känna sig drifven till en förändrad syn- 
punkt, då han såg vinglande åtgärder gifva fri luft åt det olyck- 
saliga parti-split, som länge glödgat under askan, ofta uppfläm- 
tat, men nu hejdlöst uppblossade till full.vådeld. Han såg den 
alltförvirrande fart, hvarmed denna tillika framkokade en skänd- 
1ig egennyttas gift, som alltmera kringsmög sig i bägge hufvud- 
partiernas ådror, till ungefär lika vanhedrande verkningar. Mössa 
kunde han ej bli; men hatt kunde han ej heller fortsätta att 
vara. Hvad återstod? Att skilja sig från dem båda. Eedan 
från begynnelsen en bland de hattar, som voro mest rojalistiskt 
sinnade, tillhörde han redan af theori den hatt-fraktion, ur 
hvilken det nya thronföljar-hofvet erhöll sina första tillgifna och 
anhängare. Hvad är då naturligare, än att han, efter den när* 
mare bekantskapen med en godhjertad prins och en snillrik 
prinsessa, tjusad af hennes personlighet, vunnen af hennes yn- 
nest, blef äfven hvad vi kunna kalla en praktisk rojaHst, på 



*) Egentligen hade Adolf Fredrik tre medtaflare: nämligen, ntom 
prinsen af Birkenfeldt, som gynnades af Frankrike, och prinsen af Dan- 
mark, som gynnades af böndeme och i allmänhet ofralse-stånden, jemväl 
en prins af Hessen, som gynnades af England och kung Fredrik (hvars 
brorson han rar). Dalins visa — sannolikt af skoning mot den gamle 
knngen — antyder blott de bägge förra. 
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redligaste via i verlden? Han kom derföre nu att tilUiöra dem, 
som utgjorde kärnan i det egentliga hof-parti, h?ilket hädan- 
efter danade sig och föröfrigt än hos hattame, än hos mössorna 
sökte förstärkning. Det låg i den ursprungligen på aristokrati 
beräknade statsförfattningens egen beskaffenhet, att den skulle 
omsider, och omotligt, förvandla sig till ett slags demokrati; 
men det var just hattarnes riksdags-taktik, som påskyndade att 
så skedde, och att den sålunda på sig sjelf narrade regerings- 
formen framfödde en af de lumpnaste ochlokratier, som någon- 
sin tillvarit. Ju tydligare denna utvecklade sig för Dalins syn, 
desto ifrigare blef han det kongliga husets vän och tjenare, 
desto lifligare deltog han i dess tycken och misstycken, dess (i 
allmänhet) rättmätiga fortömelser, och visserligen äfven — icke 
sällan — dess oförsigtigheter. Yi betvifla således allsicke, hvad 
Tessin bland annat förebrår honom, att han för utlänningar 
yttrade sig ofördelaktigt om svenska regeringssättet, och att han 
sökte öfvertyga fransyske ministern Havrincourt om Frankrikes 
vinst af en i Sverige mindre inskränkt konungamakt. Det sista 
bevisar endast, att han var mera bländad, än fransmannen, af 
drottningens egenskaper: ty det var just misstroendet till dem, 
som gjorde franska regeringen tveksam att understödja de af- 
sigter, hvilka den, längre fram, hos Gustaf III så villigt un- 
derstödde. 

Lätt är nu att finna oundvikligheten af en förändring i 
det personliga förhållandet till Tessin. Före Dalins inträde vid 
hofvet var detta förhållande mindre rubbadt genom de nyss- 
förutgångna allmänna olyckorna, än mången torde förmoda. 
Tessin hade så skickligt blandat sina kort, att öfver hans an- 
del af skuldbördan låg en gynnsam skymning; ur hvilken han 
plötsligt, genom sitt åtagande af det unga konungahusets led- 
ning till visdom och sällhet, ånyo framblänkte såsom Sveriges 
lyckliggörare. Äfven synas de ömsesidiga beröringar, som för- 
anleddes af befattningarna såsom guvernör och informator, till 
en början varit endast behagliga. Mycken likstämmighet röjer 
sig ock i bägges åtgärder vid prinsens undervisning. Methoden 
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att bibringa honom yishet medelst lekar^ sagor, skådespel, och 
så vidare, var dem gemensam. Fablerna och barnsagorna voro i 
synnerhet Dalins sak; hans uppfinning i sådana var outtömlig, 
och hans berättargåfva stor; dock gaf honom Tessin deri ej 
mycket efter. Denne deremot, med anledning af prinsens «oge- 
mena håg för Komedier», uppfann helst små lustspel och pro- 
yerber, i hvilka han afven sjelf uppträdde på scenen såsom sin 
lärjunges motspelare; liksom han ej heller försmådde, då han 
plägade visa prinsen »kopparstick som föreställde hvarjehanda 
sysslor och handtverk», att kommentera dem «med gester, här- 
ma läten och gny, sjuDga skräddarevisor, med mera»*)- Huf- 
vudsumman af sina mentors-läror inklädde han dock i bref, 
dem han sedan, under titel af wEn Gammal Mans Bref till en 
Ung Prins», samlade och utgaf **). Be beundrades af hans sam- 
tida, ägde sannolikt äfven Dalins bifall, och öfversattes på flera 
europeiska tungomål Men det följde af omständighetemas na- 
tur, att i samma mån, som Tessin Qermades från drottningen, 
närmades henne Dalin; och således, för det första, i allt som 
angick kronprinsens uppfostran. Det var nu icke med Tessin, 
det var med Dalin allena, som hon derom talade; det var den 
senare, som hon lät på morgonstunderna komma till sådana 
samtal i sitt kabinett; och guvernören tyckte sig nu hos infor- 
matorn förmärka det uppdrag, att aldrig lemna honom i en- 
rum med prinsen. I sammanhang härmed skedde småningom, 
att statsmannen Tessin utplånade, ur Dalins tiUgifvenhet, så 
väl författaren, som menniskan. Dalin genomskådade nu, 
både med sina och sin drottnings blickar, den vältalige råds- 
höfdingen, som, bärande på tungan än kunglighetens, än folk- 



*) En jovialisk skildring af jovialisk prins-nppfostran läses i vTessin 
och Tessiniana», sidd. 161—164. Sjelf anmärker han: «ofta, i fall någon 
hastigt inkommit, hade jag snarare tagits för en komediant, än for en 
allvarsam rikets ämbetsman». 

**) I denna brefsamling trafihs äfven prof af de Tessinska prins-sa- 
gorna. Af de Balinska äter har man en hel mängd i hans Vitterheta- 
Arbetens tredje band, sidd. 310 — 345. 
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Väldets sprfik, men nyttjande bägge blott till medel, omsider 
gäckades af sin egen talekonst och öfverflyglades af bägges 
verkliga innehåll. Tessinska parad-väsendet hade en sida» der 
det var åtkomligt för den färdighet att förlöjliga, hvari Dalin 
var en — icke alltid om medlen och sättet nogräknad — mä- 
stare. Troligtvis blef denna sida, der den catonske senatom 
sjelfparodierade sig genom den augastiske hofmannen, icke spa- 
rad. Kunde han förskaffa dem, som genom Tessins öfriga si- 
dor bringats till harm och tårar, åtminstone skrattets hämnd: 
så tyckte han sig förmodligen dermed göra långt mera godt, 
än ondt 

Dalin ägde i rikt mått löjets gåfva. Han hade den lik- 
het med Stjemhjelm, att i sin själ förena mycket allvar och 
mycket lättsinne; olikheten var, att hos Dalin flödade det se- 
nare vida oftare öfver de tillbörliga gränsoma. När han då 
allt för långt hänfördes af sin skämtlust, öfvergaf honom hans 
slughet aldrig. I samma stigande mån, som hofvet fann sin be- 
lägenhet melancholisk, blef Dalins qvickhet fyndig på munter- 
heter. Han ansåg sig skyldig att för detta hof bli allt i allo, 
sedan det, på sätt och vis, hade blifvit allt för honom. Uppen- 
bart synes, att de senare åren af 1740*talet voro, i hvarje hän- 
seende, hans lefnads afgörande vändpunkt. Avazu-säUskapet hade 
då (såsom det tyckes) upplöst sig, änskönt han fortfor att till 
grefven Piper, och kanske ännu mer till grefvinnan, stå i en 
hjertlig förbindelse; Gyllenborg var afsomnad *); sin sista åmin- 
nelse-vers öfver Carl XII skref han 1748; efter prins Gustafs 
födelse, som han helsade med lifligaste glädje, finner man ho- 
nom lika oafbrutet tolka hoppets känslor som tillföre min- 
nets, och blicka mot framtiden med utsigter, dem han alltse- 
dan fastade vid det nya konungahuset ensamt. Bryggan mel- 



*) Celsii åminnelse-tal öfirer Gyllenborg såsom kanceller f5r Upsala 
nniyersitet, der Celsius då ännu var professor, har den m&rkrardighet, 
att yara det första, som ?id dylikt tillfälle hållits på svensk prosa. 
Flertalet af hans kolleger — berättat det — skall derdfver ha yttrat syn- 
nerligt missnöje. 
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lan hans nutid och hans ungdom var upprifven. Det är härvid 
liksom sinnbiidligt, att under första året af hans vistelse vid 
hofvet afbrann pä Kungsholmen det rålambska huset, med alla 
der qvarbefintliga koncepterna till hans flesta ynglings-alster och 
deribland till hans tidigaste satiriska Avisor. Men han såg sig 
ej vemodigt tillbaka: lusten, liksom nöden, delade han nu med 
de kungliga samfaldt. Han använde desto frikostigare sin tid 
på att för dem och sig sjelf bortleka dagens förargelser, ju 
bittrare man rönte, frän råd och ständer, de oupphörligt ökade 
intrycken af snäfhet^ hånfullhet, trätgirighet, ärelös falhet — 
Men dessa skämtets nöjen och hämnder kunde ej stängas inom 
konungaslotten. De spriddes omkring i landet, ofta genom ryk- 
tets basun förstorade, genom afskrif temas tillägg och ändringar 
förvärrade: och härvid kunde ej uteblifva, att mycket, som 
egentligen icke var fiendtlig^ menadt, togs for otvetydiga ytt- 
ringar af hofvets polemiska och öfverhufvud vådliga sinnesstäm- 
ning. *Så förhöll det sig med de sä kallade <rCalott-predik- 
ningarna», dem Dalin höll inför drottningen och hennes för- 
trognaste sällskapskrets. Det kapucin-artade predikosättet hos 
mängden af den tidens presterskap, jemte åtskilliga andra dess 
avagheter, härmades der och parodierades, till sammansättning, 
maner, röst, åtbörder. Presteståndet förtömades lika genom de 
kringlöpande afskrifterna, som genom den jublande gamman, 
hvarmed originalerna hade afhörts. Det lade bäggedera pä hjer^ 
tat såsom bevis på hofvets gudlöshet, och begagnade det dråp- 
liga tillfället vid riksdagen 1756, att öfver drottningen uttöm- 
ma sin vredes skålar. Att den hos mången af desse andlige 
var en välmenande ifver, bör ej dragas i tvifvelsmål. Men det 
har i Sverige gifvits ett slag af prester och prelater, som un- 
der de olikaste förhållanden alltid varit sig förunderligen likt: 
ett slag, som alltid haft tiUreds bibliska grunder, när det än 
(såsom i Carl XI:3 tid) predikat konungens envälde öfver under- 
såtarnes lif och egendom*), än (såsom i Fredriks tid) mutat 

*} Så biskop Wireniiu. Han åberopade SamaeU nKoniuigaratt»; men 
råkade glömma, att Samael sjelf varnar Israels barn for denna konnnga- 
rätt, såsom en hednisk. 
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landsfaderns bifall till riksforderfliga planer genom beviljande 
af skörlefnad och tyegifte *), än (såsom i Adolf Fredriks tid) ut- 
ropat för kätteri den tanke, att ständer kunna fela**). Sådane 
andans män klädde det ypperlig^, att med hela salfvelsen af 
chrisUig nitälskan bestraffa Lovisa Ulrikas och Dalins fritänkerier. 
Den senares ovänner, och i allmänhet de strängare bland 
ha^s granskare, pästodo redan dä, hvad de alltsedan påstått: att 
han från nationens förnämsta snille omskapat sig till de kung- 
ligas hofnarr. Om så var, måste dock äfven bifogas, att han 
spelade rolen på de fordna hofnarrames vis; det vill säga: att 
han jemväl, under den gycklande utansidan, med ganska allvar- 
samma råd och dåd gick sina principaler tiUhanda. När vid 
nyssnämnda riksdag åskviggen drabbade äfven honom; när han 
ställdes infor domstol, misstänkt for delaktighet i den genom 
drottningens otålighet och konungens obeslutsamhet förfelade 
anticipationen af statshvälfningen 1772: då inskränktes klago- 
punktema ej blott dertiU, att han hädat christna religionen och 
dess lärare; att han i en ny upplaga af »Svenska Friheten» låtit 
Ulrika Eleonora kalla sin krona «ärfd», emot censors och kan- 
oeUi-kollegii påminnelse; att han skrifvit ett opassande (se of van 
sid. 38) herdespel, for att^ fira konungens återkomst från Finn- 
land; utan till allt detta kom det kanske värsta, att han be- 
fanns vara den hemlige förfatUiren af «de mångfaldiga dictamina 
till BådsprotocoUet, som EongL Maj:t sedan sista riksdag ingif- 
vit, alla stridande mot regeringssättets princip». Konungen hade 
nämligen under några år icke litet besvärat och förtretat rådet, 
genom en mängd ömsom mundtligen, ömsom skrifvelsevis med- 
delta anföranden, som gemensamt förrådde en varm känsla af 



*) SI biskop Kalseniiu; som — enligt Pants berättelse — lånade sig 
till det uppbyggliga var^ att iorena konungen med fröken Taube, under 
hans gemåls lifstid, genom en såkallad cyigsel till venster». (Samme bi- 
skop, förtäljer Tessin, «befallde p& sin sotsäng, att alla hans koncepter 
till predikningar skulle bäddas under honom i likkistan; hyilket man på- 
stod haf?a skett för att dölja, att de voro öfversattningar från engelskan».} 

') Så biskop Bro?aUiu8. 
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konungaTärdigheteus helgd och sjelfständigbet. Man afhorde« 
någon tid bortåt, med stigande forvåning den godsinte tyske 
furstens lika förträffliga, som förargliga svenska skrifprof. Ändt- 
ligen upptäcktes, hvem det var, som hade tillåtit sig att sålun- 
da, genom den fromme konungen, gång efter gång läxa upp de 
myndiga rådsherrame; stundom i frågande vändningar, stundom 
i klagande och varnande, ofta i spetsiga, nästan alltid i sarka- 
stiska. Det var — Svenska Frihetens egen sångare; den for- 
dom af rikets ständer så ståtligt till befordran och utmärkelse 
anbefallde, dén likaledes af råd och ständer enkom till Sveriges 
häfdatecknare utsedde — Argus! Äfven vissa samtidiga ytt- 
randen från konungen till ständernes deputerade, talmän och 
utskott voro så uppsatta, att deras härledning från samme för- 
fattare icke fann^ osannolik. Att man deri ej misstog sig, eller 
att Dalin, en tid framåt, sålunda var konungens röst till både 
råd och folk, synes jemväl af Tessins memoirer *), Han ankla- 
gades tOi lifvet. Med nöd fick han behålla det; men skiljdes 
från sin lärareplats hos kronprinsen, och förböds hårdeligen, att 
någonsin mer vid hofvet visa sig. Ständerna befallte honom till 
och med, att aldrig nalkas de ställen, hvarest någon af de kong- 
liga personerne vistades. Lovisa Ulrika, darrande af förbittring 
och ångest, måste låta det ske. Till saken hör, att man hade 
kort förut, vid samma riksdag, förklarat sitt välbehag öfver den 
offentliga examen, som inför ständerna vitsordat prinsens fram- 
steg under Dalins handledning. Dessa funnos då berömvärda; 
dock hade man ej kunnat undgå anmärka, att prinsens kun- 
skap om Sveriges regeringssätt ej vore nog »speciell»; att han 
«d sina berättelser ur Boms historia på ett nog eftertänkligt 
sätt föredragit Cäsar framför Pompejus»; och att han ej yttrat 
någon erkänsla för Tessin, men väl för den af konungen, på 
egen hand, till guvernör efter Tesdin utnämnde grefve Strom- 



*) Se Fants Dissertation de Poesi Svecana recentiori; der 

Tessinska ntl&telser om Dalin träffas, hvilka ej finnas upptagna i boken 
ttTessin och Tessiniana». 
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berg. Denne (Runii lärjunge) blef — naturligtvis ^ nu afsatt, 
liksom Dalin; ehuru med ((tackssgelse för hans möda». Med 
detsamma, som till hans efterträdare förordnades riksrådet C. 
F. Scheffer, vardt ock befattningen att yara kronprinsens lärare 
anförtrodd åt mathematikem KJingenstjema. Med all aktning 
för mannens mathematik, betvifla vi, att prinsen vann på bytet. 
Tes^n tyckes hyst samma tvifvel, och det under en tid, då han 
ingalunda var partisk för Dalin *). Också berättar han sig hafva 
förklarat, ej blott vid riksdagen 1751, att Dalin icke borde skil- 
jas från prinsen; utan till och med vid sjelfva riksdagen 1756, 
att Dalin «ej på något sätt vanskött dess dyra vård». 

*) Hvad htm tänkte om Klingenstjenia, skönjes temligen af denna hans 
anteckning, gjord under hans sista dager: Klingenstjerna traitait le 
Ciel serieusement et Dieu assez cavalierement, * Devenii 
précepteur de Mgr le Prince Ropal^ il dégénéra pen å peu 
en eourtUan et négligea les étudee -«> — ^ L'idée ^u^il 
avait de son mer it e, amoindriseait quelquefoie let égmrde dåe 
d celui des autres — — — Av an t lui je reetais toujours 
persuadé, que la connaissance de la Sphére et de la Physique 
expérimentale conduisait d la connaissance de Dieu et å la 

conviction de la Révélation et de sa certitude For min 

del, tillägger han, je diraie toujours avec 8i, Augustin: FinUå 
vita haititabimus in iUå civitate, qum nunquam ruitura est; 
vacabimus ad videndum Deum in pace teternå. Man bör här?id 
veta, att Tessin började hvar dag sin guvemörsbefattning med att for 
prinsen »förklara ett kapitel i Bibeln, och gifva honom lektioner i Kyrko- 
historien». Hvem sknlle nu förmoda det? Men den likhet hade Tessin 
med Arvid Horn, att han vai till sin ofirertygelse renlärig Inthersk Chri- 
sten. — Hammarsköld berattar ett ntlåtondc, som Gustaf III skall hafra 
fällt, i Upsala 1787, om sina båda informatorer. Säknwt är, att h&lla 
oss till hans egna memoirer, i Geijers utdrag. De ställen, der han om- 
talar Dalin med uttrycklig tillgifvenhet och aktning, kunna vi dä jemn- 
föra med det, der han om Klingenstjerna yttrar endast: <cHerr Klingen- 
stjerna, min nye lärare, nämner jag blott. Hans namn är nog kändt och 
lysande.» Frikostigare pä loford är han visserligen i ett minnestal, hvar- 
om längre fram skaU namoas. Men aå mycket synea a^ardt, att för 
Gnataf 111:8 »fransyskhet, f&fanga, ytlighet, otro» m. m. böra Tessin och 
Dalin åtminstone ej ensamt, eller blott i sällskap med Xoviaa Ulrika, & 
uppbära skulden. 
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Dalins senare lefnadsålden 

AUa oväder hafva en öfvergång: och således äfven de po- 
litiska. Stormen mot Dalin lugnades. Till ooh med mot hof- 
Tet blef oviljan mildrad; nationen i allmänhet tyckte, att det 
herrskande partiet hade deri gått för långt; och härtill bidrog 
ej litet det snöpliga utförandet af det örlig, som detta parti 
hade företagit mot drottningens, broder. Ledarne voro redan 
1759 blifna spakare; och till tecknen derpå må räknas, att Da- 
lin då vardt ihågkommen med en förvandling från titulärt kan- 
celli-råd till verkligt eller tjenstgörande. Mer oöh mer blåste 
app en ny parti-vind« Starka förkänningar spordes vid riksda- 
gesa 1760*-— 6 J2; de, som under dstförfiutna åren styrt sin kosa 
med alla seglen hissade, sågos nu arbeta på att refva dem; — 
och Lovisa Ulrika återfick 1761 sin hofskalds umgänge. 

Han hade mellertid, i sin förvisning, träget sysselsatt sig 
med sin Biks-Historia. Sedan han 1751 blifvit adlad till von 
Dalin, och 1753 erhållit kancelli-råds-titeln, hade han 1755 
blifvit utnänmd till riks-historiograf, efter Wilde; och dymedelst 
var fördjupandet i historiska värf, på samma gång, en ökad för- 
pligtelse och en tröst mot lyckans vidrigheter. Af de flera vän- 
liga tillflyktsorter, som stodo honom öppna, begagnade han nu 
i synnerhet Engsö och Stenhammar. »Man trodde sig likväl 
finna, att från denna tiden försvagades hans helsa och munter- 
het». Så förtäljer Liljestråle: som tillägger, att han under ett 
anfall af melancholi, och befarande allt af parti-aggets fanatiska 
sinnesgäsning, ctsamlade i flera stora paqueter sin Bese-Journal 
och alla sina anteckningar öfver mer och mindre bekanta till- 
dragelser i vårt Allmänna, alltifrån 1734 års riksdags början, 
samt förbrände dem. Jag hörde honom ofta», fortfar berätta- 
ren, «detta sitt förhastande mycket ångra.» Men den stora för- 
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lusten for eftertdden var gjord, och kunde genom ingen ånger 
ersättas. 

Man skulle, när i sjelfva verket hans lynne alltid var mera 
böjdt for enslighet än for sällskap, näppligen förmoda, att han 
längtat till hofvet återvända. Men huru f5ga hans forhållande 
till detta hof var af vanlig art, må följande drag genast visa. 
Samma dag, som secreta utskottets beslut vid riksdagen 1761 
var fattadt om upphäfvandet af hans förvisningsdom, hade Da- 
lin, ännu derom okunnig, låtit ett par vänner öfvertala sig, att 
med dem göra en sommarlustfard till någon af kungsgårdame 
utom hufvudstaden. Men bäst som han inträdt i ett rum, der 
vännerne sade sig fogat anstalt om forfriskning, inträdde ock i 
samma rum helt oförtänkt — den kungliga familjen. Dalin 
trodde sig böra skynda ut; men motades, i dörren, af konun- 
gen och drottningen med omfamningar och den nu af dem sjelf- 
va framburna underrättelsen, att de gemensamma beherrskame 
hade npphäft sitt forbud. Den gladt förvånade skalden märkte 
nu äfven. att detta möte varit genom en nådig vink till de 
nyssbemälta vännerna förberedt. Yäl qvarblef Elingenstjerna i 
befattningen af kronprinsens lärare; men platsen af föräldrarnas 
sällskapsvän fick Dalin oqvald igentaga. Det medgafs dem, att 
«trax upphöja honom till riddare af Nordstjerne-orden — en i 
den tiden stor utmärkelse! — och slutligen, ett par år der- 
efter, till hof-kanceUer. 

Å sin sida tyckes Dalin, alltifrån 1756 eller under sina 
sisto lefnadsår, ha rentaf gifvit dagens politik på båten. Må- 
hända skrattade han med sina principaler i mjugg, när hattarne 
måste lykta sitt andra krig — det Pommerska — med den 
nya förödmjukelse, att bönfalla hos Lovisa Ulrika om ett freds- 
inledande enskildt bref till hennes bror, och att i hans svar 
köra sig föreläsas, det han väl traf vänskap för sin syster ville 
glömma Svenska Nationens bedrifna ofog; men med den för- 
klaring, att han biföUe till dess nuvarande önskan om fred, 
uniquement par considération pour Elle,» Hvad Dalin 
tänkte så väl härom, som åtskilligt annat, vaktade han sig dock 
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att f5rräda med pennan. Möss-partiets ändtligen afgjorda seger 
vid riksdagen 1765, och de derutar följande stegrade oredorna» 
upplefde han icke. Han såg ej Gustafs revolution och första, 
lyckosamma regeringstid: men undgick jemväl, att se det hem- 
ska uppflammandet af detta onaturliga hat, hvarigenom drott- 
ningen beredde, i så väsendtlig måtto, både sin sons och hans 
sons hemfallande åt olyckans makter. Han egnade nu sin all- 
varsamhet — med åtminstone få undantag — - helt och hållet 
åt sitt rikshistoriska verk, och sin skämtlust åt allahanda till- 
fällighetsvers till hof- och sällskaps-rolighet (hvaribland ock mån- 
ga prosaiska stycken finnas). Han var en af de största rim- 
marmenniskor, som nånsin funnits; dock ej muntligen, utan 
skriftligen, så ofta man lade för honom penna och papper. I 
sådan författning skref han framför en samling af visor, till en 
af hofvets grefvinnor: 

Bort allt, hvad sinnen trompna gor! * 

Bort, philosophers djupa tankar! 

I denna krets ej annat vankar, 

Än hvad vår h&g till nöje rör. 

Föninftet vill ha lif och föda 

Af annat, än det tvära gräl. 

Som kan forsvaga kropp och själ, 

Och mjelten som en flnga döda: 

Det bästa vett vill gema le» 

Och stundom följa poesier. 

Att i smä vittra fiEtntasier 

B8d' himmel, jord och afgrund se; 

Det gndaspräk poeter bruka 

Kan mod i matta hjertan ge, 

Och derhos hårda klippor mjuka. 

Liksom pä skona blomsterfålt 

Herdinnan prydnad sammansöker; 

Det sker med smak, det går så snällt. 

Och stundom hon sin täckhet öker: 

Siare 0. Skaldff. m. 6 
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S& fSgnar nig ett lyckligt vett 

Att Tackra tankar sammandraga, 

Som alltid lika pla bekaga, 

Ehnra ofta man dem sett. 

Så traden fram på dessa bladen, 

J muntra, qvicka tanke-spell 

Stor sak, om bos er finnas fel, 

När de ej gå till bögsta graden. 

Då nte raskigt väder är. 

Kan ledsnad af er lek fördrifvasl . . . 

Förut éx sagdt, att alla de verk, som grundat hans ftm 
såsom poet och egentlig vitterhetsman, voro. vid den tidpunkt» 
då han inträdde i Lovisas hof, redan författade. Och just nu 
— så fortsätter efterverlden — just nu, då han väl infor sin 
samtid stod på höjden af skaldefrejd, men ock stod i bästa till- 
fallo att sjelf inse, huru mycket ännu qvarvar att göra infor 
framtidens omdöme: just nu upplöste sig hela hans skaldskap 
i ett det slösaktigaste kringströende af idel obetydliga rimfo- 
ster, alla täflande blott i matthet och platthetl — Sägom ej, 
att efterverlden har alldeles orätt Men den behöfver påmin- 
nas om något, som den hittiUs förgätit besinna: att skalden 
hos Dalin undanträngdes, icke af hofmannen, utan af — häf- 
datecknaren. Han rigtade, under de sista lefnadsåren, hela sitt 
allvar, hela sin väsendtliga författar-verksamhet endast åt det 
höga och just derföre alla hans högsta krafter fordrande värf, 
att i en fullständig och värdig berättelse skildra sitt fädernes- 
lands öden« Och hvilket värfl Var det icke då, i sitt slag, 
det allraforsta försöket? Glömmer man, hvad chaos han mot^ 
tog att bearbeta? Förde han icke bearbetningen ända till Carl 
IX:s död? Förblef han ej länge oöfverträffad i sammansätt^ 
ning och framställning? och har man i den genealogiska de- 
len af häfdkunskap ännu sett hans öfverman? Det må alltså 
vara, att han med sin ena sida, mer än skäligt, nedlät sig till 
hof-rimmare och hof-putsmakare: men denna sida var blott hans 
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yttre. Med sin andra, och innersta, betraktade ban nu sitt riks* 
historiska uppdrag såsom sitt hufvadkall, och de mellanåt före- 
tagna poetiska strofFeriema blott såsom små sällskapliga episo- 
der, kastade på papperet att roa för ögonblicket och försvinna 
med det. Upprigtigt: har Sveriges litteratur tappat derpå, att 
han gaf oss detta häfdaverk, i stället för t. ex. ett «Tåg öfver 
Balt»? Har den icke fastmera vunnit? Hvad han såsom skald 
kunde blifva, det var han, i alla fall, längesedan bUfven. Kan 
detta undgå någon, som uppmärksamt studerar hans skrifter? 

Men denna samling af »Vitterhets-arbeten», föranstaltad — 
icke genom hans åtgärd, utan genom välmenande, men okri- 
tiska beundrares: utgör den då i sin «ma8sa», pä ytterst få un- 
dantag när (eller med undantag endast af hans «rApril-verk och 
några fä Fabler»), verkligen blott <cen ofatt sexdelad kropp af 
familje-smicker, hofuppvaktningar och sällskaps-joller»? Är det 
sannt, att han endast «dermed begynte som student och slöt 
som hof-kanceller»? Finnes «bland hela detta stora antal mindre 
poesier, som han under loppet af sin lefnad alstrat, nästan in- 
gen enda, som icke blifvit författad för en viss dag, ett visst 
tillfälle, — merendels bröllopp, begrafningar eller namnsdagar; 
nästan intet enda stycke, skrifvet öfver ett verkligen poetiskt 
eller filosofiskt ämne»? Måste man säga, att hans enda amedel 
till lyckan hade varit beröm och löje»? Hade han således an- 
yändt dessa, och fortfor han äfven som hofman att använda 
dem, blott och bart såsom (onedel till lycka»? — Läsaren gis- 
sar sannolikast, att dessa svåra beskyllningar äro Hammarskölds: 
men de äro Leopolds. Dennes uppsats om Dalin, oaktadt fler- 
faldiga historiska misstag läsvärd för qvickhet och många träf- 
fande omdömen, har det märkliga, att den, ehuru skrifven i af- 
sigt att hedra Dalin med ett det högsta möjliga aktningsbevis, 
leder till ett utslag, mellan hvilket och Hammarskölds är knap- 
past annan skillnad, än skrifartens. Eller hvad har Hammar- 
sköld, som fränkänner Dalin «fantasi och känsla», värre påstått, 
än hvad jemväl Leopold försäkrar: att Dalin wnästan aldrig 
talte passionens och känslans sanna tungomål»; deremot nästan 
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alltid en (dunn prosa», i flytande och välrimmade versformer, 
tank-rigtig, men utan erkänslans högre rörelsep>, språk-ren, men 
trivial, eller utan all «stilens trollkraft»? När Leopold säger, 
att (den, som söker hos Dalin hvad man i en viss upphöjd 
mening kallar skaldekonst, skall i hans sex rimmade tomer icke 
utan möda finna hvad han efterletar»: är dermed någonting för- 
månligare yttradt, än när Hammarsköld bedyrar, att genom Da- 
lin blef «vår poesi ej en hårsmån mera episk, dramatisk eller 
lyrisk, än den var förut»? Afvenså sammanstämma bägge i den 
berättelse, att han ej tålde musik. Leopold förtäljer, att han 
ffhatade» den; med tillägg, att «Gluck skulle ej hafva varit be- 
griplig för honom». Hammarsköld upprepar påståendet om Da- 
lins crhat» till musiken, och bifogar för egen del, att han ccaf- 
skydde» den. Derföre — heter det vidare — måste han ock 
<möd vändigt misslyckas i visor; de Dalinska visorna äro ett tomt 
spel med prosaiska infall». Leopold omnämner dessa visor blott 
på ett enda ställe, i förbigående, med vitsordet'* crmedelmåttiga»; 
han inräknar dem der bland det ((tusental inpromtuer och an* 
dra rimfoster, som Dalin med ovårdsam hand dagligen strödde 
omkring sig». Allt detta är ett hårdt tal: skola vi underskrifva? 
Det kan väl vara, att Dalin, om han upplefvat Glucks ope- 
ror, ej skulle ha begripit dem; i hvilket fall han dock ej hade 
varit den ende, som, vid deras uppträdande, qvarstannat vid en 
äldre musik-skolas smak. An troligare är, att han, i sådant 
fall, hade lika litet slagit sig på Piccinisternes sida. Vi antaga, 
att hans musikaliska interesse ej var stort; att hans musikali- 
ska bildning kanske var ingen. Bland hans smärre qväden 
förekomma likväl ingalunda fä, som bevittna, på närmare håll 
sedda, helt annat än ((musik-hat». Äfven jag hörde i min barn- 
dom citeras ett inpromtu af Dalin, hvarmed han sades besvarat 
en fråga, hvad han tyckte om en vid hofvet gifven konoert: 

Det sägs, i himlen är musik, 

Som gör de sällas fröjd otalig; 

Men, är den detta skrälet lik, 

Så tror jag knappt jag vill bli salig. 
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Möjligtvis grundar sig hela historien om den Dalinska musik- 
fiendskapen blott på detta infall. Månne dock ej äfven i våra 
dagar, under åhörandet af de vanliga virtuos-konserter, i hvil- 
kas prisade konstprof vi sakna ingenting vidare än — sjelfva 
musiken, ofta nog händer just de största musikälskare, att kän- 
na sig frestas till samma nödsuck P Ännu oftare måste väl då 
hända de personer, som tilläfventyrs blott förstå sig på enkla, 
naiva, hjertliga sångmelodier, att vid dylika sällhetsrön försän- 
kas i en liten afgrund af tråkighet. Och bland dessa senare 
befann sig Dalin. Den tallöshet af stycken, som han diktat 
just till sång, alltifrån de högtidligaste krönings-verser till re- 
citativer, arier och chörer af Leo, Handel, Hasse med flera, än- 
da ned till de flygtigaste småqväden på den tidens moderna 
menuetter, vaudeviller och andra för dagen gängse vistoner, är 
en omständighet, som redan i sig sjelf gÖr hans föregifna mu- 
sik-hat otroligt. Men,, invänder man: detta allt tillverkade han 
på beställning; han ägde språket i sin makt, och var flink i 
fingrarna. Men, genmäla vi: den mjuka böjlighet, den behaga 
liga ledighet, hvarmed han alltid lämpar sig efter äfven de kon- 
stigaste rhythmer, ordmått och rimställningar, härrörde jemväl 
den från blott mechanisk stafvelseräkning och finger vighet? 
Sammangjutningen af vers och musik står här visst ännu långt 
under den Kellgrenska sångmöns; men omusikalisk är dock alls- 
icke den Dalinska. Fattar man henne än en grad närmare i 
sigte, så torde man dessutom, icke så alldeles sällan, möta ut- 
tryck af både osann känsla och sann passion»; ja till och med, 
midt ibland roliga infallen och bamglada lekar, äfven mera 
oväntade prof af «hvad man i viss upphöjd mening kallar skal- 
dekonst». 

Leopold yttrar: <aned all likhet af sann aktning, tycktes 
likväl den äran, att lefva med de Stora, hemligen förutsätta å 
Dalins sida vilkoret att förtjena den genom stundeliga qvick- 
hetsprof. För sin ära i efterverlden hade han gjort bättre, att 
icke underkasta sig ett sådant vilkor. Hvart han kom, på hof- 
vet eller i enskilda säUskaper, lade man framför honom papper 
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och pennor; derifrån dessa otaliga hvardagsoffer, som på engång 
utmattade hans sångmö och vanhedrade den. Det är sanut, att 
aUt emottogs i den tidens högre samqvam med bifall och for- 
tjusning: antingen att de förnäma verkligen begynte känna det 
ädlare sällskapsbehaget af tankens och snillets nöjen, eller att 
de trodde derigenom härma sin drottnings föredöme. På sådant 
sätt förtärdes emellertid under ett nästan beständigt missbruk 
det första snille for vitterheten, som den svenska jorden ifrån 
så långa tider tillbaka framburit.» Yi bestrida icke, att detta 
omdöme, i sin allmänlighet, innehåller mycken sanning. Icke 
dessmindre tål det betydliga inskränkningar: beträffande så väl 
Dalins personliga ställning till drottningen och de förnäma, som 
de förkastade crhvardagsoffrens» poetiska ovärde och hans snilles 
påstådda «förtärande genom ett nästan beständigt missbruk». 

Man häpnar visserligen, när man — för att ej tala om 
hans «fHögtidlighets-Ver8», «Lyckönsknings-Vers»i »Brudskrifter» 
och «Grafskrifter», samt alla de stycken bland hans <rFab]er» ocli 
^(Yisor», som leda sin upprinnelse från någon dagens eller stun- 
dens tillfällighet — genombläddrar endast hans såkallade <rStrö- 
Yers och Skämtedikter»; särdeles i den äldre upplagan af hans 
Arbeten, der de, under den gemensamma titeln »Skämtsamma 
Skrifter», fylla tre hela octav-band. Man studsar, man hardt 
nära svindlar vid att öfverblicka en slik massa af Inpromtner, 
Epigrammer, Deviser, Gåtor, Logogrypher, Bout-Riméer, Kär- 
leksförklaringar med alfabetets bokstäfver till rim eller ock rim- 
mande med siffror; utom alla andra tänkbara £xtempore-qväden, 
i slott och torpstugor, i salonger och på ängar, vid konungsr 
taffelns läckerheter och vid bärmjölken i skogshagen. Intet 
ämne forskjutes eller aktas för ringa: från de kungligas egen- 
skaper och praktfester, från drottningens infall och jagtbedrifter, 
från hoffröknarnas och andra förnäma damers behagligheter, ned- 
stiger skalden, med bästa mine i verlden, att besjunga deras 
kanariefåglar och papgojor, chamäleonter och markattor, hästar 
och hundar, höns och ankor. Allt finner här sin plats: blåst 
och vackert väder, utflyttningar från hufvudstaden och inflytt- 
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ning^r tillbaka, courdagar kring thronen och pantlekar i det 
gröna, maskerader och fingerkrokar, spelbord och frossanfall, lä* 
derlappar och spöken, rober och kålmaskar, ormarna på marken 
och ormarna i drottningens naturaliesamling, öfver hvilken han 
diktat ett kämpaqvad «om Jungfru Natura och Herr Lodbrok». 
An tillåter man sig hvarjehanda upptåg med hans närsynthet 
(såsom då man vid det kungliga bordet sätter för honom gröna 
ärter öfverströdda med den skarpaste cayenne-peppar), än falla 
grefvinnorna omkull på hal is och han sjelf bredevid dem, an 
stupar en fröken med honom utför en trappa, der han erbju- 
dit sig till ledare, än förlorar en annan fröken sin skoklack, än 
taga konungen och drottningen sina alltlor länge sofvande hof- 
damer på sängen, än öfverraskas de sjelfva vid en promenad 
med sin svit af ett genomblötande slagregn, än stjelpa ett par 
hofherrar, som resa till bal, öf veranda med sin enspännare: flux 
har Dalin en vers, och ofta en lång visa, färdig. Härvid an- 
vände han stundom en ton och form af herdadikt, den han 
eljest plägade begagna på allvar (t. ex. i det förr så allmänt 
sjungna qvädet 

Philemon dref ut sina fSr i en äng); 

oftare likväl den^ fordna kämpa- och riddarvisans: ett maner, 
som han så mycket älskade, att han den författat öfver tjugu 
stycken, — ömsom med gamla bekanta ordstäfven, ömsom med 
nya af egen uppfinning. Det maneret ägde han, när han så 
ville, helt och hållet i sin makt; och kunde således äfven, när 
han sä ville, nyttja det på allvarsammare sätt (t. ex. i »Engsö- 
visan;)); men helst roade han sig att anstämma det i den sjelf- 
parodiska anda, som bland de gamla medeltids-sångerna sjelfva 
ej saknar förebilder, och som till allahanda lustigheter gjorde 
det särdeles lämpligt. Mellan allt detta slingrar sig en mång^ 
länkad ked af mellan trettio och fyrtio dylika ögonblicks-för- 
lustelser på prosa: såsom, till exempel: Dissertatio GraduaUs 
om Kalfdans — dito, om Krogar — dito, om hela Verlden — 
Dissertatio PAilosopAico-Historica om ett par gamla Skor 
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— Parallel mellan ett Orlogs-skepp och en vacker Flicka — 
Platarchisk jemnförelse meUan Cajus Julius Caesar och en ABO 
bok — dito, mellan Octavius Caesar Augustus och en Stekrofva 

— Apologie för elaka Käringar — Oratio Panegyrica ö£veT 
en Ljussax — Oratio PAysico-Påilologiea om alla Himme- 
lens Väder — Betraktelse öfver en Gås — dito, öfver en Bröd- 
smula — dito, öfver en Näsa — Grundlig betraktelse öfver en 
Fläsk-pannkaka — Apocryphiska betraktelser öfver en Svafvel- 
sticka — Philologico-Physico-Moraliska Tankar öfver en Knott 

— Ouvrage å la Mode om en Loppa och en Sexstyfver. Man 
kan ej föreställa sig ett brokigare hvimmeL 

Hvad skall man nu, såsom konst-*domare, säga om detta 
tvifvelsutan alltför ymniga strögodsP Skall man åberopa, till 
svar, en sextio-årig rättvis forgätenhet? — Sextio-årig är for- 
gätenheten; men icke rättvis. Ur tre synpunkter lönar sig be- 
kantskapens förnyelse; och öfvergår i den tredje till äfven ästhe- 
tisk njutning. 

Ty, för det första: derigenom, att vi af Dalins vittra qvar- 
låtenskap erhållit just hvad ordspråket kallar »både likt och 
olikt», erhålla vi tillika en så fullständig menniskokännedom af 
skalden sjelf, äfvensom af hans umgängskretsar och de personer 
som voro honom närmast bevågna, en så klar återspegling af 
hans (inre och yttre) lefnadsöden i sitt sammanhang med den 
tidens enskilda förhållanden, lynne och seder, att vi näppligen 

— och måhända blott med undantag af Bellman — hos någon 
senare svensk poet träJSat dess make. För det andra blir oss 
uppenbart, att bakom flertalet af dessa flygtiga verser och upp- 
satser Hgger en vida hjertligare bevekelsegrund, än gemenHgen 
blifvit antagen: eller helt enkelt, att han för dem, som gjorde 
sitt bästa till befrämjande af hans lycka, ära och trefnad, ville 
till nöjes göra allt hvad i hans förmåga stod, såsom tacksam 
gengärd. Visst synas deras kraf på hans godvillighet varit 
omåttliga, och icke just beräknade på att lemna honom anled- 
ningar och rådrum till snilleverk för odödligheten. Dock skön- 
jes på största delen af dessa stundens alster lätt, att de inga- 
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lunda härfltttit från en sinnesstämning, som kannt sig nödgad 
eller pinad; de stämplas nogsamt af en inneboende glädtighet 
och leklast, som sjelfmant gick hvarje dylik uppfordran, vid 
minsta vink eller blink, genast till mötes, — ja, mängengång 
frambröt utan alls någon sådan. De, som gema lockade eller 
tubbade honom till detta slöseri af talent, öfverläto sig dervid, 
förvisso, mer än skäligt åt ögonblickets hänförelse och gamman; 
men sjelfve skalden gjorde så med: de äro således, å ömse si- 
dor, lika klandervärda och lika ursäktade. Slutligen — och för 
det tredje — gör man vid dessa »skämtskrifters» läsning den 
upptäckt, som, för bedömmandet af Dalins värde såsom skald, 
är hufvudsaklig: att man, under det man i allmänhet ej kan 
vägra sin förundran åt en så outtömlig påfundsgåfva och en 
så alltid till buds stående facilitet, ofta kan lika litet vägra 
henne sin beundran. Det vill säga: man förvånas omsider 
mindre, att det mesta af krämet nu förekommer misslyckadt, 
än att likväl så pass mycket deribland kan ännu i dag före- 
komma lyckadt. Man träffar der, än såsom infälle, än såsom 
fabel, saga, gycklande afhandling (och så vidare), småsaker af 
en art, som man skulle vänta sig blott hos Leopold eller Kell- 
gren; sådan är deras qvicka fyndighet, deras läckra, till och 
med eleganta yttring, och ej sällan äfven deras innerliga kän- 
sla. Man fortsätter bläddringen; och råkar på andra, der den 
godsinta skalkaktighet, hvars uppsyn bibehålies äfven då skott- 
kolfvame ej äro så alldeles menlösa, förlustår sig i rent humo- 
ristiska företeelser, af Bellmanska och Dahlgrenska frändskaps- 
tycken. Att sä förmånligt omdöme gäller om åtminstone sjette- 
delen, är visst. Att det ej är Öfverdrifvet, skulle allmänt er- 
kännas, om förläggare till ett urval af Dalins arbeten vore lika 
lätt funnen, som önskad. Sådant urval, af hans allvar och hans 
skämt, kunde måhända rymmas inom ett måttligt octav-band: 
men derigenom vore i svenska snillets bildsal uppställd en ge- 
stalt, om hvars evärdliga rätt till en af de främsta platserna 
näppligen skulle tvistas. 
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Knappt förmodar nu någon det inflytande^ som Dalin, vid 
Eunii sida och naturligtvis med långt större anseende af klas- 
sisk förebild, haft på Bellman, under dennes barnaår. Det in- 
skränker sig ingalunda •— såsom man väl snarast skulle mena 
— till ett blott lingvistiskt; här anslås ock flera bland de strän- 
gar, hvilkas toner sedan genom Bellman så egendomligt, så djupt 
och så fullstämmigt utbildades till en lyrik, som hos intet annat 
folk har något motstycke. Det nu nämnda förhållandet möter 
oss vanligast i versform, men öfvergår stundom ur versen in i 
prosan: såsom t ex. i Brefvet otill the Högsjö*boar». De lik- 
hetsdrag åter, som erinra om Dahlgren, förekomma oftare i pro- 
sans form, än i versens. Yid läsningen af dessa lekande upp- 
satser är omisskännligt, att hans samtids engelska humorister 
utgjorde en del af hans käraste studier, — och i främsta rum- 
met Swift; hvadan han ock, i apologien för elaka käringar, sjelf 
kallar sig «Boderic Swiftenfeldt»>. Bland hans qvickaste och 
lustigaste utflygter af detta slag böra enkom nämnas: Fragment 
angående sista kriget mellan Philosophien och Kärleken; Frag- 
ment om N^ck-flätor; Journal öfver Belägringen af Ghloris' 
Hjerta; Promemoria anmärkt på en Eesa till Paphos; en Ro- 
man; Saga om Herdianan och Lammet; Brefvexling mellan 
Bagvald Pik och Herr Silfver-spasser-klinga; Dissertation om 
det Spi^k, som talades af våra första föräldrar i Paradiset; 
Pro gr amma af Marcus Tullius Dubbelölianus, för de Stude- 
rande i Calottinien, till ett Specimen Academicum af Oajus 
Furius Naso, Finno^Satagundus; Beskrifning om en Eunsten 
vid Drottningholm, till upplysning i Loföns Historia, af Olavo 
BjörnerOf Antiquario Lotöensi. De två sista voro bland de 
snillealster, hvUka hos mången af den tidens filologer, antiqua- 
rier och akademiska disputanter ådrogo honom en hätsk ovilja*); 



*) RaDstens-afhandlingen, syftande närmast pä Björner och Görans- 
son, är indelad «i tvenne flockar: den ena kritisk, den andra lustorisk»; 
ock förtäljer, efter en grandläggning genom de beföngdaste ordjforklarin- 
gar, antaganden och ättledningar, Lofons äldsta häfder i åtta kapitel, med 
liärmning af de yngre Islands-sagorna och af deras svenska öfversättnin- 
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liksom han ock stötte sig med presterna genom andra dylika, 
der han parodierade skrifsättet af deras theologiska traktater 
och (ännu förgripligare) af deras privat-ansökningar hos höga 
gynnare. Utan möda kunde uppräknas flera, som bevisa unge- 
far lika med de tio nyssnämnda, att han sedan den tid, då han 
utgaf Argus, gjorde ansenliga framsteg i konsten att roa sig 
och andra. En aUmänneUg »förtjenst äga de Dalinska rolighe- 
terna, — äfven der, hvar en nyare smak ej undgår att finna 
skämtet saltlöst, figurerna grimacerande och pilame trubbiga: 
den, att i dem samtligen herrskar en den mest rågade och åt 
alla bräddar öfverflödande glädtighet. Man kan på dem öfver- 
hufvud tillämpa, hvad författaren säger i sin lärda afhandling 
om En, två, tre, fyra: aVara lustig, kurerar mjeltsjukan och 
förlänger lifvet; men hvad som öfvergår lustig, är att vara 
toklustig». 

Blott i förbigående har jag hittills pekat åt en omständig- 
het, öfver hvilken Dalins skämtsamma skrifter, då de jemniöras 
med hans öfriga, sprida ett nytt ljus: nämligen innehållet och 
gränsorna af hans vittra beläsenhet. En bekant sak är, att 
denna vai* företrädesvis fransysk. Deremot varsnar man endast 
genom vissa hans skämtskrifter, att han af Frankrikes vitterhet 
mycket studerat en del, hvarom hans efterföljare brydde sig 
föga eller intet: dess äldre fée-sagor och romaner, från sjutton- 
de århundradet och längre tillbaka; eller från Amadis och Ga- 
balis ända ned till le grand Cprus af Mad. Scudery, som än- 
nu i Dalins dagar fann många, om icke läsare, dock läsarinnor. 



gar. Programmet åter är en spräoglärd inledning till odetta harliga verk»: 

En, två, tre, fyra, 

Lät oss lustiga vara; 
När sorgen kommer, låtom henne bortfara. 

Brömsarne brumma. 

Katten slår på sin trumma: 
Fyra möss de gå i dans, och hela jorden hon rangar. 

Hvilket averk» här ord för ord kommenteras, och utgör just sjelfva tex- 
ten af det »akademiska Specimen». 
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Hvad Englands vitterhet beträffar, synes hans uppmärksambet 
varit på nästan uteslutande sätt, eller nästan blott med undan- 
tag for Addison och Pope, rigtad ät dess komiska, satiriska och 
satiriskt-moraliska sida; men med ett interesse, hvilket — så- 
som man nu plägar uttrycka sig — »följde med sin tid». All- 
deles motsatt åter var hans förhållande till den tyska. Man 
frestas till den misstanke, att hans kunskap här ej tag^t ett 
steg framom Lohensteins och Zieglers svassande romaner. Dock 
nödgas vi för denna gång uppskjuta en noggrannare undersök- 
ning, huruvida man hos honom kan uppspåra någon kännedom 
af en nyare tysk litteratur, än Zieglers nAsiatiska Banise» och 
de med henne samtida poeter, som, då de ville motverka all 
denna svulst, föUo hufvudstupa i den motsatta ytterligheten 
och derigenom inledde Gk)ttscheds uppträdande. Man har gif- 
vit Dalin namn af Sveriges Gotteched, — lika origtigt som 
obilligt, ty Dalin var både långt mindre lärd och långt mera 
skald: men sannolikt är, att denne förolyckade smak-reformator 
ej varit honom okänd. Detsanuna kan väl äfven antagas om 
Canitz och Hagedom; helst då man röjer, att den förre beun- 
drades af Triewald, och den senare af Dalins lärjunge Eudin. 
Bland de Dalinska visorna träffas mången, som har likhet i 
lynne och lätthet med Hagedoms; att likheten går längre, tor- 
de dock knappt kunna påstås; den är väl, i grunden, blott en 
likartad inverkning från det bästa af dåtidens fransyska vis- 
poesi. Deremot har han flerstädes, med stor färdighet och löj- 
lighet, härmat vissa tyska romaners vidunderliga skrifart; ehuru 
det händt honom, att i sin tragedi (och således på allvar) öpp- 
na en scen med verser, som i sjelfva verket äro en hågkomst 
af den dånande monolog, hvarmed Banise börjar*). Man har 
sagt, att hans bekantskap med tyska språket var blott ytlig; 
och dervid åberopat den barbariserade tyska eller tysk-svenska, 



*) aBlixt, dunder och hagel, säsom Himmelens hamnande verlrtyg, ml 
krossa, o stad, dina gnllbetackta torn» o. s. v. Man jemnföre härmed, i 
Brynilda, tredje aktens sjunde «inträde». 
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som han ofta begagnar i de stycken, der han (såsom det for* 
domdags hette) vgantas med tärnorna». Men sjelfva sättet af 
denna dubbla språk-förbråkning tyckes, oaktadt hvimlet af (tro- 
ligen uppsåtliga) grammatikalfel, genom sin ordfyndighet och le- 
dighet intyga helt annat. Besynnerligt nog, att han kunde til- 
låta sig dylikt just vid ett hof, der konung och drottning voro 
tyskar, och derfore, när de ej talade franska, sjelfve uttryckte 
sig i en ditåt lutande patois! Men det skedde tvifvelsutan med 
deras eget goda minne. Hvarken Fredrik, eller Adolf Fredrik^ 
eUer Lovisa Ulrika, hyste någon aktning for sitt modersmål. 
Den förste missaktade det af likgiltighet; de bägge senare af 
ensidig fransyskhet. Man bör ej undra, att den preussiske Fre- 
driks syster häri liknade sin broder: det må tvärtom räknas 
henne till en märkvärdig förtjenst, att hon ändock lade vigt 
på svenska språket; hvilket hon omsider talade temligen väl» 
och skref nästan regelrätt. 

Knappt hafva Dalins granskare varit i någonting så en- 
hällige, som i erkännandet af hans stora, och flerfaldigt välbe- 
gagnade, makt öfver svenskan. Men huru stor den makten 
var, eller till hvilken grad han såsom .svensk stilist var mästare, 
inser man dock först till fullo, när en hop af hans numera 
bortglömda småskrifter framvisar honom ungefär lika hemma- 
stadd i alla andra det svenska språkets tidehvarf, som i hans 
eget. Det.gifves, uppifrån de gamla folkvisomas och rimkrö- 
nikornas tidsålder, ingen skepnad, ingen skiftning af herrskande 
språksätt och skrifsätt, som han icke kunde, för ro skull, an- 
vända; och ingalunda blott med ett lösligt uppsnappande af 
vissa glosor, ordvändningar och stafnings-egenheter, utan med 
verkligt bibehållen fysionomi, både af dess grammatik och dess 
anda. I detta hänseende veta vi aUsingen svensk författare, 
som är med honom jemnförlig. Sådana voro, i hans uppfatt- 
ning af modersmålet, hans takt, kunskap och mimik, att han 
förmådde när som helst kasta sig in i hvilket svenskt idiom 
han behagade, och begagna det, till vers och prosa, med sam- 
ma vighet Stundom skref han i 1300-talets svenska; stundom 
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i den af Sturarnes dagar; standom i reformationa-seklets; stun- 
dom i Carla*tidehvarfvets; stundom i de honom nyss forutgång* 
na, eller med honom sjelf ännu samtidiga theologemes, predi* 
kantemes, litteratörernes, poetemes: med lika mimisk återgif- 
ning i sista fallet, som i de förra, och med lika bestäm dt iakt- 
tagande af hvarje omständighet, som åtskilde äfven denna sven- 
ska frän hans. Det sista fallet skänker oss således ock det 
nöje, att skönja i omedelbar motsättning, huru vid klyftan Tar 
mellan hans och deras skrifsätt; om han än sjelf icke befinnes 
öfreraUt frigjord ifrån dess brister. — Gå 71 nu att samman- 
fatta vårt omdöme öfver Dalins svenska i allmänhet, så saga 
vi: han har icke blott, såsom man kallar det, städat vårt 
språk; utan ännu torde blifva svårt, att bland våra författare 
upptäcka någon, som förstått qvarhålla så mycket af det äldre 
modersmålets rikedom, styrka, naivetet, under så skickligt be- 
friande af det nyares anlag för mjukhet och böjlighet. I denna 
hänsyn förtjenar Dalin ett särskildt studium: dels för den mängd 
förträffliga ord och talesätt, som der nu ligger gömd och bort- 
död: dels — och än mer — för den bevarade äktheten och 
helsan af vårt språks ursprungliga lifskraft. 

Om hans enskilda förhåUande till gynnare, gynnarinnor, 
adeliga och kungliga, ha vi redan haft tillfölkn, att lemna upp- 
lysningar. Den förtroliga bekantskap, hvari han tidigt kom till 
de Bålambska och Bibbingska familjerna, gaf, under tiden före 
hans ankomst till hofvet, och således under 1730- och 1740- 
talen, täta anledningar till vistanden på flera af Uplands, Vest- 
manlands och Södermanlands vackraste herregårdar; som derföre 
i hans småskrifter från denna tid så ofta omförmälas. I den 
tiden fann ock enhvar högadlig (eller i allmänhet förnämlig) 
godsägare höra till sakemas naturliga ordning, att intet välbe- 
ställdt herresäte kunde vara utan ett bibliotfaek. Sådana, ofta 
rätt ansenliga och förenade med innehållsdigra familj^archiver, 
gjorde äfven sitt till, att vid dylika gästbesök fästa och tiJl- 
bakalocka den ange häfdforskaren; som till ganska stor del hade 
dessa besök att tacka för sin utmärkta genealogiska kunskap. 
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Sä förekomma i hans minnesgärder — bland flera andra -— 
esomoftast Hamra, Edsberg, Engsön, Fullerön, Lindön, Gim- 
messtad, Juleta, Forsby, Hömingsholm, Stenhammar (som ock 
erhållit en åt sig, för sin fägring, särskildt egnad lofsång); tills 
ändtligen Engsön så tog lofven af dem alla, att hans utfiygter 
från Stockholm omsider nästan uteslutande rigtades till denna 
den Piperska familjens herrliga sommar-bostad. Till detta ställe 
och detta herrskap höra flera bland hans muntraste, hjertligaste 
och yackraste smådikter, äfvensom några humoristiskt uppsatta 
beskrifningar öfver resor dit och derifrån. En af dessa sista 
beledsagade han med handteckningar, hvilka den äldre upplagan 
meddelar i trädsnitt Få Engsön var han alla menniskors för- 
trogne, från grefven och grefvinnan ned till torphjonen och 
backstugu-gummorna; här rar kyrkoherden hans ungdomsvän; 
här sjöngo sjelfva skjutsbönderne hans visa om Celadon och 
Melicerta. Hans glädje hvar gång han kom dit, hans smärta 
hvar gång han återvände, uttryckte sig bägge med den otvety* 
digaste sanning och värma. Af grefvinnans kabinett var en 
vrå, som kallades hans, enkom åt honom inrymd att skrifva i^ 
och äfven rita; hvarvid, i afseende på det senare, må anföras, 
att han — enligt egen berättelse — år 1743 gjorde hennes 
porträtt cd vattenfärg, en habit de Campagne»!. Sannolikt 
förfördigades detta i nyssnämnda vrå; och måhända diktade han 
der äfven sin i medeltids-ton ridderliga Engsö-visa. Nämnda 
grefvinna hade ock af sin fader, som var Carl XILs fältmar- 
skalk Mörner, ärft en dvärg, kallad Luxenburg, öfver hvilken 
DaUn äfven författade en komisk crLefvernesbeskrifning»; hvars 
största märkvärdighet likväl består i de (föröfrigt, så vidt jag 
vet, okända) anekdoter, som der förtäljas om Carl Xn:s lynne 
och förlustelser under sina sista lefnadsår; ja, om hans skämt 
under sjelfva Fredrikshalls-belägringen och dagen före sin död**). 

*) Han kallade sig äfven ffEngsÖns Apelles». 

**) Luxenburg var vid denna belägring tillstädes med sin herre; bar 
frukost till konungen i tranchéen pä Lördagsmorgonen före hans dödsdag; 
samt erhöll derför den sista dukat, som hjelten med egen hand utgaf, vid 
de orden: «Helsa Mörner och säg, att jag kommer i morgon i predikan». 
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En varm plats i Dalins tillgifvenhet intog slatHgen ock det 
gamla riksrådet grefve Bjelke, Pipers svåger och sjelf ursprung- 
ligt karolin, — fastän sedan lutande åt mössornas tänkesätt 
Ehuru ofta hvarjehanda herrar och damer satte Dalin i nöd- 
tvång, att afspisa dem såsom en blott kompliment-rimmare, 
kunna vi dock från slika förbindelser ganska bestämdt urskilja 
dem, som verkligen voro hans hjertas. Den jemnförelse med 
Törneros* forhållande till en del adliga hus, som förekommer i 
första upplågan och betingar «snarlikheten» — är här utesluten. 
En sådan var företrädesvis den, hvari han stod till Piperska hu- 
set. Och just samma slags förhållande öfverflyttades derefter på 
— eller (rättare) utsträcktes till — hans ställning såsom hofman. 
Ånskönt redan i den gamle Fredriks tid befordrad till 
konglig bibliothekarie, kom han aldrig i något närmare umgän- 
ge med denne furste; «under hvars regering man blott fick er- 
fara hvad en konung kunde forsöka, icke hvad en konung kun- 
de uträtta»*)* Deremot synes han oftare uppvaktat den kung- 
liga älskarinnan, den i samma grad älskvärda och beklagans- 
värda grefvinnan Taube; och att hans verser till den lef vande 
varit ärligt menta, kan skönjas af de verser vid hennes graf, 
der han betecknar hennes lefnadsställning med en mild och rö- 
rande sanning. Från Ulrika Eleonora sjelf stod han, såsom 
man kan vänta sig, mera Qerran. De qväden, som angå henne, 
äro ceremoniösa undersåtligheter, och i ästhetisk hänsigt obe- 
tydliga: men utgöra på visst sätt historiska dokumenter. De 
uttrycka nämligen det slags halfva och likväl allsicke hycklade 
tillgifvenhet» som svenska folket öfverhufvud egnade henne; en 
affektion, icke så mycket för henne sjelf, hvars outsläckliga fiend- 
skap mot sin broders och sin systers minne förrådde sig på 
alla säii**), som for den omständighet, att hon — ändock! — 

*) Hopken, i äreminnet ofver Tessin. 

**) Så t. ex. förföljde hon ock, hela sitt lif igenom, alla de frontim- 
mer, som i sin nngdom varit i tjenst hos Hedng Sophia, s&som hoffirök- 
nar, kammarfmar o. s. v.; äf^enså alla de herrar, som heg&tt det brott, 
att gifta sig med s&dana. 
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var den fordna konungaättens, de stora Carlarnes enda eftérlef- 
verska. Derföre ville man se henne på bästa möjliga sidan, 
och ansträngde all sin förmåga att blnnda för den andra; ehura 
den ändå, tyvärr, var Kka sedd som synlig*). De känslor åter, 
eom bundo honom vid det nya konungahuset, öfvergingo, från 
att vara på samma gång undersåtens och skaldens, ändtligeii 
tiUr att framförallt vara vännens. 

Tessin, sedan han berättat drottningens första oviljil mdt 
BaHn, och dervid bifogat: les cåoses sont eåangées; ses 
terSy ses fiatferies, ses chansans et ses rebus en ont faii 
le pltbs konnéfe homme du monde; tiHägger ett och ani^, 
for att skildra den i rådsherrens tycke alltför närgångna fc^ro* 
lighet, som hans förre skyddsling numera fick tillåta sig. Da* 
lin var nu icke blott Pame des soupers å Malmvik; han 
behandlade majestätema ungefär som sina likar; Tessin hade 
med förtrytelse sett honom på Drottningholm, då konungen spe- 
lade kort, stödja sig mot konungens stol, luta sig öfver den 
och med sin lorgnett undersöka korten. -Genomgår man Da- 
lins smärre skrifter, så förete sig dylika drag i öfverflöd: men 
d^e vittna samtligen, att om häri något fel begicks, så var det 
majestätemas; eller att det var ö^verheten sjelf, som, i det en- 
skilda umgänget, behandlade honom — åtminstone nära nog 
— såsom sin like. Alltsedan drottningen, förtjust af hans 
snille och outtömligt lekande påhittighet, gaf honom fullmakt 
att vara sin hof-visdiktare och dertill — jag vet ej af hväken 
anledning — det sedermera under hans ögonblicks-alster ofta 
tecknade namnet Nicopompusj gick förtroligheten i otipphör- 
ligt stigande. Eedan i det föregående äro antydningar gifha 
till en åskådlig bild af detta umgänges lynne; men dess tafla 
skulle lätt kunna vidare utmålas. Man ser honom sitta sjelf 
vid spelbordet med konung och drottning^ och betala dem med 

*) Se äter det Höpkenska talet, sidd. 16, 17. Man jemföre denned 
skildringen pä sidd. 32, 33 af den saknad och det minne, som Carl XII 
hos nationen qvarlemnade. 

Siirs 0. Sluldsr. III. 7 
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verser sin spelskuld; man ser dem göra honom allahanda spratt, 
som likaså af honom gengäldas; man ser dem öfvemimpla ho- 
nom dä han på sin kammare går i nattrock, hvarvid han ge- 
nast extemporerar några rim af det innehåll, att man infor sin 
öfverhet, liksoro inför sin Gud, ej kan visa sig i bättre skick, 
än det som närmast liknar oskyldighetens; man ser honom be- 
ledsaga dem på promenader till fot, häst, och äfven på jagt, 
emedan drottningen var en väldig jägarinna, som än ur fön- 
stren af sina lustslott sköt villebråd, än — och helst — upp- 
sökte det i skogsmarken; man ser honom esomoftast med dem 
spisa i gröngräset, då ömsom en björkhage, ömsom ett trefligt 
torp, ömsom en fager ö utgör hvilstället Yid ett sådant till- 
fälle anropar han Fauner, Satyrer, Nymfer, Silfer med dessa ord: 

Har änder bl& himmel J sen vår monark, 
Vftr drottning, som helgar den vildaste mark; 
Be äta på gräsvall, som under den tid, 
Då verlden var menlös och rättvis och blid. 

Jagt-bedrifter äro likväl ej hans sak, emedan han, i följd af 
sin närsynthet, alltid skjuter bom; och förgäfves tröstar han 
sig omsider med det tappra föredömet af prins Gustaf, som all- 
tid »skjuter utan att sigta»*). Från slika partier stannar han 
således ej ogerna hemma. Men bäst som han då vill för häfd- 
forskningen begagna sin stilla enslighet, mottager han några 
fröknars inbjudning på filbunke i drottningens ladgård; och när 
sällskapet der påträffas af herrskarinnan, som återkommer tidi- 



*) Vid en jagt p& Svartsjö, anställd året före Dalins död, blef prins 
Gustaf förebrådd af de höga foräldrame, att han sköt utan att sigta, — 
men svarade: »när jag gir p& jagt, frSgar jag bara efter att det smäl- 
ler och dimper>». Dalin, som härvid klagar of ver svårigheten att finna 
«rim p& imper», hänvisar på slikt högsinnadt exempel; men erkänner 
dock, att sigtning ej är olämplig; ty, ropar han till Diana: 

Du har nog af oss andra. 
Som kunna skjuta bom. 
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gare än man väntat, har han genast pä lagets vägnar en vers- 
bit färdig, hvars början lyder: 

När knappt Lovisa sig tillåter 
Att gå på jagt en Uten stund, 
Så stå dess trogna nndersåter 
I mjölk och grädda upp till mand; 
De låta slottet gerna prunka 
Med sin gudinnas åyn lof. 
Blott de hos Sancta Filihunka 
Få i dess ladgård ha sitt hof. 
Dock, stora drottning! Gud behagar 
6e treff enhet åt deras magar: 
H?ad kan förloras demppå? 

En stor kärlek till landtlefnad och landtnöjen synes for kung, 
drottning och skald varit gemensam; endast under somrarna, 
på lustslotten och lustresoma, kände man sig egentligt lefva. 
Man täflade då att slå ifrån sig de politiska bryderierna på 
aUa vis; och således äfven — när ej annat ville hjelpa — ge- 
nom de lösgifnaste tidsfordrif, upptåg och frispråkigheter. Detta 
iBbllade man att «bära Calotten», att «rvara i Calottinien», eller 
»tillhöra det Calottiska Eegementet»; som hade valt Momus till 
sin skyddsgud. Momi mössa, kallad tfCalotten», sirad med ett 
par öron jemte en mängd småklockor och bjellror, satt såsom 
hjelm på regementets vapen; Momi spira, kallad crMarotten»» 
fördelade längden af vapenskölden; der visade sig, på ett gyll- 
ne, med Qärilar af åtskilliga färgor beströdt fält, månan i silf- 
ver, stadd i sina trenne skiften. Valspråket var: Luna influii, 
fat>€t Momus*). Så ofta man var tillstädes vid regementet, 
eller befann sig i Calottinien, måste allt, hvad man tänkte, ytt- 



*) Uppfinningen var likväl lånad från ett tegimmt de la CaMte, 
som vid den beryktade hertigen-regentens hof inrättades af qvickhufvudet 
Aimon. 
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rade, skre^ sjöng och eljest företog, vara akta «calottiskt». Der- 
af kommer, att Dalin, när han ej var de kungliga följaktxg till 
Loka, nedsände dit calottiska «Avisor», och mottog dem vid 
återkomsten med «underdånig Beneventations-Oration, hållen till 
Kejsaren och Kejsarinnan i Ghina af den store Confucii lärjun- 
ge CaloUinus Trisottinus», Adolf Fredrik tyckes varit i hvar- 
dagslag, mångengång, sjelf en ganska calottisk herre: så t. ex. 
finnes han vid en spasservandring anropa en förbifarande bonde 
om lån af hans åkdon, derpå med gemål, poet och det Öfriga 
medföljet uppstiga i bondvagn, och sätta sig frampå som kör- 
sven; hvarvid Dalin, i ett kämpaqväde öfver denna färd, gifver 
honom det vitsord, att han «förer tömmen käckt, dock allt for 
dem frommom och spakom^». I allmänhet förblefvo, vid de 
anspråk sällskapslifvet gjorde på Dalin, hans visor det A och 
O, hvarpå man aldrig tröttnade. Man beställde, om hvaran- 
dra, än ömma och smäktande, än lustiga och öfverdådiga. En 
af drottningens hofkavaljerer, Duben, hade såsom en ypperlig 
sångare det uppdrag att profsjunga hvarje ny Dalinsk visa, for 
att utröna dess fullrigtiga motsvarighet till den melodi man 
uppgifvit. Derföie, när drottningen engång frågade sin skald, 
hvar hans själ hade sitt säte, och om det ej vore i hans pen- 
na, genmälte han: «der sitter blott ena hälften; men den andra 
sitter i Diibens hals». På många bland skämtvisorna*) förmär- 
kes, att man ofta mellan skål och vägg drack rätt tappert, och 
att man å alla sidor då tillät sig en tvånglöshet, som ej trod- 
de sig behöfva annan ursäkt, än att glädjen stod i taket Före- 
trädesvis calottiska äro de visor, som igenkännas på följande 
ordstäfven: hos ett stort antal: pirum, eum colleri perse pi- 
rum, pirum nostrvm parium, eum colleri duridwrium; 
hos andra: vive la Compagnia, — vive la, nive la, vHfe 
la, ta, — vive la, vive la, vive la, va, — vive la Com- 
pagnia; hos somliga: la faridondaine, la faridondon, bi- 



*) Utom de Bkamtaamma yiioma finnas m&nga af idyllisk innerlighet; 
och m&nga äro ock ganska musikaliska, eharn impromta'er. 
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Tibij å la fagon de Barbarte, nwn amie; hos icke få, äfven 
deremot svarande svenska: såsom «allt väl, J forstår mig väl», 
— med flera af samma art. Eöröfrigt är svårt att säga, hvem 
han muntrade mest: hofvets herrar, eller hofvets damer. Af 
de sistnämnda besjunger han dock oftast de unga; och bland 
dessa tyckes en fröken Anna Margareta Wrangel hafva lifligast 
sysselsatt både hans penna och hans hjerta. I allmänhet synes, 
att de yngre hofdamerna betraktade honom som ett slags ge- 
mensam farbror, med hvilken man kunde umgås på ganska fri 
fot, och som alltså äfven var privilegierad till en viss fritalig^ 
het. Deraf följde, att man öfver en och annan liten grofkor- 
nighet ej höll noga räkning. Den var det icke då; eller be- 
fanns så obetydande, att den kunde passera förbi, under ett 
gamman i all tukt och ära. 

Visserligen funnos bland dessa herrar och damer jemväl 
sådana, som i DaHn sågo blott en pä stat hållen lustighets- 
makare. Det var honom ej okändt. Men huru man ansåg en 
role, hvilken han ej föraktade att spela, tyckes varit honom all- 
deles likgiltigt. På ett säUsamt vis afsticker mot allt detta 
hans icke dessmindre ständigt bibehållna f&ordighet, tankspridd- 
het och på visst sätt eremit-väsende, med själens innersta fa- 
stadt alltjemnt vid fäderneslandets öden och häfder. 

Tvifvelsutan står Dalins enskilda personlighet nu redan för 
våra läsare temligen klar. Af naturen tystlåten och böjd för 
en stilla lefnad, blef han genom omständigheter och pligt en 
umgängsman, en verldsman, en hofman, som dock med förun- 
derlig klokhet och konst förstod bevara sitt inre lifs oafhängig- 
het. Alla hans biografer sammanstämma i att skildra hans sin- 
nelag såsom ej mindre godlynt än gladlynt. EnhäUigt säga de, 
att hans löje kunde vara skarpt och hans penna hvass, men 
mui felen och dårskaperna, icke mot personerna; att hans hjer- 
ta var uppfylldt af vördnad mot skaparen och djup aktning för 
all sannskyldig gudsdyrkan; att han aldrig missbrukade anseen- 
de och lycka till någons förfång; att han sökte vänskap, och 
fann den; att den å hans sida hvarken bröts eller svigtade; 
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att han var, liksom en säker vän, så ock en ädelsint ovan; att 
han kunde snart försonas, och älskade frid. Sjelfve Tessin kan 
ej vägra honom det intyg, att ffhan var uti ärbara seder, efter 
utvärtes anseende, oförvitelig, samt höflig i ord och åthäfvor»; 
ehuru med tillägg, att han nefter mångens tanka» ej alltid var 
orupprigtig». Eöröfrigt säger han, att Dalin liknade Yoltaire i 
oinsigter och lätthet», men hvarken i benägenhet för pennkrig 
eUer i snikenhet efter penningar. 

Här torde vara stället att tala om den skugga, som på 
hans karakter blifvit kastad från förhållandet till fru Norden- 
flycht, Creutz och Gyllenborg. Deröfver hvilar en ogenomträng- 
lig dunkelhet. Så vidt man nu mäktar skönja, var det icke 
ett vänligt; måhända icke heller ett ovänligt; men, om något- 
dera, kanske snarare det sista. I slikt fall kunde också den 
omständighet ej inverka gynnsamt, att Gyllenborg blef förord- 
nad till tjenstgörande kavaljer hos kronprinsen just vid tidpunk- 
ten af Dalins förvisning från hofvet, och just af det parti, som 
bannlyste honom från prinsens umgänge. Hammarsköld tillvi- 
ter Dalin den nystiftade vitterhets-akademiens dom, när den 
lemnade det pris för en «Caroliad eller Sång om Tåget öfver 
Balt», hvarom fru Nordenflycht täflade, åt ett latinskt vers-stycke 
öfver samma ämne af Luxdorph. Kanske blef Dalin här af de 
andra ledamöterne Öfverröstad; kanske tyckte man sig ej kunna 
undgå att visa den danske litteratören en artighet. Yisst är, 
att domen, — huru den ock må förklaras, — var vida min- 
dre besynnerlig, än att en Dansk valde detta ämne att fira*). 
Man finner Dalin på intet enda ställe omnämna den Svenska 
UrAnie och hennes skaldebröder; icke ens på en skymt kan upp- 
täckas, hvad han om dem, och deras poetiska bemödanden, 
tänkte. Hvad de, å sin sida, tänkte om honom, kan utgissas 
t. ex. ur Gyllenborgs företal till «Vitterhets-Arbeten af Creutz», 
der han säger rent ut, att först med Creutz började den «rverk- 



*) Bock är det behandladt ur en synpunkt, hvari författaren antici- 
perat de nuvarande Skandinaviska SäUskapernas. 
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liga» svenska skaldekonsten, och att man snarare skulle förmo- 
da det hundra år förflutit mellan Dalin och Creutz, än mellan 
Stjernhjelm och Dalin. Yäl har han på äldre dagar, i sitt 
«Försök om Skaldekonsten», ej uraktlåtit att göra sin store före- 
gångare rätt. Det är dock allsicke otroligt, att i hans ungdom 
utgingo, från dessa yngre poeters krets, muntliga omdömen, 
som gjorde Dalin förtretad. Ett och annat utfall mot vissa 
«anga författare och poeter», som föröfrigt ej närmare beteck- 
nas, torde härifrån erhållit anledning. Att han var en smula 
mer ömtålig för kritiker, än hans offentligt uppställda grund- 
satser låta påskina, röjes någongång; såsom i hans genmäle å 
den lärde grefve Bondes humana anmärkningar vid första delen 
af hans Historia. Nekas kan icke, att det är skrifvet under ett 
synbart olynne. ObiUigt vore likvisst hvarje strängt omdöme 
öfver en så ringa gärd åt den oss samtUge auctorer — mer 
eller mindre — vidlådande svagheten, att, i likhet med Kell- 
grens Dumbom, 

tåla lätt kritiker, 
Så snart de röra — nåeon ann. 



Ett större fel vore visserligen, om det kunde bevisas, att han 
icke ville erkänna de nyssnämnda yngre skaldernas förtjenst; 
att han för den blundade, vare sig af stickenhet, eller afund, 
eller en missnöjd aning att omsider af dem öfverglänsas. Men, 
då vi här befinna oss på blotta gissningarnas fält, välja vi helst 
den för Dalin mest förmånliga. Vi antaga då: att han, som 
under denna sista tid var helt och hållet fördjupad i sitt riks- 
historiska verk och hade upphöii; att offentligen ingripa i sven- 
ska poesiens utbildning, likväl inom sin umgängskrets yttrade 
sig om de unga medtäflaiiie på ett sätt, der han bejakade de- 
ras utmärkta snillegåfvor, men ock, tilläfventyrs, antydde någon 
farhåga för inbrytandet af ett sentimentalt svärmeri och den 
ffgoda smakens» dermed följande förfalskning. 

Huru Dalin, såsom enskild, förhöU sig till det andra kö- 
net i fråga om de ömmare känslor, som föra till kärlek och 
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äktenskap, är lättare att fatta än.be3krifva. Om han i det af- 
aeendet hyst för något fruntimmer en djupare och varaktigare 
böjelse, kan, genom det sorgfälligaste studium af hans skrifter, 
hvarken jakande eller nekande afgöras. Icke heller finnes bos 
andra, sä yidt jag känner, någonting derom antecknadt. Att 
haa var tillgänglig åtminstone för de lättare, kortare eller flyg^ 
tigare lidelse, i hvilka är mera en fantasiens kärlek än hjer- 
täts, må dock antagas för bevisligt; genom ganska måiiga af 
de otaliga stycken, som i dessa skrifter träffas egnade, både pä 
allvar och skämti till erotiska känslostämningars uttryck. Sannt 
jar, att den skulle bli narrad, som i dem ville vänta sig an- 
.tingen en lagande själs-hänförelse, eller en glödande sinnlighet. 
Oftaat behandlas der kärleken såsom «den lilla Guden», hvars 
pilar förorsaka blott smärtor, med hvUka det går an att epi- 
grammatiskt leka. Men i somliga talar likväl en innerlighet, 
«n läj9gtfin, stundom ett qval, med så genomträngande san- 
ningskraft, att de omöjligt kunna vara blott fingerade* Äfven 
der, hvar det hela tagit en epigrammatisk vändning, röna vi 
ej sällan detta intryck. Sä t ex. i detta Inpromtu: 

Visw firnar rilja vet». 
Hor min hjerna skapad är, — 
Om hon engäng öppnas lar; 
Men derkos kan mig förtreta, 
Att ej nigon vill utleta, 
Hvad mitt hjerta helst begär. 

Många stycken utgöra bekännelser om ett behof af kärlek, hvil- 
ket visserligen är menadt allvarsamt. Så begynner han en visa 
med denna strof: 

Fromma sjal och Ijnnuna hjertal 
Da blir ej, som jag, fortJurd; 
Fri fr&n Urlek, fri från smarta, 
Lefrer du en stilla verld: 
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Ingen oro pl«r dig tvinga, 
Men da mister mycket godt; 
Ty, om plägan ar dig ringa, 
Så ar ock ditt nöje smitt. 

likaså slutar han ett af de glädjeqväden, som han plägade dikta 
öfver hofvets atflyttningar till lastslotteo, med deima önskan: 

Var, lummel, i sommar en jord^es vän: 
6if aallhet med gräset; och glöm icke den, 
Som an icke fStt en herdinnal 

Besolt^tet af alltsammans blef dock den fortfarande yiUrådighety 
mm med sä lifligt bryderi yttrar sig i den fordom allmänt 
syungna visan: 

Knlna kost, med regn ock töcken, 
Bara backar, torra trän; 
Angår, majgra spm en öcken. 
Tomma falt och fäglaskrän; 
Isbelnpna kärr och hagar. 
Mörka gäng och hala stig^ 
L&nga nätter! korta dagarl 
Sägen: skall jag gifta mIgP 

Fördelarna och betänkligheterna deraf ser man i det följandp 
upFäknas, skildras och ömsesidigt afvägasj men hela rtådalåen- 
det lyktar med intet annat beslut, än utropet; 

* Ond vet, om jag gifter mig I 

(Jud visste det: och det skedde -^ aldrig. Gunst och vänskap 
togPi si godt de förmådde, gifva honom ersättning. 

Enligt T^ssin, som härutinnan visst är trovärdig, skall han 
^åsom högre ämbetsman varit föga gagnelig, Hans i aUmänbet 
ick0 tolvig^ tnnga -^ en eg(Qn9k0p, hvari Tessin jemnför ho" 
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nom med La Fontaine — uttryckte sig på frammaude språk 
med möda. Han förstod flera sådana; men talade intet af dem 
färdigt. Derföre var han livarken såsom kancelli-råd, eller hof- 
kanoeller, rigtigt på sin plats; ocli till konferenser med utland- 
ska ministrar ej särdeles skicklig. Också kommo dertill en viss 
blyghet och ett åtbördemas tvång, hvilka ej någonsin fullt öfver- 
vunnos. I sitt enskilda samlif med de kungliga betedde han 
sig likväl annorlunda: ty der, säger Tessin, var hans esprit 
aisiy leger et jusqu^å son maintien degagi. Ehuru gläd- 
tigt han kunde utbrista, var han i det vanliga sällskaps-um- 
gänget torr, och ofta rentaf stum. Men åt det föga, som han 
sade, log han gerna sjelf. Hans skratt hade det egna, att det 
knappast hördes, men märktes på skuUrornas häftiga rörelser. 
Intet arbete skydde han; och detta var kanske orsaken tiU 
hans tidiga död: ty, som han var mycket närsynt, satt han, 
när han skref, mycket lutande. Från mängden åtskilde honom, 
på ganska synnerligt vis, äfven hans anlete, och i allmänhet 
hans utvärtes skepnad. Pannan, hög och tillbakaliggande, slu- 
tade med en betydlig upphöjning ofvan de tankfulla och qvicka 
ögonen, hvilkas närsynthet stegrade hans naturliga uttryck af 
tankspridd; näsan var stor och ömkrökt; hyn blek; uppsynen, 
mestadels, menlös och djupsinnig; kroppsgestalten, i sitt hela, 
långhigd och mager; dess ställning, liksom dess gång, något 
framåtböjd. Sjelf fann han i sitt yttre någonting komiskt, och 
upptog med munterhet, när en fröken trodde sig förtreta ho- 
nom med den utlåtelse, att han «såg ut som en papperslapp». 
I andras ögon bar hans utseende stämpeln af ädelhet och snille; 
men tillkännagaf, åtminstone under de senare åren, att den star- 
ka själen bodde i en svag hydda; hvilket ock rösten^ mera låg 
än hög, tycktes bekräfta. 

Också blef han ej gammal Bäst hans tankar voro rigta- 
de på värdigt utarbetande af den store Gustaf Adolfs häfda- 
bild, och dessemellan väl oek (såsom åtskilliga ändrings-förslag 
i hans efterlämnade handskrifter syntes vittna) på en granskad 
samling af sina skaldeverk, angrep honom, under ett sommar- 
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vistande på Drottningholm 1763, en hiftig feber. Den var för- 
vandlingens sändebud. Ännu den Z5 Juli diktade han ett litet 
skämtstycke, utan aning om dödsdagens närhet. Hans half- 
broder och nitiske beundrare, Bökman, var hans läkare: men 
f&fangt. Den 12 Augusti upphörde han, i sitt femtiondefemte 
års ålder, att vara dödlig. — Yid denna tid hade konungen 
och drottningen i sinnet att smycka sin älskUng med råds-man- 
teln. Nordin anser för säkert, att den skulle tillfallit honom 
vid riksdagen 1765. Troligt må visserligen vara, att de då 
öfverhand ägande mössorna hade samtyckt; om ej af annat skäl, 
dock för att äfven på detta sätt förödmjuka de hattar, som 
1756 spelade tyranner. Men Dalin skonades från så tvetydig 
och slipprig lycka. I stället föranledde hans plötsliga frånfälle 
ett annat aktningsbevis, hvilket Celsius betecknar i dessa ord: 
«Yänner visa sig nu till rikt antal; ovänner vilja icke synas; 
och Dalins förtjenster brinna som klarast vid det ögonblick, då 
han sjelf slocknat». 

Redan den 14 Augusti jordfastades, i Lofö kyrka, hans 
stoft. Det åtföljdes af ett ansenligt begäogelse-tåg, hvaribland 
främst en mängd förnäma ämbetsmän och hofmän. Kammar- 
herren baron Wrangel, kavaljer hos hertig Carl, sönderslog, efter 
ett kort åminnelsetal, den bortgångnes adliga sköldemärke. Den- 
na begrafnings-högtidlighet, bekostad af konungen, var likväl 
blott en tills-vidare-hyllning, eller, i visst afseende, blott ett 
slags bisättning. Dervid gafs nämligen tillkänna deras maje- 
stäters nådiga beslut, att på Lofö kyrkogård skulle uppresas 
ett grift-monument, till en mera sägande och varaktig minnes- 

o 

gärd. Åt dess invigningsdag sparade man de festligaste teck- 
nen af begängelsens mening. 

Denna mausolé var egentligen drottningens tanke och om- 
sorg. Okänd är numera orsaken, hvarför den ej blef färdig så 
snart, som ämnadt var. Mellertid afled äfven den berömde 
Klingenstjema. Beslutet vidgades nu derhän, att bägges qvar- 
lefvor skulle broderligt hvik i samma äregrift. Först 1769 var 
den fullbordad. Den består af en ättehög, som betäcker ett 
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muradt hvalf, och bär en obelisk af Koloiårds-mannor; pä spet- 
sen glimmar en gyllne nordstjema, hvars glob har de aflidnes 
vapen, ett ä hvardera sidan, under öppna kronor. En romersk 
inskrift till Dalins minne läses pä obeliskens ena sida; på dess 
an4ra en dylik till Elingenstjemas. Denna är författad af 
Bercb: men till inskriften öf^er Dalin gaf drottningen sjelf for- 
slaget; der var Berch endast öfversättare. Den lyktar, efter 
uppräknandet af Dalins offentliga förtjenster, med denna bety- 
delsefulla och rörande afskedshelsning: 

8ic . lUi . sit . terra . Uviå . 

ut . sale . et . liberali . joco . 

regias . curas . levavit . 

Till invigningen utsattes den 1 7 Augusti nyssnämnda år. Kloc- 
kan 6 e. UL begaf sig till Lofö kyrka en procession, som nu 
utgjordes af hela den kongliga familjen, samtliga riksråden, en 
talrik skara af hofvets herrar och fruntimmer, flera höga äm- 
betsmän, deputerade från vetenskaps-akademien o. s. v. I cho- 
ret, der de båda liken voro framsatta, hölls på drottningens 
befallning ett tal af prinsessan Sophia Albertinas lärare, lag- 
mannen Sotberg. Derefter beledsagades de Ull det nya fivilo- 
rummet, der de, bredvid hvarandra, erhöUo sin plats. Historien 
skall ej glömma, att drottningen, till slutligt farväl, inträdde i 
hogeq, fällde ymniga tårar, ryckte från sitt bröst en bukett, 
oph öfverströdde med rosor ett stoft, som hädanefter skulle för 
alltid gömmas undan menniskors åsyn. 

Vid denna högtidlighet felades endast, att skaldens lärjun- 
ge, kronprinsen Gustaf, hade sjelf talat. Och han ville det! 
Ja: han författade i sådan afsigt ett tal, hvartill hans egephän- 
dig^ \itk^t nu, bland de öfrjga Gustavianska papperen, blifvit 
funnet. Det måste fo^ utgifvame af Gfustaf III:s skrifter varit 
obekant: ty utan tvifvel hade det; eljest der fått intaga sitt f5r- 
ijenta rum. Skälet, hvarför detta tal icke blef hållet, är en 
hemlighet. Här, y^d ett tillfälle é^er moders och sons känslor 
flå fullt 1öfveren8stäm4e, vilja vi qj misstänka något inflytande 
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af den olycldiga afdnd eller afvigbet^' som hos Lovisa Ulrika 
mer och mer utbildade sig i afseende på sonens snille och före- 
tag. Det antagande återstår, att man kanhända fann det sätt, 
hvarpå han vidrört de politiska förhållandena af åren 1756 och 
1769, icke nog försigtigt och afvägdt. Sedaii han lofordåt 
Dalins karakter, hans nit såsom sin lärare ""), och hans likafullt 
oafbrutna litterära verksamhet, fortfar han: «Hittills hade Lyö- 
kan öfverhopåt honom med gunst Det enda, som fattades i 
hans ära, var att pröifvas af hennes ogunst; och han erhöll 
denna förmån. Ty endast svaga själar betrakta såsom blygd 
en oförtjent motgång. Ej utan smärta skulle jag påminna om 
dessa bedrÖfliga misshälligheter mellan Nationen och dess Ko- 
nung, om ej hågkomsten gjorde oss desto mera kärt det ögon- 
blick som dem återförenat, och bevekte oss att desto varmare 
älska vår monark och vårt födetnesland. DaKn erfor verknin- 
game af en dyster katästi*of: men, såsom lyckan ej hade ho- 
nom upphöjt, så kunde ej heller olyckan honom nedslå. Lik 
sig sjelf i alla sin lefnads skiften, bevarade han alltid det sjä- 
lens lugn, som är dygdens värdiga lÖn. Tröstad genom med- 
vetandet om sin Konungs och Drottnings oförändrade tänkesätt, 
använde han tiden af sin enslighet på arbete och forskning. 
De två sista del^ne af hans Historia blefvo frukterne af denna 
förvisning. Tiden, som mildrar allt, satte en gräns för hans 
motgångar; han är rättfärdigad; hans Konung, hans Drottning 
&ro honom återgifna.» Shttet hor väsendtligen till vår tafla. 
«Jag stannar: jag fruktar att upprifva sår, dem äex år med mö- 
da tillslutit. Hvilken var då vår bestörtning, vår sorg! Alla 



*) Besynnerligt, att Gustaf in och Tessin motsäga hvarandra i afise- 
ende pä tidpunkten, d& detta informatorskap tog sin början. Enligt den 
förre böljade det först efter Adolf Fredriks uppstigande på thronen: ty 
han yttrar, att Dalins utnämnande till hans lärare (hyilket han tillskrif- 
ver endast sin fläders egen tanke och urskillning) var en af den nye ko- 
nungens första regerings-handlingar. Tessin åter angifror bestämdt, att 
Dalin tillträdde sin l&rarbefattning redan under den tid, då Adolf Fredrik 
och Lovisa Ulrika ännu voro blott kronprins och kronprinsessa. 
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förlorade vi en vän; Sverige en stor man; mensUigheten en vis. 
Men Du, Furstinna! Du, som i dag gäldar hans minne den 
sista ärebetygelsen; Du, åt hvars ynnest lian vågade gifva vän- 
skapens namn! Det skådespel, hvartill verlden i dag är vittne, 
hedrar samfaldt Dig och Honom; Dina tårar, dina saknader 
skulle i hans ögon vara en dyrbarare vård, än den, som Du 
här upprest åt hans aska . . . Men jag hänföres; Du förbju- 
der mig att tillägga mer — och hvad skulle jag säga? Blott 
detta: Dalin var värd Din vänskap; och Du är värd att Iwfva 
ägt Dalin till vän^ 



Sådana minnen kunde Dalin qvarlemna: sådana tacksägel- 
ser kunde Lovisa Ulrika och den Tredje Gustaf gifva. Jag 
vill bifoga endast Celsii ord: «Yåra efterkommande må varda 
så uppodlade de vilja, och finna i hans skrifter så många mensk- 
ligheter de behaga; han blir dock alltid, så för dem som för 
oss, förträfflig, så ofta han jemnföres emot Dem, som före ho- 
nom varit Ibland oss steg han upp, som en vacker och ofö]> 
modad morgonrodnad om höstetiden, att bebåda den tillstnn- 
dande dagen, hvilken vår framtid skall fä se i smak och vit- 
terhet» — Yi, som DU lefva, och sett en mängd utmärkta för- 
fattare uppträda efter honom, anse oss skymfa ingen, om vi 
fråga: månne han ej uthärdar ännu, att bredevid dessa efter- 
följare betraktas? 



k 
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Dalinska SLaldeprof. 



BRAOB-MINNE AP KONUNG GUSTAF ADOLF, 

dnieket hoi liddine af Arno 9di Valliiii 

des 6 Rerenber 1731 

Tusen och trettio ir, och dertill sex gånger hundra, 

Voro till ända, se^n helyete mot Guds födelse dundra': 

Nar uti Gustafs väldiga mod Roms glupande rike 

Började se från Sridia-land sin trotsande like; 

Då ock böljade Sver'ge ibland Terlds-makterna blanka, 

Ädlaste hopp till kungar och fSrstar i verldene skänka. 

Nn är i dag jemnt hundrade år, se'n Gustaf i fejden 

Lemnade lifvet i blod rid Ltltzen, och ryktet i frejden! 

Vi, som, ett hundrade år se'n Sverige upphöjdes i ära. 

Svurit en ed, att riddare-dygd i sköldarna bära: 

Sknlle ej vi slik träffelig drotts kullstupande minnas? 

£j svensk tro, svensk redlighet i vårt minne befinnas? 

Gustaf Adolf! du dyrbara kung, som prydde din adel 

Med gods, trefiiad och lof emot afunds gnagande tadel; 

Du, som i segrens blodiga fölt dina riddare förde. 

Att hela Tyskland en Adelig Svensk, som Kejsaren, hörde: 

Mörk vare stads den dag, den stund ditt namn skulle glömmas. 

Och din segrande död icke af svensk tunga berömmas 1 

Vi, som från snöda lustar ännu af födeme tämjas. 

Vi sku i adligt stånd genom adligt bragdande sämjas; 

Stads våra minnen nppå kung Gustafs frejd äro ställte: 

Han är ett efterdöme för oss; vår lefvande hjelte. 

Han var en riddare-drott; hans fotspår vilje vi fÖlja; 

Inför hans skuggas dygdiga syn ej dygderna dö^a. 

Så, uti Fredriks Ijufliga tid, vi glada vår konung. 

Att äfven han har riddare kring sin kungliga våning! 
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n. 

TAL 

inTér Kiddane af Amn Mh Walltfis 
d«B 30 Ninobflr i731 

I dag fira Nordens inbyggare den fjortonde vintermänaden, aedan en 
jordisk sol slöt sitt lopp. Carl den Tolfte, Svea och Göta Konung, Ixt- 
nan af Svea frejd ooli märgen af Göta tapperhet, blef genom ett domyal- 
digt skott Bödms vinning, d& han tänkte vinna Norrige oeh millioner lif; 
den sista November 1718. 

Vi, Svenske Män! Riddare af Avazn och WaUasisI som mtet högre 
älska, än den gamla redligheten, och intet ädlare hysa, än Sveriges nrål- 
driga prydnader! Erkänsla och Trohet böra i dag ihlgkomma vSr Hjel- 
tes &11, och göra oss en glad pligt af en sorglig åminnelse. Fordna ti- 
den har npphöjt sina aflidna hjdtar bland Gndama. HvnrfÖr skall då icke 
Carl, ett inbegrepp af all förtidens frejd, och ett efterdöme föi^ all fram- 
tidens tapperhet, i Svears och Göters minnen blifra odödlig? 

Odens rykte har böjt hedna knän, och Caesars namn har hedrat hans 

efterträdare. Hvad skulle de icke gjort, om de ägt Carls dygd? •— 

Icke upphöjdes han dei^, att hundrade Konungar pi^dde hans anor. Han 
var jemnhög med alla sina Förfäder; men större i dygd: ty alla deras 
dygder brunno i Honom allena. 

Hans vett gaf dem slugom häpnad. Hans tapperhet hååt mer än 
Tre Kronor förtjent. Hans mod ansåg döden och hela verldens motstånd 
för öfvermagar. Hans trohet var de Yfrerbomas hillleberg, som icke svek 
i löften, eller förrådde den som derpå byggde. Hans gudsfruktan gjorde 
honom till hjelte. Hans lagvördnad Var glansen af hans envälde. Kort 
sagdt: hans ädelmodighet trampade vtilusten under fötterna; visade hans 
makalösa höghet i en makalös ödmjukhet; härdade honom i buller ocli 
motgång, hungeif och törst, köld och hetta; gaf hans lemmar hvila på 
hårda marken, och lärde honom taga den goda dagen som den onda. 

Hvem undrar då, att hans lif var*. Komariket en bestörtning? Frank- 
rike en förundran? 9psnie& ett nordbloss? Italien ett järteck«a? England 
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en röreUeP Holland ett tvifvelsm&l? Polen en omkastningP Tnrbdand en 
rysning? Byssland ett y&gspel? Danmark en bäfran? Sverige en araP hela 
Europa ett underverk? 

Store Carl! Förr larer Karlavagnen afläta att hvälfva sig öfver de 
Bedliges hnfvnden, än Din ära aflåter att lefva: ty hon har lyst så klart, 
att man icke skulle undra, om hon dig förblindat. Man skulle icke un- 
dra, om, i samma förblindelse, ditt ridderskap stupat; kyrkor blifvit rän- 
ta; stader ödda; länder sköflads, och det otvingade Sverige vågat sin fri- 
het: ty stora ting fordra stora medel. Svensk tro och kärlek ha slika 
stötar tålt, och en högre hand har det fsUna upprättat*}. — — . — 

I dag för Qorton år sörjde de Adelsinte, att Carl för all sin möda, 
for segrar och vidskiften, for skott och hugg, för blod och mod, icke hade 
annan lön, än att do i Fredrikshalls löpgraf. I den gyllene tiden var 
Konunga-bördan lätt: men i våra dagar är det svårt att henne bära, 
DerfÖre: ju svårare kamp, ju större seger; ju större seger, ju högre ära; 
ju högre ära, ju evärdligare namn; — så att Hjeltar icke dö, när de 
dö. An skola porton gånger fjorton Novembrer ra svepa Norden i köld 
och mörker, innan Carl den Tolftes namn i Norden dunklar. Han lefver 
nu så qvick i våra hjertan, att han lemnar sina runor lika djupt i våra 
barns och bamabams minnen. 

Så är Svea Manna sed. Så hafve vi hört af våra Fäder: för vår 
Konung, lif och lydnad; for vårt Bike, vett och huidskap; for våra Vän- 
ner, tro och redlighetl Avazu och Wallasis! 



m. 

ORDENS- VISA PÅ INSTIKTELSE-DAGEN. 

Många äro gräslig' heta 
Att få höra, att fä veta, 
Hvad vår Orden innebär I 
Hvad är derfor värdt att väja? 

Jag vill säja: 
Hvilka eder här man svär. 



*) I M stMlitM lUlini tnåm TiliigMlier nier mkVk mI Rifti. 

8uno.JBbMw. m. 8 
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Fara kring i alla ISnder, 
Och med helga arard i händer 
Söka krig och styriold; 
Spärr p& alla hanor rida, 

Alltid atrida, 
Skafik raU och staQa vild. 

Skydda foderlöca vaggor, 
Bädda mor från gnbhars faggor. 
Ilägga mången migkarl ned; 
Slå från hvar en vacker fröken 

Troll och spöken, 
Bfter gamla kampars sed. 

Unga, fromma enkor frälsa; 
Hjelpa hvar en fr a till helaa, 
Som af kärleks-sting är sjok; 
Slåss med jättar, ormar, drakar; 

Skifta makar. 
Efter samma kämpars brak. 

Den, som stads har last att gnaga, 
Oema må slik Orden taga 
För en art af Don Qaichotte: 
Derom vill vår Orden ömma, 

Eller drömma. 
Endast när han sofrer godt 

Tvära ögon, trampna syner. 
Näsor, som man bittert bryner. 
Fantasiers sorge-dans, 
Hjeltekrig i hjertegården, — 

Ska från Orden 
Ha en evig expectans. 
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Friska Jbjertan, milda löjen. 
Glada tungor, resa nöjen. 
Hurtigt mod pft riddar-irii: 
Dessa reglor städse pryda, 

Och betyda 
Avazii oeli Wallasis. 



IV. 
PÅ KONUNG CARL XUts DÖDSDAG. 

1. 

Da Folk, som liknat Gadar! 
Da gamla Hjelte-slagt, 
Som, kl&dd i våH oeh* hädar, 
Har borit Ärans drfigtl 
Hfiir Sr din feidna hederP 
Din tappra kampa-blod P 
Ensidighetens seder, 
Ooh ärlighetens modP 

Om minsta dygde-driften 
Ar i ditt sinne qvar: 
. Sä vörda denna griften. 
Der Carl sitt läger har! 
Kan Äran än dig täckas, 
Ar än din art ej all: 
Då lär da ej förskräekas 
Utaf en Hjdites fiJl. 

En dygdig hjelte lyser 
Som bäst i olycks-fårg: 
Hans fingsel ära hyser. 
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HanB blod år rikets mfirg; 
Hans nöd nr fiura hjdper, 
Hans s&r blott belsa gör; 
Han stiger, nar han stjelper; 
Han lef?er, när han dör. 

Dränk bafvan nti Bälten, 
Väck npp din tjnsta *) hlg; 
Betrakta fordna fiilten. 
Och dina heders-tSgl 
Som lam vi yilje dyrka 
Ulrikas ädla dar: 
Men lejons mod och styrka 
Bör verlden här se qyar. 

Då, SFcrige, låt nppblänka 
Din fred i segrens drägt; 
Då stott ej längre Enka; 
Då skrif på grafven käckt: 
cHär rostas val en glafVen, 
Som var af Uod så röd; 
Men den är här begrafren. 
Som aldrig blifrer död». 

2. 

I dag, för tjugn år, vår tid sin början tog: 
Då, med vår gamla dygd, den store Hjelten dog. 
Na är han som en dröm. Hvem må det ej beveka. 
Att på vårt Lejons graf en hop af Båttor^) lekaP 
Ack, håll din efterverld, o Sverige, mera kärl 
Ack himmel, hjelp ett folk, som sjelft sin ovän ärl 



*) IMIui*» fMM nftnlbtai MNiaåi. 
•*) lim, 1 L HM (IfMir). 
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Tank, om Kung Carl stod upp, ocli fick v&rt väsen skada I 
Jag tror, y&r yra slöts, ocli Lagen finge råda. 

3. 

4741.) 

Vår Hjelte fick sitt banesår 

I dag, for två och tjngn år; 

Men har likväl en arfving lemnat: 

Vår ädla Frihet menar jag. 

Nu är det tid, som varit ämnadt. 

Att hon blir gift med Sveriges Lag. 

Men, kära Lag! när det går an, 
Så kom ihåg, att dn är Man, 
Och håll den Skönas eld tillbakal 
Blir hnsbond-rätten hos din Fru, 
Så delar man med dig din maka. 
Och — vi begråte Carl ännn. 



V. 

EN UNG FRU TILL SIN ÅT FINSKA KRIGET AFRESANDE MAN. 

länk. 

Åter Mars sin blixt utsänder 

I våra länder; 
Åter Mars sin blixt utsänder, 

Tusen slags död! 
Himmel, utsträck dina händer I 
Den jag älskar, är i nod. 

Eld och dod, fiendtHg våda, 
Tycks mig re'n skåda; 
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Eld och död, fiendtlig vidB 

Ser jag mig när: 
Minsta skott min död skall båda. 
Om det rör den jag har kar. 

Hätska Ryss, skall dn dig y&ga, 

Earleken pUigaf 
Hätska Ryss, skall dn dig våga 

I trohets land? 
Nej! fieOl ned för sådan låga, 
Som ej släcks af dödlig hand. 

Afgnmds malm, som allt vill mörda. 

Släck nt din bördal 
Avunds malm, som allt Till mörda, 

Blyga vid hvart skott 1 
Vet: da bör trå hjertan vörda. 
Som så helig eld ha fiti. 

Äran dig, min Tirsis, kallar 

Till sina vallar; 
Äran dig, min Tirsis, kallar: 

Tänk dock på mig! 
AU min Uod i vågor svallar. 
Att jag ej kan följa dig. 

Äran allt hoe dig uppväger: 

Följ då dess läger! 
Äran allt hos dig npp väger: 

Följ då din pUgtl 
Men vet: hvad hos mig da äger. 
Har mot Araa lika vigtl 
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VI. 

ODE ÖPVER SLAGTNINGEN VID WILLMANSTRAND. 

Ännu klar vär himmel blänker, 
Annu lefver Sveriges Gndj 
Med sin gamla näd han tanker 
P& Tirt nja rapenljad. 
Svenska hjerta! Fäders ifver, 
Som min s&ng enfaldigt drifver! 
Knfva ned allt skryt och poek: 
Härars Ond till evig ära. 
Skall du endast offret bära 
Af en slagen fiends flock. 

Ur den mörksta vr& p& jorden 
Kom ett slägte nylig fram. 
Som en dfvermakt i Norden 
Sökt med högmod oeh med skam. 
Folk, som än i dvalan postat. 
Om ej Sverige det nppdnstat 
Eller frälst frän egna kif : 
Se'n det lärt af Sverige strida. 
Har man sett dess konst sig vrida 
Mot sin mästarinnas lif. 

Slafviskt, under stolta seder; 
Men dock ^jerft af lagars brott; 
Uppblåst af den nya heder. 
Som det genom Sverige fitt: 
Kom det nyss, att platt utrota 
Svears namn, oeh Norden hota! 
Du kan vittna't, WiUmanstrand: 
Fem mot en sig segren ämna'; 
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Men måst halfva makten lemna 
Mot en liten väpnad hand. 

Wrangel! Bu vår fiend mötte. 
Van vid hårda lekars larm: 
Som mot berg, mot dig han ttötte; 
Himlen stärkte här din arm. 
Tänk, om Lascy^ska förslagen 
Ej haft denna hinder-dagen, •*- 
God vet, hvart de sväfvat hän! 
Na, när Ryssars hop fick finna, 
Hvem de tänkt att öfvervinna. 
Vändes modet — hem igen. 

J, som denna dag beskrifvit 
Med så mycken tapper blod! 
Dygden har på fältet gifvit 
Hvar och en sin ärestod; 
Hvar en Svensk ert lof förkunnar; 
Snart er död han er missunnar. 
Och sig önskar samma lott* 
Sälla folk! för många leder 
Ha'n J Sveriges fordna heder 
Med er egen öka fått 

Skryt man, EysslandI Våra döda 
Prisas af ditt £röjde-rop: 
Hvilket pris! en här att öda, 
Fastän mot så liten hop! 
Men fast sorgen Sverige sårar. 
Vill det dock ej sina tårar 
Byta bort mot all din fr^jd; 
Hvar oeh en dess suck sig blandar 
Med dess tappra söners andar. 
Och får mod af himlens höjd. 
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Basa då, du verldens plftga. 
Och ur miumar af metall 
Spruta ut din afgmudft-l&ga, 
Eld och STafrel, kras och knall! 
Du, som land och kronor skakar, 
Drif ihop Slavonska drakar; 
Samla svärmen af ditt hot I 
Slikt en rättvis sak ej dampar: 
Nar den Högste med oss kibnpar, 
Mi all verlden gå oss mot. 

Hy som nu ett enigt sinne. 
Alle Svenske Man som en. 
Och, med våra ham i minne, 
Yördom våra fiders ben! 
Fordna Sverige oss uppmanar 
Till den håg, som vägen hanar 
För vår efterverld att gå: 
Afgmnds-fostret bland oss sjelfra. 
Låt oss bort åt Ryssland hvalfra; 
Att de krossas båda två. 

Bort, att enskild valgång dyrka, 
När på spel en allmän står! 
Enigheten ger den styrka. 
Som ej landsens kraft förmår: 
Då lär den, som vi åkaUa, 
Jemnka straffet likt för alla. 
Eller allom hugnad ge. 
Det är tecknet, som betyder 
Lyckligt krig, att slutet pryder 
Sådan böljan, som vi se. 

Starke OudI som har i händer 
Henskors hjertan, gods och grund; 
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Monarkien öden Tinder, 
Tusen Ir på liten itnnd: 
Om ej Da oes tegren skänker, 
Fut vlr glaf an modigt blänker. 
Går Tår glans dock enart förbi: 
Da blott kan vår fiend tryoka; 
Tid din fira bind Wb lyeka, 
Att hon god och fut ml blit 



vn. 

ÅNYO PÅ KOKUNG GABL XUta DÖDSDAG. 

1. 

Ja längre tiden lider. 
Ju mera känns det sår, 
Som hos de STenska svider 
Na tre och tjnga år. 

Dock, Tördom himlens vilja! 
Ej kan en ärlig blod 
Sig från en karlek skilja, 
Som gjort dess glans och mod. 

Ej Carl OBS mer försvarar. 
När &raa na oss rör! 
Hans minne likväl varar. 
Tills hela Sverige dör. 

Som aftonstjeman, lyser 
Han i vår mörka natt; 
Eastäa man leds oeh ryser. 
Al våra dagar matt 
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Dock, Carl! när man ser blänka 
Din stjema i l)ehag, 
£an man till tröst betänka: 
Man b af t en vacker dag. 



2. 

{tia.) 

HFad Sverige sSg, i dag for tjngnfyra ärP 
Värt nya rifver upp värt gamla, djnpa sår. 
Fömyom dä vSr sorgl Ack, dyre bjelte, vakna; 
Ocb se, med bvad forlast en enda Carl vi sakna! — 
Dock, fåfängt jag begär: månn dig ett folk är värdt. 
Som, stridsamt mot sig sjelft, för andra vika lärtP 



vm. 

VID IeETS början 1743. 

Stå qvar, du verldens Ijns, 
Ocb mät ej flera stunder af; 

I första nattens gros 

Tår onda tid begrafi 
Ju flera årtal dn oss ger, 
Ja flera skiften verlden ser: 
Ett följe slår ett annat nid; 
En dårskap sluts, en olycks-tid 

Tar vid. 

Ett år begynna i dag; 

Gud vet, af bvilket sbigl — 

Dock, böga Himla-råd, 

Förlåt mitt öfverdåd! 
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En häftig ström fSrgår 
Med fiU, med syall, med bros, med hast, 

NSr eken stilla står 

På stranden, lika £uL 
Så står, bland tide oeh ödens lopp, 
En högsint sjal, ett ädelt boppl 
Ett år går in, ett år bortfur; 
Hyar timma till de sista dar 

Oss drar: 

Doek stads ir lika god 

Hvar stnnd för sådant mod, 

Som tidens afVentyr 

Ej önskar oeh ej skyr. 

Du vet, fördolda lag, 
Jn förr, in verlden skapad Tar, 

Hvad dn firån denna dag 

Med oss i sinnet har! 
Så gör då, hyad din åra yill: 
Staek våra dar, ligg flera till; 
Låt motgång stiga tiU sin höjd; 
Gör, om dn vill, vår håg förnöjd 

Af fröjd; 

Men, till så stora prof, 

Oif, hvad oss görs behof : 

Att hjertat, — hnr det går, — 

Dig nalkas år från årl 
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IX. 



TUL GENERAL-MAJOREN M. M. C. H. WRANGEL, 
Hå hm håmA frii ijika li|fwkap«. 

Välkommen, vir Wrangel! ur fiendens hand, 
Fr&n hvilken da räddat ditt födemesland. 
Välkommen, bftd' Gadi och menniskor tack! 
Bftd' akzytare-kämpar och Ryssar en skräck! 
Da löper ej kitsligt till krig, som till rof; 
Men ger, när det gäller, din tapperhets prof. 
Da tiger: men talar med dondrande ljud. 
Och frälsar v&r heder med starkhet af Gad.' 

Ja, Wrangell din hjessa bär sällaste krans. 
Och sätter sin hvithet mot konongars glans; 
När sjelfre vtr fiend mist vörda ditt mod, 
Hyad bör d& ej Sverige, som nyttjat ditt blodP 
Tj tro, fisst din dygd att berömmas ej til. 
Att tiden inristar din bragd ati stil. 
Och afond, pl sanningens nrgamla sätt. 
Blir tvången, att lemna din ära sin rätt*). 



BETRAKTELSER. 

1. 
1743 ox yIben. 

Jag drömde om ett val. 
Der jag blef General; 



*) M ém» fmral Onlnm Im m ain ijM^Mm- Mk tirtMwIn pnåm: tlC **il hm 
fick MMt ta iiinito M^illMin**. itt nut, "pl lii n t lwimi af dnn ill vnMMtnsr*; lit 
trHjt, m kW "im tiU ttta**. flrill mU l«Mrts kttal* iMgtv. . 



126 

Men jftg lat fara't. 
Nog gick det sn i Ijor; 
Men Raggen och hans Mor 
I Ir mft varaHl 

2. 

yn> DAL-ALLMOGENS INtIg I STOCKHOLM. 
(iM M Inl «7tt.) 

I^inaen nidrlca gastar, 
Likiom obegrafiia lik; 
Med ge?ar af påkar, qvastar, 
Klabbor» liar, knifVar, spik. 
Under spel af djefla-dansan. 
Fanor af det sämsta slag: 
Sidan &r den Poiisanoen, 
Som viQ ge v&rt rike lag. 



3. 



GENEBAL K*** 



Se'n kriget kar alUing i oredA ställt; 
Se'n doTtande kampar forlnpit sitt filt: 
S& skn nu de gubbar, som önskat oss fred. 
Uppbygga, hTad ungdomens ras rifvit ned! 
En gr&h&rig bjessa finns nu ej for svag. 
Att mönstra, förbättra och ställa i lag, 
Hrad Gossar och Flickor, Intriger ock Flärd 
Så hastigt fSrstört i en underlig verld. 

4. 

BEN jM AUGUSTI 1743. 

Upp, riksdagsman, en dag att fira. 
Då just vår riksdag riokt ett årl 
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En tid, som båd' for plog oeh spira 
Märkvärdig långa tider stSr. 
Bland andra under, är det ett. 
Att yi toU m&na^re ritedag sett! 

Men 6nd gif, se'n vi skenbart funnit. 
Att ej yftr sol har an gitt ned. 
Och se'n vi fred med Byssland vminit, 
Att vi ock mellan oss f& fredi 
. Vår ritedag då den äran ster. 
Att ingen hlir så gammal mer. 

5. 

1743 OH HÖ8TXN. 

Hor tiden allting dampari 
Hnr riken få sitt slntl 
De största ritedags-kampar 
Ha likväl doudrat ut 
Be, som så stolta varit 

I i&lt och hof , 
De ha na från oit fiurit: — 

Ond vare lof I 

6. 

p1 tacksägelse-dagen öfveb yseden. 

(I« 7 SkUk» 1711) 

Taekom den, hvara hjelp vi sporde* 
När allt hopp var slaget nedl 
Många gudar krig oss gjorde: 
Men en enda gaf oss fred. 
Dn, som dårar nåd kan visa 
På ett så otroUgt sätt: 
Lär oes nn, dig rätt att prisa. 
Och att Freden bmte rättl 



128 

7. 

BIK8DÅ08-BI817X.TATET. 

Fonmft med Dnmhat stod i «trid, 
Och Sanning yille mäUm frid: 

Men i förtreten 
Uppväckte Domhet eplit och hat; 
Och aaken vann dess advokat 

Ploraliteten. 



XL 

FADEB vIb. 

Fader vlr, som frftn det höga 
Ned i minsta TinUar ser! 
Anse med ett nådigt öga, 
Hvad nn i mitt hjerta sker! 
Dn, som med ett finger hvilfrer 
Himlens krafter, hlizt och dön: 
Fast all verlden för dig skalfrer, 
Hör den minsta matkens bön! 

Hjelp ett solgrand vittne bara 
Om din makt i smått och stort! 
Tag af stoftet evig ära, 
Bn, som Allt af Intet gjort! 
Englar, Helgon, Himlens makter 
Prisa dig i årans hma; 
Låt, i våra låga trakter, 
Helgadt bli ditt höga namn! 

Knngar, Vålden faUib neder 

För din thron, din sannings Ijosl 



129 

Krossa ondskan, bygg din heder 
På ylrt stolta intets grus! 
Da, som aldrig ser din like, 
Stort all gudom ntom dig; 
Och lät jorden se ditt rike: 
Dygdens fred och lastens krig! 

Dn, som himlars lopp kan styra, 
Styr ett ringa djurs be^l 
Vi, som i vär blindhet yra, 
Se ej, hvad oss nyttigt är; 
Godt fr&n ondt vi ratt ej skilja; 
Unn oss ej vär fidska fröjd: 
Ske ej vär, men ske din vilja! 
Då är jag med allt förnöjd. 

Sökom ej, bland sorgsna dagar, 
Gods, som öker våra feL 
Milde Ond! om dig behagar, 
Oif oss vår a&kilda del! 
Oif 088 blott en daglig föda: 
Men, i samvets paradis. 
Lagom lycka, lagom möda; 
Oss till näring, dig till pris! 

Synden oss i stoftet dränker. 
Att, om du ej rädda vill, 
Lagen oss i avgrund sänker: 
Höga kärlek, gif oss till! 
Efter nåden med oss handla. 
Som vi handla med hvarann; 
Och din rätt i nåd förvandla. 
Genom verldens Frälserman! 



San t. Skaldtf. IIL 
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Om da, Ond, ditt ▼erk Till pröfra, 
Llt det i din miUliet ^db, 
Att ej medgång oss m& tSfv», 
Motgftng ej föitriflan ge: 
Led oss ti p& glatta Inviter, 
Om dn ej styr y&ra fjät: 
Hjelp oss se p& alla kanter 
Blodets giller, verldens aat! 

I hvar vrS forderf«ret följer 
Det upplysta, svaga djnr; 
Ja, T&r ovan mest sig döljer 
I oss sjeir, i T&r natur: 
Fräls oss frän så mycken pl&ga, 
Du, som allt y&rt inre vet; 
Och l&t gnistan, slutligt, låga 
Af ditt ljus, din herrlighetl 



xn. 

TIDENS OCH KARLEKENS TRÄTA. 
adeniMSMdigeB 4132 *). 

Högst npp i fjäll, der dagen är kort. 
Nedsatte sig Tiden att hvila. 
Troppar af Andringar sände han hört. 
Som skulle kring jordklotet ila. 
Skrynkor i anletet, frätande tand. 
Och vingen färdig i flygten, 
Olafven och r^d han höll uti hand; 
Och kring flögo tusende Rykten. 



*) Indikrlft. InlmMB nr ei kjuarhem kini lisér, mI kniei ei Mkn ftlbklifi 
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Somliga bådade Kommga&U, 
Och somliga segrande Ständer; 
Somliga Frihefc ooh Riksdaga-akall, 
Och somliga tralande länder. 
Der l&go riddare-pansar i kras, 
Der kragar och söndriga skrifter; 
Städer och slott, som krossade glas; 
Och fånad i helgade gnfter. 

Rätt som han satt, en mysande pilt 
Flög ned ifr&n glansande salen: 
Karlek han heter; oeh färdas s& Tildt, 
Att somlige tro honom galen. 
«Se*, sade gubben, aljuflige gäck, 
Den myndiga resa jag vandratt 
Se, horn jag, med välde oeh skräck. 
Det stadiga Sverige förändrat! 

Knappt synes nu den frejdade Nord, 
De fordom mognande bjessar. 
Adliga sinnen oeh bergfasta ord, 
Och segrares lagrade hjessar. 
Sä hafver jag lärt svänga min glaf; 
Dygd, starkhet, for mig miste vika! 
Fordomdags Svear a' redan i graf; 
De nya jag skapat olika.i* 

Kärleken, af slikt skrytande vred, 
Sad: «NejI mina dyrbara bygder 
Blifva ifrän din frätning i fred; 
Och än lefva gotiska dygder. 
Åldriga stammar ha grenar och saft; 
Ännu finnas gnistor i mfirjan. 
Som skola lysa i brinnande kraft, 
Liksom de lyste i böijan.>» 
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Kärleken tog gnldpilen i hand, 
Som lyste af dyrbara stenar: 
Bermed han sköt iwi hjertan i brand, 
Som dygden i blodet förenar. 
«Se!» sade han, irdet Ijnfliga par 
SkaU na dig lära betänka. 
Att än ?i adla Baneror ha qvar. 
Och Bibbingar än kanna blänka. 

Bamabams barn, i bragdemas tält, 
Ska bli sina förfader like: 
D& Baneror skimrat i rSd och i fölt. 
Och Bibbingar odlat v&rt nke. 
Hans baner bär dygden i blodTarma bad. 
Som skall sjelfra afgranden skrämma; 
Och hos henne gro tre gyUene blad: 
Dygd, Tägring och ypperlig Stämma. 

Bätt på den dag, när dander och knall. 

För Qorton Ir sedan, förskräckte 

Det modiga Sverige med Carls stora fall, 

Skall börjas mitt ädlaste slägte. 

Bort med aU sorg! all börda blif lätt! 

Välkomne, J kärliga sängarl 

Svenskt ädelmod i ridderlig ätt 

Skall nn ge oss hartiga drängar». — 

Tiden blef nöjd af Kärlekens ord; 

Ja, gnbben bragtes i löjel 

Fröjd blef i eld, i vatten och jord; 

Och löften ropade nöje. 

Snart dock blef Tiden vred pä sin glaf , 

Att icke han Dygderna särar: 

Framledna Svea 'såg app nr sin graf; 

I glädje falide hon tårar. 
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xni. 

HERDE-aVADE. 

En Celadon gaf fröjderop, 
D& han med sin herdinna 
Fann pS ett skrin uti en grop: 
«Nn skall da bli Orefyinna; 
Ocli jag sä stor ocli mäktig man. 
Att ingen sjal tor knysta! 
Minsann! det g&r ej längre an, 
Att krypa i det tysta. 

Till nästa riksdag l&ter jag 
Mitt sköldemarice sväf^a; 
D& skall jag göra dunderslag, 
Att hus och berg ska bäfra. 
Farväl, min hjord och tysta fölt, 
J, träd och gamla stubbar! 
Earyäl, mitt bo och asla tält. 
Gemena tomtegubbar ! 

Jag är ej mer er Celadon; 

Nej, annat må ni veta: 

Hans N&d, Herr Celadondrion, 

Vill jag härefter heta. 

Min Nymf! hvad säger da deromP 

Da plär mig vara trogen. 

Kom, Melicerta, kära kom! 

Na är vår lycka mogen". — 

«Ack Celadon! hvem hade trott*, 

(Sad nymfen Melicerta), 

aSå mycket buller skulle bott 
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I ett så stilla hjertal 
Da räknar visst för ingenting. 
Att fri och älskad vara? 
Att alla lunder rundt omkring 
PS v&ra toner svara P 

Vi lefva ju ett komgligt lif 
I v&ra lagna krokar; 
Vi le &t stolta tidsfördrif 
Oeh hogviilbonia tokar. 
Ej skakar onäd v&ra trän. 
Och gmmlar v&ra bmnnar; 
För oss ej böjas falska knän, 
E] Öppnas smicker-munnar. 

Y&rt namn ar tyst, oeh slätt odi ratt; 

Men d& kan bast det vaktas. 

Den oss föraktar, — ack, hor lätt 

Kan den af oss föraktas! 

Y&r dag är fr&n bekymmer fri, 

T&r natt är full med nöje. 

De Storas fall g& vi förbi 

Med ett medömkans löje. 

I v&rt palats man slipper fram 
För kjortlar och drabanter: 
Vi höra skrik af v&ra lam. 
Men ej af sapplikanter. 
För höga miner, skarpa ord, 
St& vi ej stads p& n&lar; 
Vi dränke alla tungors mord 
I v&ra nektar-sk&lar. 

Y&r mjölk och smnltroii 8t& oss bi, 
När rangen gör oss kränka; 
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Partiers Frede stilla vi, 

När gröna ärter vanka. 

I kamp med ägg vi dömma rätt 

Hvem mer är hat i stolen: 

Sanct Niclas eller Mahomet, 

Jordklotet eller Solen». — 

«Ack, Melicerta, tigl jag dör, 
Der intet högre vankarl 
En Själ i stoft mig ömkan gör 
Med så gemena tankar. 
Nejl hit med min beredda katt; 
Han skall dukater hysa! 
Härupp, mitt skrin, med all din skatt! 
Jag vill i heder lysa». 
• 

Vår Celadon slog locket opp. 

Det gick förutan dyrkar; 

Men ack! hvar blef v&r herdes hopp? 

Han fann der fyra i^kar. 

a Jag ser», sad han, «att bladet vänds; 

Min nymf! jag har gjort illa: 

Farväl, Ers Näd och Ezcelkns! 

God dag, min Herde liUal» 



XIV. 

VISA. 

Jag ser mig om. 
Men saknar dock det bästa: 

Kom, I^et, kom. 
Och h&ll min sällhet qvmrl 

SUt af de tig, 
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Som mina sinnen fasta. 

Och gif min h&g 
i)e förra sälla dar: 
Då Da Yar min hjelUnna, 
Och knnde karlek vinna! 
Ja, kom och ryck mig firi! — 

Dock, ej s& h&rdt; 
Jag vill mig först besinna — 

Gäck, Frihet, bort! 
Jag vill i traldom bU. 

£n konglig makt. 
Som gör palats af kojor. 

Har mindre prakt, 
An mina traldoms-nät. 

£n Guda-hand 
Har smidt mig mina bojor. 

Och, slaf i band. 
Jag njttjar majestat 
Dn, arma marmorhjerta. 
Som aldrig kannt min smiirtal 
Ditt lif beklagar jag. 

Din blod är bläck, 
Men bläck forntan svärta; 

Din ro är skräck. 
Och natt är all din dag. 

J, blomsterfält! 
J, flytande kristaller! 

J, gröna tält. 
Som sol och skugga ge! 

Ack, hvad behag 
På Er från himlen faUer, 

Som fån hvar dag 
Min Iris' ögon se! 
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Men dock — hyar är mitt minne P 
St&r hon ej i mitt sinne 
Jn mAlad hyar minnt? 

Min IriB är 
Med kropp och själ derinne: 

Och dör hon der. 
Sä är jag död fornt. 



XV. 

DE JORDISKA TINGEN. 

Jordenes gndar med blixtrande dunder, 
Som npp till himlarna syängt med er makti 
TräfiElige hjeltar och yerldenes nnder! 
Hyar är nn all er heder och prakt P 

Skönheter, hjertans tyranner och nöjen. 
Som kostat kronor, Uod, sällhet och lifl 
Ej leka nn kring er Instar och löjen; 
Ej ger er mull nu suckar och kif. 

Allt är förgängligt I Fast dygderna sjelfya 
F& pyramider till stjemomas loft, 
Otäck och tiden dock snart dem omhyälfVa: 
Syartnande glans! tillyäxande stofU 

Hyad är dä yärdt i de fotspären yandraP 
Kan jag en dag med mitt lif yara nöjdP •» 
Jol jag har Inst att förgänglig, som andra, 
Lefya med ro, fönyinna med fröjd. 
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XVI 

ÖDBT. 

1. 

Odet är min end« ro, 
Som mig kan fr&n griller v&nda. 
Jag kan sofra sött — och tro, 
Hyad mig händer, skall mig hända: 
Åra, bröd och mer dertill 
Kommer, liksom odet yiU. 

Mången trälar: men, stor sak! 
Jag vill sofra p& mitt öra: 
Blir jag doktor eller vrak. 
Skall det ej mitt sinne röra; 
Ty jag flyr till Ödets djup. 
Och der tar jag mig en sup. 

Odet ar mitt kära goU, 
Som skall mina fel förgylla: 
Om jag än mig dricker fall. 
Kan jag det pä ödet skylla; 
Om jag blir af kärlek svag, 
Skylls oék det på Ödets lag. 

Gossel sök dig opp en fira. 
Som dig svarar «ja» på stnnden; 
Lit på ödet; tro man dn. 
Bet förstår sin sak af gnmden! 
Men, om hon ^'n kröner dig, — 
Skyll på ödet, ej på mig. 

Nog vet jag, hvad ödet är: 
Ödet är en liten filla; 
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När vi r&ttor komma när, 
Strax plär locket igenamälla; 
Men om vi gå tyst omkring. 
Är v&rt öde — ingenting. 

Detta är en hemlighet, 
Som jag mig blott förbeh&Uer. 
Lycklig jag, om ingen vet, 
Att jag sjelf mitt öde vSller! 
D& tror verlden, att jag gjort 
Allt, hvad jag här göra bort. 



J2. 

Nej! Odet skall mig ej i mina tankar qvälja: 
Ej annat öde finna, än blott i mitt behag! 
Min vilja kan en väg bland tnaen vägar välja; 
Den f&r hon lof att gä: se, det är ödets lag. 
När jag den vägen g&r, st går jag ingen annan r 
Se, det är öde nog; det kan ej ändras mer; 
Men ville jag fornt det ödet slå för pannan. 
Det vinglade omknll på slagte-nöts maner. 
Kort sagdt: hvad komma skall, kan aldrig öde heta; 
Men det, som är förbi, det må väl heta så; 
Det förra är ett noll, som ingen sjal kan veta, 
Förr än jag sjelf det gör; det andra måste stå. 



xvn. 

VÅR-VISA. 



Bort med höga tingl 
Låt man månans ring 
Ofver vårt begrepp sig vända! 
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Kom, du Ijufnt yår. 

Som nu r&da f&r. 
Och p& Tintreii gör en &nda! 

Gumma, dr&ng och piga. 

Oxe, ko och qyiga, 
Kalf och lam i glädje hoppa; 

Tappen, med sin fru. 

Har förgätit nu. 
Att han eng&ng skall hli soppa. 

Se! hur stuten g&r 

Och med hornen slir; 
Geten krummar sig for hocken. 

Tackan, yr och yill. 

Uppfylld af April, 
Roar all den ludna flocken. 

Men, min Marjo lilla! 

Oxen bölar illa; 
Minn man fodret honom nekar P 

Tänk, om det var allt 

Och yir boskap svalt, — 
Tro mig, det blef andra lekar! 

Dock, min Marjo, kom! 

Bästa egendom 
Ar mig du, i nöd och nöje! 

Har jag dig och bröd: 

Femton kalfnirs död 
Yill jag då se an med löje; 

Femti höns och flera, 

Tretti gäss och mera. 
Skulle jag för dig ej akta; 

Sjelfva katten vet. 

Med hvad k&rlighet 
Mina ögon dig betrakta. 



141 



XYm. 

BESTÄNDIGHET I ALLA SKIPTEN. 

Allting mä som böljor hastigt flyta. 

Allting mä bli rök ocb dnnst. 
Allting mS bestånd och fårgor byta: 
Hjertan, höghet, nåd och gnnst; 
Sjö och himmel mä 
Skifta grä och blå, 
Flyga mä den högt hans öde bär; 
Krypa mä ock den, 
Som är jordens van: 
Jag är ända alltid den jag är. 

Oodt och ondt vill jag till godo hälla. 

Taga tiden, som han är. 
Lyckan mä mig tnsen sorger välla. 
Eller ge, hvad jag begär; 

Iris' ögonlock 

Bringe hot och pock: 
Jag är ända alltid lika kär! 

^on mä ändra sig. 

Hon mä grama mig; 
Jag är ända alltid den jag är. 

Ja I jag är den, som jag städse blifrer: 

Trogen, redlig, nöjd och glad; 
Och om man mig till betalning gifrer 
Samma tro i samma grad: 
Ackl dä trotsar jag 
Alla hjertelag, 
Att sä käckt, som jag, gä i gevär! 
Men, om det ej sker? — 
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Nål hvad är det mer? 
Jag är ändå alltid den jag är 



XIX. 

FABLER. 
1. 



PABAN ATT BEHAGA ALLA. 

I en trägård stod en lilja, 
Frisk och hvit och atan fläok: 
Som var af en hjertlig Tilja, 
Att af aUom synas täck. 
Vid den stolta solens möte 
Gaf bon glans af präktig firg, 
Och i nattens Ijnfra skSte 
Lnkt, som qvickte ben och märg. 

Vid Auroras morgonvakter 
Stod hon färdig i en blink. 
Och vid aftonvädrats flagter 
Gaf hon mången nådig vink; 
Ganska mildt hon syntes buga 
För hvar Qäril, för hvart bi; 
Ja, det sågs, att minsta fluga 
Kunde här oek lycklig bU. 

Bäst nn detta jordens smycke 
Höll for ärans högsta krans. 
Att hon ock vann menskans tycke, 
I dess hand hon vissnad fanns! 
Söka hjertan till sig draga. 
Ar väl prof af god natur: 
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Men — den alla vill behaga, 
Ar dock ett olycUigt djur. 



2. 

DE FBAUHANDE TÄXTEENA. 
(Il Sroik pMti Ifnton*.) 

Solen säg pä norra jorden 
Engäng stammar af de träd, 
Som ej trifvas jnst i Norden, 
Fast de dock skn vara med. 
Folkets smak, som ej besinnar 
Hnr klimatet kan stä bi, 
Vill till Fransmän göra Finnar, 
Stockhohns-län till TripoH. 

Solen sade: kEre sSnerI 
Visen nn beskedligliet; 
Att det kalk landet Toner, 
Hvad det ej tiflfome ret! — 
a Ja!» sad' de: «vi skn bevisa 
Tär ntralda frakt och saft; 
Minsta tragärds-pilt skall prisa 
Dina strälars höga kraft». 

Men hvad hände? Solen fördas 
Frän oss ätta mäna'r bort 
Vara träd dä strax forhärdas: 
Deras växt blef ganska kort. 
Om af intet yl npplifvas. 
Läggs vär häg i d?ala nid: 
Kungar! skall dess odling trifras, 
Lägg^ sjtlfve hand deryidl 
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XX. 

SMÅSIKER. 
1. 

FÖMUiAEING ÖfYIR OBDXT «KBUKA». 

När Geladon engång 
Fick, efter snok och trång. 

Sin PhiUis skfida: 
Han stackan, i aitt qyal, 
En liten frihet stal 

I menloe våda. 

Men nymfen blef A Tred: 
Hon lofra', med en ed, 

Bet aldrig glömma 1 
Och herden skrftmael tog; 
Han i den tjocka skog 

Sig Tille gömma. 

«H?arthanP» sad' hon: cblif qYarf 
MSnn da i hjertat har 
Den finska sjokaP 
Kom hit, pt Floras hadd; 
Ben ntan skal blir rädd, 
Är rätt en — Kmka.» 

2. 

tIoeln. 

Bn, lilla f&gel, hör! 
SSg, hvad det Sr, som ror 
Bin glada tnngaP 
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Ar du fr&n Stoekholm qyitt? 
Får da på landet fritt 
Om frihet sjimgaP 

Men kanske, tacka djor, 
Du aldrig var i bur; 

•Ty vill jag frSga: 
Om du ej sinnet an 
Har föst vid nSgon van. 

Som gör dig pl&ga? 

Du lemnar mig ej svar: 
Att ingen sorg du har, 

Bet kan jag dömma. 
Acki om jag, glad som du, 
Fick alltid, liksom nu. 

All verlden glömma! 

3. 

AVSKED VrIn ENG8ÖN*). 

Uti den minsta korg 
Den allrastörsta sorg 

Jag har frambringar: 
Att jag skall resa bort I 
Ack, hur vär tid ar kort 

F& nöjets vingar! 

Bland Engsö ro och sSng 
Har mig all verldens bång 

Som drönmiar varit: 
Bland tusenfaldt behag. 
En vecka som en dag 

Har här bortfarit. 



*} Temiu ?m bgli i M lltw kwi, ilnw af ra kflnUn-ita. 

8uns. flaUtr. III. 10 
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Dook, Svaghet, bort din kos: 
Har bor ja för hvar ros 

Bland törnen trälas. 
All sorg sin formftn har; 
Den, som fr&n Engsö fur, 

Kan lära sjalas. 



XXI. 

GLÖMSKANS SALLHET. 

Olyckligt är, ha lifligt minne 

Af förra tiders nöjsamhet. 

Da, glömskans natt! kom, hölj mitt sinne. 

Att jag, hvad na är, endast vet! 

Den intet saknar, snart är nöjd; 

Det minsti» lappri gör hans firöjd. 

Kom, kära Glömska! lär oss tycka, 
Att na vär himmel visst är blid; 
Att tomma hjemor anstir lycka. 
Att na är rätta hjeltars tid; 
Att aldrig Stockholm större fanns 
I sällhet, skönhet, ro och glans. 

P& elden med de sanna skrifter. 

Som tala om de fordna dar! 

Hngg alla ranor bort af grifter, — 

Att allting na sin början tar! 

Ja, glöm vår forntids ädla ro! 

Hon var en dröm. — Lät oss det tro! 
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xxn. 

EXTRACTUM PROTOCOLLI, UR VÅR RÅDKAMMARE. 

1. 

TILL UNGA 7ÖRYATTABE. 

Vårt beslnt in& nu besiimas, 
Hur en yngling vara bör: 
Han bor tiga, hora, minnas. 
Tänka fSorst, ebvad Han gör; 
Låta äldre folket tala, 
Tills ban ocksä tala lar! 
Unga tnppar, niir de gala. 
Ar det bara till besvär. 



2. 



OM T7NOA FOETEB. 



Jag mä nu for Poeters flock 
Förskräckas i mitt bjerta: 
Mot mig med stort esprit ocb pock 
De allt sitt papper svärta I 
Men, när de söka mitt forf&ng, 
La faridondaine^ fariåonäan^ 
De kapunera poesi, 
Biribi, 
A la fafon de Barbariet mon aml 
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xxnL 

BOBB-YISOB. 
1. 

Låt SlcSnliet slgata Uga, 
Lftt Man då gSra gny! 
StitUter ToJk sig pUga; 
PuliMien ml sig biy. 

lit hw p& sallhet gnmdA: 
Hos oss mtn te']! ar sSU. 
Hvad vett och konst Istonda, 
Ar blott ea rolig qviU. 

Hvar droppa här vi smaJca 
Bland nöjets tidsfSrdrif , 
Drar nXgra dar tillbaka 
Ur strömmen af y&rt ML 

Så sattom nu & sida, 
Hvad hjertats ro betarl 
Man lefrer blott, så vida 
Man glada stunder har. 

2. 

Ett litet lag med glada tankar 

I fribeU makt, 
Ar mycket mer, fin allt som vankar 

I största prakt. 

En liten glans af Bacchi lager, 
En liten sång, 
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I dimes-ro, Ungt Sfrerrager 
All Terldens bfing. 

I^k, om ock lilla gndem heder 

Sin plats kan fl, 
Och hjertat har, hvad det tillbeder: 

Hyad felar d&P 

Men, hvem skall 8e'n i laget r&da 

Af dessa tv&P — 
Vår andre fiur dem valde bftda: 

Jag fifrensi. 

3. 

Stolta Ärelystna, 
Yagga nn din rangt 
Titlar böra tystna 
For vSrt glas och klang. 
Tvära matadorer, 
SofVen in er min, 
Frftn små glada chorer 
Och ett godt glas vin I 

Mars med blizt och dunder. 
Lägg nn ned ditt pock! 
Dn bör dnka nnder 
For en Bacchisk flock. 
Din tmmpet bdr tiga 
For en liten air, 
Som oss lär att kriga 
Blott med Inst-gevar. 

Fhoebnsl om dn grälar. 
Lägg dig ned och sof! 



150 

Ingen hjerna trålar 
I v&r glädjes hof. 
Men om dig den lotten 
Fägnar; att bli qvar: 
Skall dn & Calotten, 
Ock ett godt forsyar. 

Lilla gad! din heder 

Aldrig utestänga: 

Men i qvall, jag beder, 

Packa dig till sangs. 

Bort med allt, som qväljer, 

Fr&n v&r sälla diskl 

Kärlek i bnteljer 

H&ller bäst sig frisk. 

Dock, Herr Bacchus sjelfverl 
Tro ej, blott för dig 
Att v&rt hjerta bvälfver, 
När det roar sig I 
Sm&tt vi dig väl prisa: 
Men var dermed nöjd! 
Adolf ocb Lovisa 
Ar v&r största fröjd. 



4. 



Tankar, l&ngt ifrftn kabaler; 
Ögat, för den bvar en vet; 
Mannen, för sm& vin-pokaler; 
Hjertat, för v&r öfverhet! 

Bort med sorg, som kan förstöra, 
Hvad oss gör s& sällt bebagi 
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Här må trogen glädje göra, 
Att yri skapa natt till dag. 

Största lott plär vara heder, 
Skönhet, gnll och lärdoms-ljoB; 
Men värt lag sig blott utbeder 
F& ett nnderdlnigt rus. 

Man och qvinna, gosse, flicka, 
fröjdas då på gammalt vis; 
Alla vi oss fulla dricka, 
Till vär kungs och drottnings pris. 

Hufvud, öga, hjerta, maga. 
Stå sig vid vårt hof just bra; 
Sägl kan nu väl någon klaga. 
Att vi ej vår frihet ha? 



5. 

(atton-mIltiden vid börbt-tobpet.) 

Låt kungligheten sofva. 
Från tvång och trötta Qätl 
Jag vill allena lofva 
Personligt majestät. 
Det gör af vilda marken 
En matsal åt monarken, 
I gräset ned på jord 
Ett alla gudars bord. 

Der var det Venus blänkte 
Nyss i sin afton-färg. 
Och Herkol henne skänkte 
En thron af krossadt berg. ' 
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Der sig hon mörka cUlen 
Bli lOnom himlaaalen; 
Och torpet bli palats, 
Midt på Bianu plats! 

Hon såg Minerras nöje. 
Att endast Tara mild; 
I bamalek och löje 
Liksom en englahild; 
Oeh Mars med Jotan Igerta, 
Långt ^Ver sTaghets smarta, 
Långt från fÖrfSrlig strid; 
Lik henne glad oeh blid. 

J, tTenne gnda-sinnen. 
Som öfrer kronor Uankt! 
Iij går nr våra minnen 
Den fröjd, J nu oss skänkt. 
AU rang oss nn forlåter; 
Vi blifra menskor åter. 
Men med en evig tro: 
Det är en goda-ro! 



XXIV. 
CALOTT-VISA. 

All ängslan jag försakar. 
Och all melaneholi. 
Bort allt, som gräligt smakar 
Af trär philosophil 
Tack, kära födslo-stjema, 
Pör denna sälla lott! 
Jag fägnas alltför gcma 
Inunder min calott. 
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?dr81drar allt frän ihra! 
Stor tack i alla land, 
For det b& inånga lefva, 
Och min person derblandl 
Tack, kära fodslo-stjema. 
For denna sälla lott I 
Jag lef?er alltför gema 
Inunder min calott. 

D& ardnst sig qvaljer, 
Med bliit och dnnderdon: 
Till tidsfordrif jag väljer 
En liten air och ton. 
Tack, kära fodslo-stjema, 
For denna sälla lottl 
Jag sjonger alltför gema 
Inonder min calott. 

När hela verlden grillar, 
Allting med fraktan ser. 
Och mycket sig inbillar: 
Jag i mitt sinne ler. 
Tack, kära födslo-stjema, 
För denna sälla lottl 
Jag skrattar alltför gema 
Inonder min calott. 

Som ganska sällan Tankar, 
Hvad verklig sällhet är: 
SS roas jag af tankar, 
I fiintasier kär. 
Tack, kära foddo-stjema, 
For denna sälla lott! 
Jag drömmer alltför gema 
Inunder min calott. 
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En sprittning själen känner 
Af q vicka ögonkast; 
Som nässlor små det bränner, 
Som lim det hänger fast. 
Tack, kära födslo-stjema, 
För denna sälla lott! 
Jag klappar alltför gema 
Jnnnder min calott. 

Min väg med blomsterkransar 
Jag så vill banad se. 
Hvart lif anstalle dansar, 
Och hela verlden le! 
Tack, kära födslo-stjema. 
För denna sälla lott! 
Jag leker alltför gema 
Inunder min calott. 



XXV. 

VISA OM PEPPAREN. 

Till Lofön kom fordom en blå matador*}. 
Från verldenes ända, der pepparen gror; 
Men aldrig förgäter jag den pepparn. 

Han kom med all frukt, som det landet framger. 
Markattor, morianer, och peppar, och mer; 
Men^drig förgäter jag den pepparn. 

Från konungen sändes med ärter ett fat: 
Jag tänkte, det var Guds välsignade mat; 
Men aldrig förgäter jag den pepparn. 



*) iffmto-lljtauUi lalkeri, kMkNnei Mi SiriiuL 
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Hvad sxQ&drSngen frambar, det sväljde jag ned: 
Jag drog efter andan, blef häpen och vred; 
Men aldrig förgäter jag den pepparn. 

Jag önskar ej ha synd! Dä jag sväljde det in, 
Jag sad': Ryk för tnsan med brännaren din! 
Men aldrig förgäter jag den pepparn. 

Jag satt ibland fröknar: dess mer blef jag tänd; 
P& nådig befallning blef halsen uppbränd; 
Men aldrig förgäter jag den pepparn. 

Jag satt hos en engel i kjortel så fin: 
I stället för hjelpa, hon log åt mitt grin; 
Men aldrig förgäter jag den pepparn. 

Så kom då med sprutor, och klämta, jag ber! 
Hos mig brinner sot intill hjertroten ner! 
Men aldrig förgäter jag den pepparn. 

Nej! tacka vill jag eld uti hjertat att få: 
Två ögon må bränna, så mycket de förmå; 
Men aldrig förgäter jag den pepparn. 



XXVI. 

VISA OM STOLTS AGNES OCH HERR CARL *). 

Stolts Agnes, hon satt uti höga lofts bur: 
Den älskog vele vi berömma; 
Hon var af så mild och så menlös natur. 
Allerkärestan min, jag kan eder aldrig förglömma. 



*) Bnidskrift: itnr fenenl-adjiUolen bann Carl idierfelt och hof-fröken i|iei StrlafelL 
itt »fm nnaet, itilttu hir ordstifTet blitt 1 fftnta och sista strofen. 
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Hon tydde pS Uige, och trodde p& 6ad; 
Hon mente, »tt giftas var bara stå brad. 

Hon mente, stå bnid rar att bära en krans; 
Och bradgnmar skalfodes bara för dans. 

Och det Tar herr Carl, den riddare båld; 
Han tänkte: hor får jag det bjertat i yåldP 

Herr Carl, han tog med sig en engel så qvick; 
Med honom han sig for Skon Agnes framgiek. 

«Och hören J, Skon Agnes, hvad jag säger Erl 
Sr hand och ert hjerta Sr, hvad jag omber J» 

Sk5n Agnes, hon lekte med röda gullband: 
«Jag kan ej nmbara mitt hjerta och min hand.» 

Det var den lilla engel, han lyddes demppå; 
Han hviskade: «Skön Agnes, J sägen icke så!» 

Skon Agnes, hon hällde på hofnid och teg; 
Hon såg på herr Carl; hennes hjerta det neg. 

Och engelen verkade i den fromma sjfil; 
Hon sade: «Kanske — låt så vara — farväl.» 

Herr Carl, han axlade kappan blå; 
Han månde så gUtd infor konungen gL 

«J, nådige konung, 6nd gore eder sälll 
Men gifven mig också Skon Agnes i qvälL» 

Och konungen svarade nådigt: «Välan! 
Ty bägge så aren J värde hvarann.» 
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I konungens gård blef d& broUoppet af; 
Och drottningen dem sin Tiibignelse gaf. 

Och de &gn tSrnor, de myste h?ar åt ann, 
Och englame dansa', och karleken brann. 

Och kärleken sad' tiU Stolts Agnes till siat: 
«Na låren J, hvad J ej vetat fömt.» 

Vi dnska er bägge så fnllt af allt godt. 

Den älskog vele vi berömma; 

Som flera Guds barn dnska fi samma lott! 

Allerkärestan min, jag kan eder aldrig förglömma. 



XXVH 

TILL DB. LOVISA ULRIKA. 

1. 

pI m BEBGS-KULLX VID DKOTTNINaHOLM (1751). 

Jag ser Lovisa på ett berg, 
Och all natoren för dess fötter! 
All jorden, i sin blomsterfirg. 
Är glad i gräs, i lof och rötter; 
Den minsta matk beter sin fröjd, 
Att vår gudinnas fotspår vörda; 
Och sjelfva himlen blänker nöjd. 
Att se så dyrbar jordens börda. 
Från kallen, trappvis ned i rad, 
I skaggan dess herdinnor sitta. 
Bland papiljoner, örter, blad; 
Och randtom herdars hjertan spritta. 
Bredvid står hela rikets fur, 
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Hvan hlg i fordna minnen grafrer, 
Att bättre ge oss sälla dar. 
Apellcs' hand allt detta krafter; 
Min pensel jag bortlägga må! 
Ej STara präktigsta palatser 
Mot minsta busken af de platser. 
Der Adolf och Lovisa gS. 



2, 

ÖFTEB DKOTTNINOENS RESA TILL UPSALA *). 

Allt, hvad vagnar hastigt svingar: 
Janos spann med granna vingar. 
Eller Venos' hvita par, 
Skynde hit, att pris förvärfva! 

Ty Minerva 
Er i natt af nöden har. 

Dock ^ l&t komma rätta kampari 
Hvart ett hjerta vägen trampar, 
Till att hjelpa Vagnen fort 
Alla gndar borde köra, 

TiU att föra 
Sädan skatt till s&dan ort. 

Dygd och Kärlek vilja räkas: 
Kan väl dä nog hastigt äkasP 
Nej! att skynda sig, är bäst! 
Hvem, som all sin pligt ej glömmer, 

EUer drönouner, 
Ville visst nu vara häst. 



*) ut te BlU koMBtea, tM kini åUriwut frin FinlMd. 
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xxvm. 

BEHAGLIGHETENS HEMVIST. 

(Tfll Mkn i. I. YranKeL) 

• 

När BehBgligheten kom 
Fr&n det ljus, som e?igt brunnit: 
For hon hela verlden om; 
Tills hon Chloes ögon fdnnit. 
Der hon är; och tror nu der, 

Tror nu der. 
Att hon qvar i himlen är. 



XXIX. 

NATTENS BERÖM. 

Du tysta nattl du Ijufva dyala, 
Dä knappt ett enda lif sig rör, 
D& jag kan med mig sjelf fä tala, 
Och ingen deraf missbruk gör I 
Den matta måne dä utbreder 
Sin täckhet pä det höga blä. 
Och genom blomstrad skog mig leder 
De vägar, som till ho& ej gä. 

Ja, blida mäne, hjelp mig glömma 
Allt, hyad i dagens buller händt! 
Jag vill med stilla tankar dömma 
Om hvad mitt bröst sä länge kännt. 
När pä ditt hvalf du for mig mälar 
De höga sinnens glans och ro, 
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Då kan jag bäst, åt dina strålar, 
Mitt Igertas tysta blosa förtro. 

Når dn i böljan klar dig speglar. 
Din bild ar 8f?en lyckans bild: 
Vårt öde på en sjö fnunseglar. 
Som visas ömsom giym ocb mild. 
Jag kan dock kasta hoppets ankar 
Och tro mig gömd i saker hamn, 
Så snart jag samlar mina tankar 
I nattens och i hvilans fkmn. 

Långt från allt brak af jordens makter. 
Jag slipper höra tnngors mord; 
▲f kSllors sorl och fåglars takter 
Jag får så milda v&nskaps-ord. 
Hvad kan i sådant nöje fdaP 
Dock jol jag kommer ett ihåg: 
Ack, om jag fick det med mig dela, 
Och min Herdinna hos mig sSgl 



XXX. 

MINNE OCH BÖN. 

Fömöjliga stonder i stillhetens fomn, 
Då, säker firån stormen, jag an låg i hamn! 
Då solen hvar morgon i glädje var ny. 
Och intet fick sömnen om aftonen biyl 
Enfaldiga trygghet i samvet och dygd. 
Nar hjertat fick leka i vänskapens skygd; 
När tnngan npprigtigt fick visa det fram. 
Och ringhet och ärlighet hölls ej for skam! 
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Da stoltii, dn bnuande verldenes ^t, 
Hnr kan val ett aiime pt dig van eSSHf 
Da döQer forCterfret i smickrande ySg, 
Och Yiliar frAn räddning en intagen hSg. 
t dig MT man lyckan, der fiuran ar stdrst; 
Man Hrdar som sitt det, som borde Bt& förstt 
Man talar så sedigt) man tanker sft Vildt; 
Man älskar så konstigt; man hatar så mildt» 

AUsvåldiga vpsen af sataning och ljus) 

Dn visar dig blott — oeh allting är ett gros. 

iSa stråle från dig är all s^^ oeh fiped; 

Jag kastar min omsorg, min verid för dig ned» 

Hjdp andar en anda, som åtrår din höjd. 

Och gillar ej annan än samvetets firojdl 

Fast lifvet bortrinner i fåfängans älf , 

Låt nöjet dock evigt bo -^ inom mig sjelf 1 *) 



*) Näppligen torde någon af Svenska Poesiens vänner förebrå mig, 
att jag i dessa utdrag or de sex banden af Dalins Vitterhets-Arbeten va« 
rit for vidlyftig. Tvärtom: for att visa hans snille Mn alla dess sidor» 
hade änna flera bort meddelas* Så t» el* hade varit önsUigt, om plats 
konnat anskaffas åt vEngso-Visan^ — det vackraste af alla hans qväden 
i de fordna riddarvisomas maner (men hon är trettiosex strofer lång!)) 
äfvensom åt några af de styeken, der en och annan Bellmansk forklang 
tydligast fomimmes (såsom visan: «Eäraste Baochos» öppna din tonna» '-^ 
eller en, som börjar: cVenos vill jaga t dag på denna trakt»); likaledes 
åt berättelBen om Den 6 Juni 1761, «då Venus passerade genom Solen», 
•^ ett poem, som i äkta firansysk vändning, ton och språk-finhet fallkom- 
ligen är värdigt hvilken som helst af Gostaf nits hofskalder; slntligen 
ock åt åtminstone någon enda af hans hnmoristiska uppsatser på prosa* 



^im •. Skaldar. HT. H 
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TiLli Dalin. 

Ålar komsmr Tlrt 

8kildfli8 iim sl&t 
Som tn lölJglNMi ek «r nntvuii 

I de8k 8ky«a jag tiU 

Hall a tid mitt IjSU 
Tecknat an, livad minnets figlar tala. 

Symr krikig mig lektlf 

Nymftr va^ bel^dditv 
Än som Hlujb^ fin aom Meficarta; 

Fn^, kring l«ft ock jord» 

U^da löjek» oxd 
Sjöng för kttigaijfil «ek httdabjeiia. 

Nöjen utan tidl 

Pagra Ulriksdal, 
llalBlTik» Bwftnii«holmi fivvd aalla itander 

SliiSttts drottning Hjot, 

ftäddaa i ert sk5t. 
Med sitt hof i edra fria landeri 

Olta ned ur borgen 

Kom hobt tyngd af aox^gon» 
Bl&t i 6gÉit, moln pSk Ittoo-pii^imiuit 

M steg skalden fram; 

Sofdc med sitt glam 
Qvalots orm-p och blixten Uef en annan. 

Vid sin pärmeskrift, 

TJQst af fom-bedrift, 
SjeU han ofta mfirknade i hftgen: 

Ärans flydda strid, 

Höga Carlars tid. 
Sjönk, ett loftoken lik, frin himlab&gen. 



stunden matA vjOni 

Och till hofirtfts foOle 
Skfimtets b«d iaii iir i 'AiÉmnftén^ 

Hvart dess giMå mtHgi 

Upp en lusteld ftög^ 
Brann i tnsenflcgi Mi preiii laj^Si 

Fest sig knöt til ftélt 

Helst, tm M, til 3ift8t, 
Drog man nt att söka bygdens hSfyor. 

Hagens skälk ^^å, 

Torpets tomte %jöi. 
Högsta f^Mer få fft bftsU «Sf^r) 

Sommargront ^idi giM, 

Smultronbär oidk %rlflåA, 
Skott och vaidtbolé i Hiék ijglaåft A»geb>, 

Nicopompi ^g, 

hafaridånåoHi 
Alltid klarstamdi «ftlti^ nfdatogm. 



S& sin lott man ^Cfgt 

F&fangt «iklui sll^> 
Roa sig, är bättre, än regera. 

Vive la Compa^iki 

Vin och Poesi ^ 
Riddersmän» ^ DaMr) si^ni fittreml 

Dock, när stundowi Mbdé, 

Att han bort sig vlfide, 
Mätt pS lä^ hnd ^iftder dagoh 'Wiikar: 

Dä blef wOÉélaéoii 

Bytt mot kItloM poil. 
Månans aft«lU&ctc> JMh Btflii toodÉsi^ 

Fader! till mitt iifoft 
Bar min <lll0åcft 'iwt 
Diktens första fröjd må ÅijiA qväden. 
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8n5hYil tiåd hoD iptim; 

MoiigonitrllBii bium 
Omkring hjååui pl do gvSnft tiidtti. 

Blå var larlnDt baJUi 

Hjertat larde ans; 
Vira» ande Uaf mig appenUrad. 

Hyeket ie'n mig biytt; 

Allt har ivfldt, fl/tts 
M]en min fönte lEarUk ir bevarad. 

Tag då b&r dew gård; 

Till* i fridens verld 
Snarl, om förr oeh nn, vi epråkas meia! 

Hvad dn ägde godt> 

Har man hälft föntåttt 
Så år aed; och lå akall hinda flera. 

Men hur rikt det varit» 

Skall, nar mörkret taxii, 
Svea» Ijnft f5rvånad» an sig Ura; 

Hvad jag gjort dertill, 

Bå ej nunnas vills 
Tj ditt snille tolkar sjelft sin ara. 

Gåftran är ej ston 

Glömskans håger bor 
Öfver vårdar, af min hand beredda. 

Idka godtl de må 

I sin ocken stå, 
Om oek blott af himlens stjemor sedda. 

När mig jorden fkmnat. 

När hos dig jag hamnat, 
Skall en pilgrim deras upptäckt göra; 

Och från deras topp. 

Medan sol går opp. 
Ädla, glada forntids-röster höra. 



MÖRK. 



IdlVet Uef ett fingmeni Ht^ V9^t^ «^t Sången ock Uef detP 
Da, Bom ftr lefva ett llell, — sjung det, och klandra ej migl 



JACOB HENRIK MÖRK» 



I Attir ipKikinr Aiwli fir Vtau ih mu 

CMH: leh » w INHf ttl priia Idm in UUn 
Uriek, MB ir imIUi Ufieu ruite Mk VUei. 
Jfeiitk wk MlM, NB in 4 mat il ilnrita 4ik- 

IK. tik till Uti fl«ML 

HÖK* 

Uff^ och Bistorien vof e ofolktftndiga, om ieke dera» målning, 
8om i oändligliet fortgår, ägde jämväl msriyrei att framte. 
Åheh FoeaieD, äf?en Yitterheten liar ainat De bittrast prof- 
vade aro dock icke de^ som tillåtas uppsa en kraftutveckling, 
hnoB fuUkånsla år nog ymnig, att moträga alla den förgängli- 
ga tiUvarelBeDS lidanden. BeklagansTardare äro de, hos hvilka 
den inneboende elden g^ sitt allt, för att uppflamma till den 
högsta och skäraste låg», under det yttre omständigheter gjom 
sitt allt, lör- att qvlfva den eller åtminstone nedtrycka den 
mot jorden. Deras natur dömmer dem till en sjelfspiiUngs- 
lott: ooh deras ära, inför den fåtal^a efterrerkt som om dem 
tagev kftiinedon, beståar mindre i verkligheten af hvad de 
blifvit, än i möjligheten af hvad de kunnat blifva. Som^ 
ligas olyoka &r, att vara födda i en tid, der de framkommit 
antingen ett godt stycke för sent, eUer elt godt stycke föt 
bittida. Andra åga en samtid, oeh uppskattas af dess bifiitt; 
men med en så ovesksam välvilja, att de hämmas af tmst p| 
den timliga lyckans håfvor, genomkämpa sitt lif i armod ooh 
do i elttndei Några drabbas pä samma gång af bägge dessa 
öden: så tiU vida, att med hätskhetea, som smädar, oeh Hb- 
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gUtigheten, aom glömmer, infinner sig tillika fattigdomen, som 
nedslår genom en oundviklighet af småaktiga omsorger. Icke 
till de sistnämnda, hvilka således ej ens iaudanlur et aigent, 
utan till antalet af dem, som «berömmas och forfrysa», hör 
Jaoob Henrik Mörk: en man, till hvilken, såsom den Syen* 
ska Boman-litteraturens Patriark, det nyaste romanskrifTar-aläg* 
tet borde -«• ur flerahanda skäl •— uppblicka med vördnacL 

Pödd i Stockholm den 12 Januari 1714, var han, bland 
sju syskon, yngste sonen af föga bemedlade föräldrar: fadern 
spannmålshandlaren Henrik Mörk; modren Brita Bark. I 
hans sjette år, och just på dagen då han skulle gå första gän« 
gen i skola, dog hastigt och oförmodadt hans fader; ett före- 
bud, att lärdoms-vägen ej skulle far honom bli en väg på blom- 
mor. Inom elfte året var han äfven moderlös; och under tiden 
hade jemväl en ömsinnad stjuffader aflidit 

En svåger, Efverling, direktör öfver de nyligen anlagda 
9ilkes-fi|>iQneriema och assessor i Hallrätten, upptog nu den värn- 
löse gossen, och nyttjade honom i sin bod öfver ett hälft år. 
Den välmenande mannen ville fostra honom till ett närings- 
yrke, som kunde i sinom tid, och snart, löna med god utkomst. 
Men här var icke jordmånen för sådan telning. Svågern märkte 
det. Han hade forstånd nog, att upptäcka ett eldigt sinne 
stängdt inom trånga gränsor, och i detta sinne de afgjordaste 
anlag för studier och vitterhet Hvad mera är: han hade god*^ 
het nog, att rätta sin lyelpsamhet derefter. Gossen skickades 
fördenskull 17J^8 till Yesterås, att vid dervarande läroverk grunda 
lägga sin vetenskapliga bildning. Utmärkta framsteg i latin, 
grekiska) hebräiska, och skaldegåfvor, både i latinsk och svensk 
vers ovanliga, blefvo, vid hans afsked derifrån, vitsordade i ett 
det mest hedrande intyg, utfärdadt af gymnasii-rektom (seder^ 
mera domprosten) Svedelius. Med detta begaf han sig i be* 
gynnelsen af 1734 till Upsala. Samma år, den J28 Maj, lät 
han äfven, på lätt beviljad tiUstädjelse, höra sig första gången 
från predikstolen, i Yesterås. Lifligt bifall skördades; och det- 
samma rönte han, då hai) 1737, likaledes i Yesteråai, höll en 
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oration på latinsk ven, till firande af drottning Ulrika Eleono- 
ras födelsedag. 

Men med hans skol- och gymnasii^tid upphörde det un- 
derstöd, som hittills befrämjat hans önskningar. Hans afsigt 
Tar, att egna sig både åt gudaläran och de humanistiska kun- 
skaps-slagen, samt icke förr, än han tagit magister-graden, in- 
träda i kyrkans tjenst Men antingen måste svågern EfyerHng 
under 1730^talet hafva dött, eller sjelf råkat i torftighet: ty 
man ser nu den unge Mörk snart från högskolan aflägsnas, 
och sedan -^ förnämligast på rekommendation af professor 
Hermansson *-*• i landsorterna kringkastas meUan åtskilliga 
informators-befattningar. Den sista af dessa, treårig, i Udde- 
valla hos en öfverste-löjtnant friherre von Köhler, var den 
angenämaste, genom familjens både vänskap och själsodling; 
men deri lik de öfriga, att den gaf stort ingenting vidare, än 
kfnads-uppehälle for dagen. Fruktlöst gynnad af sjelfve bisko- 
pen i Göteborg*), eftersträfvade han fåfängt befordran till pre- 
dikant vid något regemente i orten. Att göra sitt värde gäl- 
lande genom annat, än detta värde sjelft, var icke Mörks sak. 
Andtligen fattade han 1742 det beslut, att^ med sin mellertid 
i Köhlerska huset påbörjade roman crAdalriks och Göthil- 
das äfventyri», återvända, på vinst och förlust, till Stock- 
holm. Billigt fortröstade han, att ett framgifvet offentligt snille- 
prof, som tillika i sin art vore det första inhemska, skulle för- 
skaffa honom insigtsfulla domares uppmärksamhet, en allmän- 
nare uppmuntran, och en förmånligare lefnadsställning såsom 
omedelbar påföljd. 

I hufvudstaden syntes då en morgon for svensk vitterhet 
vara uppgången, och berättiga till sälla forhoppningar. Dalins 
snillesol närmade sig redan åt sin middagshöjd. Blott tio år 
hade förflutit, sedan hans Argus «med sin skarptskuma men 
^vickt flytande penna gjort underverk, och visat, att en vitter 
fnspråkare kunnat genom sedelärande ämnen vinna beröm och 



•^"■»■^"••■■•»■^ 



*) Sedermera ärkebiskopen, Jacob Benzelius. 
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Mtofdien^^ Skalle aldaBt 4 äfVem for Mörk, om to 
vältalare än wfrispråkare», kunna lyckas? I detta apar »lie han 
eftfrg&i mWi till beträdande al en egen vag^ ea bana, som, 
l^aniti Vk Ari^ tUUome, w i Stc rige af ingen f&regångaie 
trampad. Han CuUbordade derföie modigi ntt romei^ka verk; 
eo vän» Töro.greQ, aom ookså tecknat aitt naaui xm^ å^di^ 
ijiltimefh för9köt tTyokaings^koaiaaaden; det utgåva årca IT^U^rr^ 
1744, i tv& anMoliga qvartband, hvavtdera oa^attande åtta 
<ibQekei^< Deose sedelärande bjelteaaga var ej hk)ti ett på swar 
9k^ språket osedt försök: någqpting vältaligare i slaih^ sår* 
gontiog färgrikare \ skildringar, någoftting praktfullare i hmJtr 
telse ooh beakrifning, hade man ej pä moderasiålet fönmmiul. 
MiH lefde i den oskyldiga tid, då den Asiatiska Baniaa läatcs 
l&j^ samma interesse^ som i våra dagar en IvaoJioe dkc Kenär 
ifprth» oeh då Tdemaque föreföll lika undsrhåUaide, lika j^-^ 
kap^ som nu Les^ Mfstétea de Pafis, eller kvilkd amuit en 
Sues, en Sudevants, en Dickens nyaate nyketsbam^ Yoltaires 
ofix. Crehillons rosnaaei voro länge till Uptt för afritänkande» 
förnäma. Det luide så mycket mindre Adalnk till iQen> att 
författaren hade tagit just Telemaque till hofvudmönster, odk 
dervid ej heller lemnat ur aigte Barolaji Argenis} hvilken lika- 
ledes då var en älskad läsning, — • fös herrarne i sitt latinska 
originals för damen^a i ain svenska tolkning. I alla fall hade 
Märks roman, utom i åtskiUigt annat, först och siat det egna, 
atti yar/i stäUd på den skandinaviska sagoåldfima gnuid, eller 
att der befva funnit nc^ värdiga hjeltar och kjeltinnqr, föp att 
locka inhemska hjertan till efterföljd af inheniaka farndyg^di». 
Bifelkt ilifaon sig ook verkligen sä skyndsamt, så allm&nligt, 
som någou^ kmide önakas. Det sträckte sig ämda tjJl Ty^- 
bind, der densj^ första, svenska roman snart utkom i öfveisätt- 
olng: en i den tiden» for en syensk vitterhetsman, oevhord äral 
Ja: det tycktes, 1 sitt sällskap^ äffen nai^dföra dext timHga berg^ 



>'T!7 <Tii M >l " i 



*} Wilcke i sitt pä Vetenskaps-Akademiens vKgnar h&Uss tal till 
Mörks åminnelse. 
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imgimi fr^ig^ 1743 af irkebwkopen £. B^opieliw, kaUad 
aC ^ heuvdjfwe, öfvewtw atjerura*, tiU hmapiedikwt, hM 

e^ lH)i^9jdlriHrm4» fribj^mmum FiAnek foctd OioQtträn» till 
kjrk^her^^ i 3iq oeb Xk)99A, Del UU« nplÄQ4al&a pnatoi^be^ ga£ 
hfmpjf^ m YPiUoomHotoopig genom foitetrildiMr^n» doito» Q»^ 
tb^riui^ SUfi med kiYiJDIfW Imiq 1745 knöt ett UctenakHipAT 
b»ii4 9pm 8|lg^ ¥«rit Uufligt genom tacoM inbördes kärlek. 

Men hade han uxå, blbnQ§d oiti hiijjjden «f ePQ^kild säUhd^» 
8|i V9r ock häriAfd, i li^o^ t^^ettiQndeforsta &rs &klei^ lliöjden 
iippri&4d |if all $)r hofZM^m tUlgäoglig boigerlig lycka. Yäl t«i 
han lAgaluoda. eo, ^ dem^. SK^n nodor landtlftfaadena ro. lägg» 
liliQderpi^ i, «kpt«ft, ellei nyttja, 9ya9l«n tiU en föreirändning föl 
Uittjai ^ke h^U^i; ev^ ^ iifm, $am tyeka aig uträttat nog» för 
9tti iQa^gt begagna d^ väUortjentu lagrarna till bvilobädd* 
Yftrdnnde p4 d^ti ömonate m, omb^trodda hjord» med «iua och 
gegpm&r^ faim han dock lediga st^nudisr, dem l^m trodde ^ 
kwwa bS*tr§ anyävdas^ än tiH ny^ skriftftr, d^y h»Q9 gåM iMit 
djkt«^ pi?h ii4la viVe i lamnnA m^». befrämja sv^ftskft bje^rtvto 
Ql^]^ 9veps]|A ap]#:eta förädling. 8å utgick, frän Bro pres^tgftrd» 
bim»^ iiQdj(|i och igke Qi;Lnd|^ prias4e rQi»an, t^Theikla ^ll^r 
4eQ bcprpivadc Tron^ea dygd» (i tre d^hr, tryckt^ ^^ 
1 74^ U5J2 och 1758); dar blOi^ afaigt y^ att fravp^tiUbi i^Pr 
VJIBH^ glaoj^ opb \ tftfian af en trPQ^hjeltjunas ei^graAde ^aar^ 
strid, ^en liedlig*. bpgjhet, flipm endast 4^n di^stna. Vj^enbi^reii- 
am. fortw. 84 äfreu det biloitt tiU hälfte» utfördft ^ Qljer 
blQtt i sin förr^ del (17(4) 9tgifQ^ -^ a^bcti^t ^iMälningar på 
Measkkliga ginne»*^, der hm fyadigt täflar med I^a B^y^^ 
k^FAktCKs-teokmiigar. Si» kort derefitcr U757)i, haaa oDuge^jia 
eller dcA fojTviJUde Välmemngen», ett lOl^gorijsfkt, m^Ue<<^- 
tii^g af roman och dram% hvilket hftu sjelf kallftt i^ankeap^K 
SS kana liktidiga poem 1 feau »ånger, <rEnigbeteQ», A^r J)^' 
lins Svenska Frihet varit hans förebild. Sådan verksamhet fort- 
satte ooh förkofrade, hvad h^n genom sin ungdoms Iigieltesaga 
vunnit: alla vitterhets-äkkares, alla ädelsinnade läsares aktning. 
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Men hyad den icke skänkte» och hvad den anne författaren 
likväl synnerligen behofde, var — - bröd. Att han ej längese- 
dan, midt i glorian af sin Adaliik, dött af hunger: det var fri- 
herrinnan Funcks fortjenst; men hon hade ej kunnat förebygga, 
att pastoratets knappa inkomster snart befunnes otillräckliga for 
ett städse växande hushåll Och just hans författarskap blef 
hufvudhindret for en förbättrad ställning: emedan det i lika 
mån, som det behagade aUa andra, misshagade Upsala dåva- 
rande Domkapitel — hans andliga förmän. 

I deras omdöme halp det honom således ej, att Veten- 
skaps-Akademien (1748) uppsökte den fattige landtpresten med 
kallelse till ledamot, och flera gånger uppdrog honom att for- 
fatta åminnelsetal, som äro bland den tidens yppersta. Det 
halp ej, att den nystiftade Yitterhets-Akademien — eller, ge- 
nom denna, en Lovisa Ulrika, en Dalin, en Höpken, en Ihre 
— år 1755 prisbelönte hans vältalighets^stycke oEn Hjeltes 
Beskrifning». Allt detta stjelpte honom snarare: så att han, 
tynande i trångmål med sin hustru och sina sju barn, samt 
alltså nödgad att gång efter gång framräcka en anhållan om 
åtanka till förmånligare lägenhet, vid ingen af dessa förnyade 
ansökningar blef hugnad med forslag eller forord. Härvid sked- 
de slutligen det märkvärdiga, att konungen — sannolikt pä 
drottningens tillstyrkan •— sände till Consistorium Ecdesiasti- 
oum en befallning, watt låta Mörk, i anseende till åtskilliga 
prof af särdeles skicklighet och lärdom, hvarmed han gjort sig 
förtjent till befordran, njuta sådant efter sin fortjenst till godo». 
Förgäfves! Ärkebiskop Troilius och hans Capitulares forblefvo 
ståndaktiga. De synas varit ännu en qvarlefva af de kyrkolä- 
rare, som alltifrån sjuttonde århundradets slut hade inbegripit 
maskerader, skådespel och romaner i samma fördömelse med 
fruntimrens «höga fontanger och blottade bröst» % samt kämpat 
mot allt detta djefvulstyg med ett mod, härutinnan trotsande 



*) De siBta kallades ock, i deras predikningar, ade ta ^efnilens blSs- 
balgar». 
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sjelfve Carl XI:8 och Carl XHb vrede. Fåfängt hade MBrk i 
am prest- och pastoral-examen ådagalagt «8ä vackra prof af läi^ 
dom, att GoDflistoriiuQ ej utan sardelea nöje det afhöra månde». 
!Fåfångt ådagalade han ytterligare (1753) vid en prestmöts-di* 
^utation, der man hade ställt honom på tinnarna såsom Ber 
spondenSy oen grundelig lärdom uti Theologien och en mer än 
Tanlig färdighet att försvara Trones grundsatser». Fåfängt var 
ban i alla sina presterliga omvårdnader outtröttlig. Fåfängt 
ökade han dem med skötandet af ett Socken-Magasin, hvars in- 
z&ttning, i dåvarande tid en nyhet, han måste både genomdrifva 
och förestå, egnande åt denna förvaltning -^ som vid hans 
firånfalle lemnades i ordentligaste skick — - utan ringaste arfvo- 
de en stor del af sina sista lefnadsdagar. Det oförlåtliga felet» 
att skrifva romaner, var begånget och kunde genom intet utr 
plånas. FåfElngt påminte mången, att dessa romaner ju öfver- 
flödade af uppmaningar till gudsfruktan och allsköns dygdevan- 
del Bomaner voro ett satans påfund; det visste man, och der- 
Tid höll man sig. Hade han icke till öfverlopps, under de för- 
sta åren af sin kyrkoherde-befattning, diktat slutet till den för- 
utnänmda, i sjelfva det tyska originalet ofulländade oAsiatiska 
Banise»*)? Derfor ansågs till och med prost-titeln vara för» 
mycken gunstbevisning åt en så lättsinnig prestman. Yeten* 
skaps-Akademien fick parentera öfver «£yrkoherden)» Mörk. 

Någon torde här viya erinra, att vi måhända bedömt hans 
förmän obilligt; att han kanske, olyckligtvis, råkade vid hvaije 
ansökning sammanträffa med personer, som enligt gillande be* 
fordringslagar måste honom föredragas; samt att ju hvarje del 
af «Thekla» är utstyrd med en prydligt lofordande anbefallning, 
undertecknad af theologiska fakultetens dekanus, och således så 
godt som gifven af konsistorium sjelf. Men hvad hans samtid 
tänkte och visste om saken, anfydes tillräckligt af den ton, 
hvarmed dessa hans motgångar i ansökningsväg förtäljas. Sär* 

*) Den tyslca urskriften ofirersattes af en Rosvall; men der den upp- 
hörde, vidtog Mörk (har likval anonymt) med en forttilttning, hvari han 
follstandigt bragte historien till anda. 
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dohs taiMliga ftiö Kljattd» ord åf Wiiokdt irAndre aå dSJUna 
om drädLenm tiil aldaa fidiigliet BUMveftdcn Mnr ttoek fm- 
4fÉ^ att Tir tii låtit en «å vittor beh bél«ttili^ ttttn Mda W«t 
få det Bddtarftigtste, obh td9 uti fattigdom». -^ AU hsn var 
from oeb nmlKrig, var godt Att han Itanå^ thimlogi oek te- 
iiitaMca, var ftn b&ttra. Hade lum bloti t^dftigt tilltaigt «ui 
lid tacd att dridca iil odi föka tobi^l 

Möjligt, att OQ fluaftiigd tiMd akidk medIM ofikbytU odi 
gymuBiÉmare fiixbåMambn, K«»nttfig«a i. éx, kimtie iMmnii bé- 
aiAnå sig, att oågouting fimuaa» aom heter regala pastofstér. 
Man )Mmi fiek fasa «j vpplelWu Betryekt «f at^jiiade brfd^ 
xieir, anttrtt af bokf enarei^» mnalder ttblottad fk åtH l^efct (rnxk- 
birllga» ^ottrycktes han pldtt^ gettoii ateg, éen )S6 Jniti 
ires^ fyrtodo år gamtt^L Ham qvarlfitanalcap foea^ttd i hiåm 
fingdads siorifter, en Isar åmimielia faoe é&m mm med honoMi 
flfinntae uaigiltB, eä utHttäg enka odk wn dföré^f^a bat^n) tib 
MUm öde fitt vidane hörde» att mtiådr nåcUbret ^pplMr^n bo^ 
stOleli hela ladugård, med samtliga krentoren, tt^e oofa miti^ 
dre. Och likswli iMde de' ej hall nog af gtlutidsö» nGågaåm 
de tillika tioKiåttam d(ai td^gen utejpridae, atl den hnittgfégtt 
&AarM siha idagor genom gift, ior att andvika en befarad ^ 
dtetion. fitt rykte, aå vidunderligt i aliieende på en »tan ef 
så allkttnd ohriitlig^ oeh pnsterlig dygd^ kunde doek ej k^ 
kas att taga toi och Htote» Det titar mella^d, h^ii<iid man 
trodde om fbna&oneofs t&bicesatt. liUäfventyi» Isfide han, i eia 
stora uöd^ anMiat kyrieo-kaaaan om ett iån, hvan ektddiiättmå 
äler rinta haa ej nrifcktat på utsatt dag inbetala. Yeåerbör^kle 
dcolle då ^^ fikmodäde man *^ gema gripit tiUfäSet, attl^^hm* 
Éiäika honekn med offentlig neea. 

Så hidangiok en man, eem vår mcira nyttig in Tyeatide, 
mera lysande Jkh lyokäig, mera lyoldig än belöiit. Af läna eam- 
tida bertrifV«s kan aåeom tiB vftxten ttlen oéh ^Ansenlig, titt 
lynne stilla och saktmodig. Hans b^gsamma yttre hade intet, 
som, vid företa anblicken, iorrådde diktaren af Adakik oeh 
Thekla. Vid förtroligare samtal npiiU&nkte dock etrat^ i ^g^ 
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neb ^nilfcls sttålan tffih te^ öppenbjtfrtighet, 6flft tnufltei-, kde 
gmiast i dagen kaos tanW och hek isindelAg. Mé stolt» men 
öm om sitt ämbeled dyrd oek vfitdet tif sitt förffittai^kåfl, Vttir 
hAii, i^r «å iMiiöfded, dt^g oék Mfiiodig; tMå f>^ebogétt Uti 
iiifimia fidg ekvar plt^e^ karäfdé hans närvaro, men tljeéft Mät 
^nsatn oeh ogen^a besökande andra &n -detn, af hvilka han kSft*- 
de sig fullt förs(tMd; gifndldt delaädé Bitt knt^pä bi6d tt^éd 

aia i»na Ikttigafa i^ita; mot g>^iäat(e <6i-kansaifiH ^ot väaiiét 
tyoHast, »iot bv&m^i^ föi^filig. Under de sénate 4itiÉ totodö 
hma fomfmni^ «^ och kan&(fcé ehda ^^ ii))pftiéktii»gai* i åt 
Stdokhdm^raftof » dtttn han fS^etog i T«^ttf!éka^«Ai»Mleitii<8nd upp^ 
drag «i»din tatoe på daeé ttgaat. Hemä Då^n, sbni åtltiMte 
Adakik» »tgifVande gjordé^ aitt li^ta att ^rerka liil håns fördel, 
var lian dä an v&lkomiiiea g&st; ooh ån mem by%ipälJdst;rädé 
med honom fta Notfdenflyd^ Ofia btef kan Ock ilietifad m«d 
bref ifråa foik dem hftn aldrig se^, de der alla med nt^taste 
ord, iiksQim på a&aänheitens <^^%Dar, betygsåe honom både t&t^ 
xnd ock eitEisnsla». Hvad han ftjelf tänkte om é^ oi^ äin lott, 
torda i dessa <ord nogai^ fimms uttryckt: <tDå Jag, u^ «tt -b&Sk 
ned foekjmjtoer it|kpfyildt uiifiié, åädock kaanat hj^da gå inuiltA 
odk böga tankar, ikt Ingen trifvei, att da Jtt hädé »Vingat fiig 
lai k^a %ipp> om lyefcsma gunst &nda^ något Htét v^t fmk 
mig ttndar atm^iia». Det fir en tnng snek$ e» hel rikt^begt^ 
v«d meaniricoförmåga ntaadas der än samtnatiptessdde Idagaft. 
Men Mvm den äo* eto flägt, aom fås^^vÉmelr. Den rareke, sé^ 
hetta Mötk, har iängioaadan u^q^bS^t alt eabka någcm joftÅ^ 
^kas ynnest 



Sedan min bamdom kar jag €9* iåtersatt M6rks skHft^ föif, 
Ia nd detta tBcdcaande af h«ns tnid; ooh jag har dem ånyo 
att tacka för åjofto rörebaiv ^^ tm OCÉ:, nuimeira, mind»e väokta 
af 6jelfv« dcafteiua» än af da andnnea» som <mtplåaligt tid dem 
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fästat dg. Ännu öfrer femtio år efter deraa fnuntxftdande be^ 
traktades romanerna Adalrik och Thekla såsom klenoder i mån- 
gen from och allvarsam familj, der de jemval, för ain nppbygg- 
lighet, gema sattes i barns och bamabams händer. Så bief 
Adalrik den första bok, som for mig upplåt romanyaflden; jag 
läste den i mina morföräldrars hus, vid sex eller sju års ålder, 
med outsäglig förtjusning» Thekla faims der äfven; den var 
mig dook något för predikoiam och långsträckt Väl behagade 
mig skildringame af Neros grymheter och Tros-hjeltinnans orubb- 
liga ståndaktighet: men belåtnare var jag med Wallenbergs tm» 
gedi oiSusanna^, der ungefär samma ämne mötte mig i en min-^ 
dre uttänjd behandling och i alexandriner, som då förekommo 
mig underskona. Ofver det påstående, att detta ämne är opas- 
sande för en tragedi, skulle jag då storligen undrat; och ännu i 
dag synas mig den femte bktens Qerde odi femte scener värda 
de tjusta tårar, som jag då ofver dem utgöt i min moders säU'^ 
skåp, för hvilken jag föreläste dem. Bredevid låg ock framför 
mig en gammal svensk of versättning af Argenis, men den sma- 
kade mig en smula kärf ; felet var väl mitt och of versättnin- 
gens gemensamt Bland «Målningama på Menskliga Sinnen» 
dröjde jag egentligen blott vid «den Vidskeplige»; denna tafla 
var mig kär genom sin lifligt berättande sammanställning af 
allt det mellan natur-troll- och spök-verlden fördelade skråcki 
som af en sådan tros och användes. Någon tid längre &am, 
och ungefar vid mitt inträde i offentlig skola, -— hvarefter de 
Kotzebuiska och Lafontainska romanerna snart undanträngde 
alla andra, «*- besökte mig äfven, i Galloanders och Leonildas 
sällskap, sjelfva den indiska prinsessan Banise. Dock måste jag 
tillstå, att den förra boken långt bättre underhöll mig, än den 
senare; af hvilken jag nu ej kan erinra mig mer, än att den 
är i allting — » enorm: i högtrafning, i dygder, i kroppskrafter, 
i tyranner, i skgtningar som hållas åtminstone pä hvartannat 
bkd och der hvarje gång hundratusental stupa, utan att de 
stridande deraf hmdras att genast ånyo draga i fält med lika 
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talrika härar — så att inskriften på titelbladet: (cdet blodiga, 
men dock modiga Pegu»*), visserligen må anses välförtjent. 

Deremot crAdalrik och Göthilda»! Dess intryck var ett af 
dem, som aldrig fnllt förblekna. Lyckligtvis knnde jag då hvar- 
ken jemnföra den med Årgenis, eller med Telemaque, hvars be- 
kantskap jag ej långt derefter gjorde; lika litet hörde jag slik 
jemnförelse anställas af någon annan; och den hade i alla fall 
blifvit mig likgiltig* Bekymrande mig ej mera om Mörk, än 
om Barclajus och Eenelon, höll jag mig till saken i och for 
sig sjelf: ädla hjeltar, sköna och tappra sköldmör, de mot alla 
missöden konungsligt kämpande hufvudpersonerna, målningar- 
nas, talens, samtalens prakt och väUjad. Husets ålderstigne 
patriark, med sin foga mindre bedagade maka, åhörare vid dot- 
tersonens foreläsning af dessa gamla qvartband, som varit hän- 
lycknings-källor for deras ungdom under «Kong Fredriks» tid, 
följde ännu de kända sagogestaltemes öden med ett deltagan- 
de, nästan lika bamgladt som gossens. Omständigheter, som nu 
må kallas afundsvärda, hafva sålunda gifvit mig egen erfaren- 
het af den äldsta svenska roman-periodens oskuldsfulla smak 
och förnöjsamma sinnelag. Det vida ringare antalet af böcker, 
— särdeles i sådana landtliga hyddor, — och de få tillgängli- 
ga godas beskaffenhet, voro bägge gynnsamma för känslomas 
friskhet och sedernas enfald. De medförde, i förening med 
dessa, en ovärderlig lycka: man läste, omläste, återläste det bä- 
sta man ägde eller of verkom, med en från årtionde till årtion- 
de fortlefvande andakt, en hjertlig uppfattning, en sann och 
djup inverkan på sinnets odling, hvarom det nutida slägtet, bla- 
seradt af idelig nyhets-jagt och själs-utmärglande mångläseri, 
knappast mäktar göra sig en förestäUning. Midt i vårt öfver- 
flöd af läsning, synes konsten att läsa redan vara på väg att 
bli en af de förlorade. Jag menar nämligen med den konsten 
icke denna visserligen högt stegrade färdighet i en ungefarlig 
innehålls-uppsnappning, som qvarlemnar, antingen intet spår. 



*) Fullständiga titeln lyder: Ben Asiatiska Baniae, eller det blodiga m. m. 
8iin».8kaU«. III. ^^ 
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eller — jemväl i bättre fall — - blott ett öfverlastadt minne 
och en ofruktsam forståndskunskap. 

Dessa skrifter hafva ägt sin dag af framgång och glans. 
Fåfäng vore den begäran — äfven såsom ställd till m\g sjelf 
— att de nu skalle göra sin fordna hänförande verkan. Med 
bästa vilja i verlden, kan man vid hjeltesagan om Adalrik ej 
blanda för kompositionens svagheter, for bristen på sannt fom- 
skandinavisk botten, hållning, ton, for berättelsens nog släpiga 
gång, ständigt fördröjd genom långa tal och prunkande beskrif- 
ningar, för sjelfva den meUan poesi och prosa sväfvande välta- 
lighetens ofta oäkta och alltför slösaktiga art, som i ett svall 
och återsvall af ord är rikare på blomster än på tankar. Lika 
litet kan nekas om Thekla, hvars författande kanske i någon 
mån föranledts eller befrämjats genom dansken Pontoppidans 
icke långt tillförne utgifna theologiska roman »Menoza»^, att 
berättelsen också här framskrider med tröghet, och ofta uästan 
alldeles lemnas å sido för böner, predikningar, omvändelse- och 
andra uppbyggelse-samtal. Hammarsköld klagar dessutom, icke 
utan skäl, öfver aden beständiga jemren»; med mindre skäl, öf- 
ver de många aunderverken», — emedan dessa dels icke äro så 
många, dela nödvändigt sammanhänga med den tUl grand lig- 
gande leenden. En nyare smak må ej klandras, om både Adal- 
rik och Thekla förekomma den i allmänhet väl mycket entoni- 
ga, och mångengång tröttsamma. Men behöfver man alltså rent- 
af lösrycka sig från nutidens fordringar, för att i bägge dessa 
romaner finna anledningar till beröm? Visst icke. Om bägge 
gäller, ej blott, att det helas anda är en innerlig godhet odi 
menlöshet; ej blott, att öfverallt framblickar den varmaste kär- 
lek för dygd, fädernesland, Gud och menniskor: utan ock, att 
i bägge träffas åtskilliga lyckade karaktersteckningar, situations- 



*) £n asiatisk prins, som reser omkring för att söka ehristna; en 
christlig Anacharsis. «— Den resbeskrifningen orkade jag likväl aldrig 
genomläsa. Desto mer behagade Bunyans historiskt allegoriserande skrif- 
ter («En Christens och Christinnas Resa till Evigheten», m. fl.); tilldess 
Heimskringla föll i gossens händer, och Bunyan slogs nr brädet af Sturleson. 
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taflor, episoder, — stycken ömsom af sannt poetisk, ömsom af 
sannt oratorisk fägring. Planen är i Thekla sjelfständigare, än 
i Adalrik; och väl anlagd. Icke heller kan någon, som har 
sinne för christlig tros-kraft och martyr-höghet, misskänna den 
enthusiasm, som genomlågar framställningen af Theklas öden, 
och som i det värdiga sätt, hvarpå Paulus och Petrus målas, 
tala, dö, stiger till sin höjdpunkt. Hon sjelf är svenska snillets 
första utkast till den sköna helgonbild, som af Stagnelius, med 
större konstnärskap, blef målad i wPerpetua». Också synes, att 
författaren är mera hemmastadd i den dubbelverld, hvari per- 
sonerna här lefva och röra sig: så i den romerskt-grekiska, som 
i den christna. Dock var Adalrik, som erhöll två upplagor, i 
sina samtidas ögon det af de båda verken företrädesvis poetiska. 
Betecknande är för dåvarande läsares och läsarinnors lynne, att 
hvarje del af Thekla öppnas med ett utförligt «Innehålli>, der 
allt det historiska, som sedan i delen förtäljes, är angifvet i 
sammandrag; utan ringaste fruktan att derigenom fresta mäng^ 
den till att stanna vid sammandraget och lemna sjelfva boken 
oläst. Så mycket kunde då ännu en författare tro på ämnets, 
tankans och behandlingens makt, såsom oberoende af blotta 
händelse-forloppet och den • nyfikenhet, hvars enda — eller åt- 
minstone högsta — interesse är, att veta «hur det går». — 
Föröfrigt har hjeltinnans slut-lott det egna, att öfverraska oss 
med en utgång, som läsaren knappast väntat sig af en martyr- 
historia. Två gamla romare, Metellus och Sertorius, bägge för- 
näma och rika, göra Thekla till sin gemensamma arftagerska; 
hvarefter hon, såsom ogift, men sjelfständig, tillbringar i väl- 
görande gudaktighet en lång lefnad, från hvilken hon omsider 
stilla afsomnar. Förmodligen tyckte den stackars Mörk, i sitt 
qväfvande armods-betryck, att, om fromhet och dygd skulle re- 
dan här i tiden belönas, vore detta viset måhända det mest 
lämpliga. 

Hvad for honom sjelf i hans romaner var hufvudsak, kan 
ej tillkännagifvas bättre, än i detta ställe ur hans företal till 
Thekla: «Jag pockar i mitt stoft, der jag tråkar, endast på san- 
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ningen af de sedeläror, som här inblandas, och dem jag passat 
efter det rättesnöret, som aldrig kan fela .... Någon torde 
tänka, att Trones helgade smycken skulle räka i forakt, då de 
blifvit fattade i en sådan mantel, som ofta brakats att bedåra 
oforsigtiga ögon. En hjeltesaga är ofta en skål, i hvilken lu- 
stan frambjuder ett skadeligt gift; och den brukas nu bär så- 
som ett gyldene käril, att frambära någon saft af lifsens källa. 
Dock: ho vet icke, att det blomster, som suges af ormar, kan 
ock mätta ett bi? Af en stjelke kan både elt förderflig^ g^ft 
och en söt honung beredas. Der den ena med bleka läppar 
druckit döden, kan en annan dricka lifvet; allt såsom den hand, 
i hvilken skålen hålles, blandar safterna. Hvad styggelser skett 
vid de hedniska altaren, och hvad vidskepelser bott i sådana 
tempel, är bekant; och dock har den Högste tålt, att man for 
honom upprest tempel och altaren. Och än mer: han har Mtit 
de käril, som stått på hedniska offerbord, helgas att ställas på 
hans eget. En hedning sjunger for sin skurgud; och David 
sjunger for sin och hela verldenes Skapare. I dikter uppenba- 
rar Adonis för Venus sin orena glöd; och i en Ijuflig dikt pri- 
sar Salomo den heliga kärlek, som är emellan lifsens furste och 
själen. Judith och Tobias, som äro ej annat än sinnrika dikter, 
och dock utan förargelse brukas i vår församling, tala till mitt 
forsvar. De senare tider äro ogk rika på sådana; och denna 
dikt, som i detta ämne är den första på vårt språk, vördar 
snart hundrade äldre hos andra folk .... Jag har tänkt ur 
ålderdomens möglade gömmor, och ur glömskones mörka natt, 
draga fram i ljuset ett exempel, uppå h vilket verlden har täflat 
med himmelen: den förra, att utgjuta sin grymhet; den senare, 
att uppenbara sin herrliga kraft .... Benägne läsare! Du 
har med ynnest mottagit min förtryckte Adalrik, och med öm- 
het min landsflyktiga Göthilda. Om du i dem gynnat ärbara 
hedningar, som vinnlagt sig om en ren dygd: lärer ock den 
förföljda Thekla ej utan medömkan af dig åskådas, och någon 
kärlek vara öfrig för en christen, som lidit så mycket för sin 
tro.» Härtill må, ur företalet till sista boken af Adalrik och 
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Gröthilda, fogas det följande, som tolkar samfäldt hans afaigt 
och hans menniskovänKga sinnelag: »Uppsåtet har varit, att 
med en oskyldig fjäder fakta för dygden. Värdaste läsare! Vi 
fagne oss i våra hjertan, att vi ej alldeles varit dig till miss- 
nöje, och vörde in i grafven de ädla sinnen, som vi förnum- 
mit ännu andas i svenska kroppar. Din ynnest friar oss från 
den mödan, att för dessa bilder af dygd och odygd anställa ett 
vidlyftigt försvar. Dig önske vi till ett slut: Visheten till ljus 
på alla dina vägar; Förnöjligheten till ditt följe; en mild Him- 
mel, och ett lycksaligt Fädernesland. Farväl!» 

En liknande välönskning till läsaren, med tillägg af den 
erinran, att han är (cstadd på en eftertänklig väg under ett 
mörker songi synes tilltaga», lyktar företalet till »Eugenia»: ett 
»Tankespel i fem Stycken», der (såsom ock i samma företal nog- 
samt förklaras) handlingen, personerna och namnen äro allego- 
riska. Det är föröfrigt hvarken roman eller drama; men tyc- 
kes varit ett utkast, sedermera ofullbordadt, till ett dramatiskt 
verk. Handlingens utveckling framställes här, till större delen, 
medelst versiåcerade dialoger och monologer, sammanbundna 
till ett helt genom smärre mellanlänkar af en berättelse på 
prosa. Genom slik blandad egenskap påminner detta tankespel 
om t. ex. Sannazaros Arcadta; men också endast genom den: 
ty det är, af alla MÖrks diktningar, den svagaste — så framt 
det ej deri öfverträffas af poemet »Enigheten», till hvilket jag 
ej haft tillgång 0. Sjelf säger han om sin Eugenia, att dess 
första utkast, författadt redan i de yngre åren, blifvit »omstöpt 
och fullbordadt i de år, som göra hand och tankar tyngre». 
Visst är, att den ej lyckades väcka synnerlig uppmärksamhet. 
Den liknar deri romanen Thekla, att den har några versbitar 
af poetisk förtjenst; men den lyriska låga och lyftning, som 
ofta utmärka Theklas sånger, skulle här fåfängt efterspanas. 
Också bär språket i Eugenias verser, och likaledes sjelfva vers- 

*) Hammarskölds yttrande om detta poem är: «man söker der förgäf- 
ves ren poesi, men i plan-anläggningen har det stora förtjenster framfor 
Dalins öfver Svenska Friheten». 
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behandlingen, långt flera sp&r, än i Theklas» af den for-Dalinska 
perioden. Öfverhufvud förekommer i Mörka prosa sådan gam- 
malmodighet» och mindre vårdsamhet eller språkbeherrskning, 
mera sällan. 

Korteligen: Mörks verk intyga i allmänhet en eldig bild- 
ningsgäfva; en lika dristig som from andans nppflygt och höj- 
ning; en djup känslo-innerlighet, som är samfäldt en verklig 
skalds, en dygdig mans och en trofast christens; en alltid of ver- 
vägande, ofta Öfvermättad benägenhet, att i framställningssättet 
måla och musicera. Mindre tänkare än målare, förleddes han 
härigenom till fel, frän hvilka han aldrig fullkomligt gjorde sig 
fri: en viss rhetorisk behaglystnad (t. ex. ett nog ymnigt bruk 
af klimax o. s. v.), en böjelse for det svassande, en ouppmärk- 
samhet på det i ordrika variationer sig omsägande, der ofta 
sker, att icke blott samma tanke, utan till och med (ungefär) 
samma bild, ideligt återvänder. Det oaktadt har, i pathos, i 
högtidlighet) i Ijudfullheten af ordställning och satsbyggnad, 
hans prosa en fägring, lika varaktig, som den i hans tid var 
ny; ty Dalins stilistiska förtjenster, ehuru flerfaldigare och vis* 
serligen i aUmänhet större, rigtades dock aldrig åt denna pa- 
thetiska vältalighet, der Mörk helst rörde sig såsom i sitt kä- 
raste element. Deremot var han främmande for allt slags ko- 
mik och satir, och föroökte sig ej heller någonsin deri. Mot- 
bjudande voro honom alla tadlets bedrifter, så väl de qvicka 
som de oqvicka. aRena läppar» — säger han på ett ställe — 
«äro befallda, att ej såra andra. Oss har enfaldigheten fört vid 
lianden; och hon är benägnare, att förundra sig öfver solen i 
dess höga lopp, än att uträkna dess fart och upptäcka dess 
fläckar». Hans verser äro, med undantag af Dalins bästa, äfven- 
som slutligen af de Creutziska och Gyllenborgska, bättre än 
någon annan med honom samtidas. Den religiöst-elegiska sång- 
arten var dessutom nästan den enda, hvari Mörk diktade; och 
derför kom han med dessa skalder egentligen icke i täfling. 
Sj^nbart är, att han sjelf insåg sina brister — troligen i följd, 
snarare af Dalins enskilda granskning, än af den enda offentliga 
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klandrares, hvars kritik hans Adalrik (enligt hans egen berät- 
telse) ådrog honom. Ogonskenligt bemödar han sig redan i sm 
Thekla om mera concentrering och rörligare framskridning, i 
både innehåll och skrifsätt. I hans senare skrifter stiger allt- 
jenmt beflitandet om de egenskaper, som betecknas med orden 
prägnant och concis; och kanhända är hans sista vetenskaps- 
akademiska tal, hållet öfver en öfverste Cunninghame*), det 
i sådan hänsigt berömligaste af hans arbeten. 

Några småskrifter af Mörk, på vers och prosa, äro här 
— såsom i allmänhet mindre betydande — med tystnad förbi- 
gångna **), De utgåfvos dels med hans namn, dels atan. Bland 
de senare räknades länge den dråpliga — och dräpande — 
Sinclairs-visan. Det gör mig ondt om Mörks skalde-ära, att 
nyare spaningar uppdagat den härstamma från en annan man; 
en direktör A. Odel***). 



*) Dä det vedervärdiga Fin&ka kriget, der den aflidne hade tjent med 
sä mycken utmärkelse, som i ett sä lompet krig var möjlig, här bedöm- 
mes med de orden, att «en slät verkställighet förderfvade mognaste 
anläggning»: sä är detta omdöme derför märkvärdigt, att man hört 
Höpken, och ännu i en senare tid Nordin, sammalunda urskulda dess upp- 
hoftmän. — En sorglig återblick pä talarens medellöshet under de akade- 
miska studiernas älder, skönjes i denna förmaning till bättre lottade yng- 
lingar: »Välsignade ungdom! som är sä lycklig, att icke allenast fä se ve- 
tenskaperna till en sä märkelig höjd uppstigna, utan ock äger en lätt till- 
gäng till de rikaste lärdoms-brunnar: känn din lycka, njut din blom- 
strande vär, och vattna ditt sinne ur dessa visdoms-källor med renaste 
safteri» 

**) Hans predikan: »Uppväckelse till Bönen», har jag ej sett. 

***) Detta tillkännagifver Odel sjelf i: »Gustaf Adolfs och Carl 
XILs Rop frän de Dödas rike till Hjeltinann Svea», i anled- 
ning af kriget 1741.» Stockholm 4:o. Den börjar sä: 

Sist när jag dusa lutan tog 
Att mig en stund förnöja, 
Och nägra hesa toner slog, 
I tanka att upphöja. 
Sä godt jag kunde, Sveriges Jarl, 



1 
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Af följande tvenne prof torde inhämtas, huru Mörk kunde 
yttra 8ig i versform. 



I. 
THEKLA. 



Såflom hinden, den man jagar, 
Bopar efter kfiUans flod. 
Och, nar aolens glöd fSrsvagar 
Med flin hnnå de» varma Uod, 
Trött uti den skuggan rastar, 
Der lum Ijoflig evalka tar: 
Si min flkramda själ aig hastar 
Till den brann, som glädje har. 

Öppna dig, du Lifsens Källa! 
Öppna dig, med all din tröst. 
Att de rika floder hälla 
Pä ett 8& försmäktadt bröst! 
Själen, snärd i dödens plågor, 
Törstar efter lifvets Gud; 
Läska dä, med nidens vågor, 
Tungan pä din arma brud! 

Dyra ljus, hvars klara sträla 
Väcker fröjd i slagna ben. 
Skicka ned, i afgrunds håla. 



Den tappre Sinclair vittra. 
Som led för Sverige, som en karl. 
Oskyldigt döden bittra: — etc. 

Undertecknadt: CELnDoN. 

Geladon var Odels pseudonym; de med gemena bokstäfver mellan 
versalerna tryckta a och o syfta på initialerna i hans namn. 
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Af ditt dga nSgot sken! 

Ackl n&r vill den stimdeii lysa, 

D& jag ej behofrer mer 

För den mörka dimman rysa, 

Och min sol med glädje ser? 

Se! hvad höga böljor brusa 
Kring min helt förskräckta tro; 
Alla vredens stormar msa, 
Lemna sjiUen ingen ro. 
Lät de h&rda stormar tiga, 
L&t de böljor tysta stft! 
L&t det lögn nr båda stiga. 
Som mitt hjeAa filgna må! 

Säfia, de med nöjda händer 
Dig, min Gud, sitt"rökverk ge; 
Och, i sjelfva mörksens länder, 
Solen i sin klarhet se! 
Ack! hur glad bland dem jag vore. 
Som ditt ansigt skåda fä, — 
Och for dig ett ofifer bore, 
Som nr hjertat skulle gå. 

Dock, min själ! hvad är du klagar? 
Vakna upp, mitt döda hopp! 
Efter mörkrets sorgedagar, 
Rinner åter glädjen opp. 
Då skall jag med salig tunga 
Tacka den mig hjelpen sändt. 
Redan här i stoftet sjunga 
Den min suck i löje vändt. 

Ej min klippa månde svigta, 
När som allt förändrar sig. 
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Fritt må verldens ondtkA rigta 
Sina skott och mord mot mig. 
Ndjd jag bidar till den timma. 
Då )ag mattas skall af firöjd. 
Och min sjalavan en strimma 
Sander från sin helga höjd. 

Jag- yill fatta nådena stöder. 
Och vid löftet hålla mig; 
Yanta trygg, tills nödens floder. 
Som nn gåsa, lägga sig. 
An min God mig åter fignar; 
An min ^jal med monter röst 
Tackar den, hvara himmel regnar 
Uti öcknen nåd och tröst. 



n. 

EUGENIA. 

Så blir det salto söttl det bittra Ijofligt biytes; 
Hvad nylig* galla var, till honung na förby tes; 
Hvad förr förenadt var med tusen ack och ve, 
Nn märkes åt min sjal en Ijnflig svalka ge. 

Jag gråter, och i gråt jag ögat ymnigt väter; 
Jag gråter: — men den flod, som e^est hjertan fräter 
Som nödens sällskap är, som plånar kraft och lif. 
Är här en gliidjens frokt, ett nöjets tidsfördrif. 

Jag minnes, och jag skall i döden mig påminna 
Den bistra dag, när jag, ed ftnge och tnUinna, 
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Iitt lam i lejons klor, f5U i min owwob hand, 
Och odets hemska vSg fiok skölja mina hand. 

Den dag var mörksta natt: mitt smyeke hlef en boja, 
Min krona hlef forakt, mitt slott en rofnurkoja. 
Min ro ett ängsligt qval, min önskan hlott att dö: 
En hitter olycks-fnikt af förretts svarta frö. 

Då föll hvarenda t&r, ett vittne till min pUga, 
I sorgsna skötet ned, som hrannhet glöd ooh låga; 
Då var hvarenda snck, som matta hjertat gaf, 
En vink af dödens hand, som viste mig min graf. 

Den dystra olyeks-natt har likväl nått sin ända: 
Jag sett min glädjesol sin fitekla åter tända; 
Min fröjd är nn så stor, som då mitt eländs ris; 
Ur ödemarken frälst, jag sett ett paradis. 

De hojor brytas af; min frihet mig omfiunnar; 
Min längtan ser sitt mål; mitt hopp ser nöjets hamnar; 
I gyllne dokar prydd, en forstlig bmd jag går. 
Och vet, hvar kronan nn for mig att lyfta står. 

Dock gråter jag: — men se! min gråt mitt hjerta fågnar; 
Vid glädjens milda sol mitt öga tårar regnar. 
Så följas ljus och moln, och sol och skurar åt; 
Så en lycksalig ock kan bada sig — i gråtl 



En af de afdeluingar i romanen Adalrik, der Mörk lyckli- 
gast visat sin gåfva att vältala och måla, är den berättelse i 
tolfte boken, som skildrar Adalriks besök i de Dödas riken och 
Glysis vallar, eller de sälla Andames hemvist. Då hans fader 
Hjalmar, den han förlorat redan i sina första barnaår, der led- 
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sågar honom omkring och berättar om de förnämsta af dessa 
Skuggor, förekommer ock en beskrifning på trenne skalder, 
Amliot och Eivinder; och följande drag nr denna beskrifning 
torde nu pä läsaren göra det intryck, att egentligen gifva 
Mörks egen bild. 

«Han frambar med rena händer gudames offer, och sjöng 
med obesmittade läppar deras beröm. Hans öde hade gömt 
honom i stoftet, men hans själ var dock ädel i sina tankar. 
Han talade om den mildhet och kärlek, hvarmed de odödlige 
omfatta de elända jordenes barn; och det gjorde han med sä 
brytande, så genomträngande och bevekande ord, att Baldurs 
hårda söner utbrusto i tårar. Han berömde dygden; hennes 
sötma, hennes lugn; att hon allena gör dagarna förnöjda, lef- 
naden säker, och den sista sömnen Ijuflig: det gjorde han med 
det eftertryck, att deras sinnen svuro henne en evig trohet. 
Han talade om själen, som lefver, sedan stoftet blifvit ett rof 
för förgängelsen; om de sälla hemvisten, hvarest dygden frias 
ifrån alla sorger: och det med sådan förvisselse, att de logo åt 
döden, och begynte att betrakta grafven med fröjdiga ögon. 
Han hade sjelf.sett dygdens fägring, och kunde således bättre 
beskrifva henne. Han var sjelf rörd af fruktan för gudame^ 
och kunde desto snarare röra andra. Ärlighet och sanning voro 
de tecken, af hvilka han ville igenkännas. Han hade en sär- 
deles gåfva att beveka alla sinnen, när han slog på sin harpa 
och sjöng sina dikter: ty hans mun och hans hjerta lefde i ett 
kärt förtroende, och han talade det, som han mente.» 

Man ser häraf i full dager, huru Mörk föreställde sig 
skaldens personlighet och kalL Hvad haus skaldekonst i verk- 
ligheten blef, betecknas kanske sannast af denna ur hans Eu- 
genia hämtade liknelse: 

Hon lik den blomman är, som än af jorden näres. 
Men hnlkens lif af boI och sjukdom samfäldt tares; 
Hvars dufha knopp sig matt till jorden lutar ner, 
Och liksom sörjande uppä sin moder ser. 



189 

Det heter i åminnelse-talet öfver Cunninghame, författadt 
ej långt före hans frånfäUe: «De döde hafva väl efter sin bort- 
gång ingen känsla eller fägnad deraf, att minnet af deras flit, 
arbete och dygd ej på engång nedsänkes i glömskans gömmor. 
Allt sådant rörer ej deras öfverblifna mull. Men vi betala dem 
likväl en lofvad vedergällning; och de efterlef vande blifva ge- 
nom de framfarnes exempel uppmuntrade, att genom en oskyl- 
dig och ädel täflan förtjena dylika ärestöder. De, som lyst 
från ärans yppersta höjder, och varit en prydnad for sina tider; 
som icke allenast älskat och skyddat vetenskaper, utan ock i 
deras umgänge haft sin Ijufligaste hvila, sitt nöjdaste tidsför- 
drif: när de berättas hafva på sådant sätt ännu mera prydt 
sin purpur och sina lagrar, röras derigenom på det ömmaste 
de, som sträfva att efter dem fl intaga samma höjder, och 
uppmuntras att gifva sin ära en lika oförgängelig glans .... 
Deremot de, som under en mindre bevågen lycka hämta af 
sina arbeten en knappare skörd, kunna likväl, under sina mödo- 
samma stunder, hugna sig åt en belöning efter döden, ett tack- 
samt minne hos efterverlden, och några hederstecken, som i 
tideböckren omgifva deras namn. Undef lyckans vidrigheter, 
och en otacksam tids hårdheter, smaka deras sinnen förut en 
sötma af ett mildare öde bland de efterlefvande.» 

Arme Mörk! Gerna ville dessa blad befrämja en uppfyl- 
lelse af din sista jordiska förhoppning. Men . . . afundsvärda 
dröm! Detta mildare öde, detta tacksamma minne, denna efter- 
verld, denna tillkommande rättvisa, — hvad äro de? På nära 
håll betraktade: någon godsinnad tok, som pekar, midt i ett 
marknads-hvimmel, åt en och annan längesedan förgäten graf; 
en vrå i någon litteratur-historia — som sjelf icke läses. 



GUSTAF DEN TREDJE 



OCH 



HANS MAN. 



Nej, CSsarl all den äras prakt 
Din konungsliga höghet mSlar, — 
Ditt rika hof, din stolta Takt, 
Din gyllne vagn, som feiskt prSlar 
Bespiind med tigerklädda f&lar; 
Din borg i bloss och vapen bragt. 
Kanonens dunder, trummans takt. 
Och janitscharens silfverskälar. 
Och folkets rop från trakt till trakt; 
Nej I dessa vittnen af din makt 
£j högre din fortjenst beskrifva, 
£j teckna dig som större man, 
An när, förutan bloss och spann, 
Du kommer att ett samftind lifva. 
Som ditt beskydd du värdigt fann. 
Att glädjen af din ankomst sprida. 
Förtjusningen dig föregår; 
Behagen leka vid din sida, 
Och skämtet ler i dina spår. 

För verldens prinsar, h vilken lära! 
För Nordens häfder, hvilket drag. 
Att hämnam se af Svithiods lag, 
An, strålande af kronans ära, 
De stolta resårs ätt förfara 
Med dånet af sitt åskeslag; 
An, följd af sånger och behag, 
En enkel qvist af lager bära! 

Leopold. 



GUSTAF DEN TREDJE 

OCH HANS liCÄN. 



Bus SBill* iofi grinnr kiDde: 
Bet Bd (fl ilinie, sm Tin«n i kaas kul 
1 teaplet. son k» bxsgt, kaos bliekar sArei UB4e; 
Der tjute Latiens sing rid Hålanu kalla atmd. 
in Ifrer Tilda kaf kan nja flsttor kndd«; 
in kirar sanuiandni ack dem ttll scfrar lidda; 
Hrar Unsla af kans lif brann ftr kana fasteriud. 
FSrlåta Tar kans Mjd, kans kufnad Tar att Ouu. 

OTkrdig den, *tt kallu STensk eek M, 
Sem kans Tilgeminffar, kans stora s|ll kan iMaauI 
Blett, att kan nrtrdad blef . . . afl det nriitet bli I 

LIDNEB. 



Vi gä att betrakta de omständigheter, genom hvilka Dalins 
värf fullbordades på ett sätt, som förberedde och föranledde 
Thorilds uppträdande. Men att skildra dessa, är tiUika att 
skildra dem, under hvilka Gustaf in:s tidehvarf formerade 
sig och uppnådde sin högsta glanspunkt. Det hithörande torde 
lämpligast, i den korthet som här blir nödvändig, kunna sam- 
manfattas under följande öfverskrifter. 

Dalinske Smaklärare. 

Den förste litteratör, som bragte Dalins kritiska anvisnin- 
gar till egentlig utöfning, var Sahlstedt*): dels författare, 
dels öfversättare, dels blott ordnare och utgifvare af en mängd 



*) Sahlstedt, Abraham: född i St. Tuna 1716; kongl. secrete- 
rare; död 1776. 

8iire 0. SlnUff. IH. 13 
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skrifter, med hvilka han prisvärdt nitälskade för modersmålet 
och dess vitterhet Hvad han för det förra uträttat genom sin 
Ordbok och sin Språklära, vidtagande der Svedberg och 
Tj allmän*) hade lyktat, qvarlefver ännu i förtjent hågkomst 
Mindre känd är han att van den, hvilken i Sverige börjat, 
såsom ett yrke, idka befattningen af vitter recensent En ut- 
märkelse, som näppligen göres honom stridig af häfdatecknaren 
Celsius, genom dennes «Tidningar om de Lärdas Arbeten for 
17 A2», — • de första i Sverige på inhemskt språk utgifna tid- 
ningsblad för litteratur; eller af boktryckaren Salvius^ som i 
sina «Lärda Tidningar» (i 745 — 73) fortsatte dem. Ty före 
Sahlstedt g^k dock ingen derpå ut, att, i särskildt deråt egna- 
de uppsatser, på svenska vitterhets-alster tillämpa kritiska prin- 
ciper med något slags vetenskaplig motivering. Man äger der- 
före af honom ej blott en vidlyftig skrift «om Tankar i Yitter- 
hets-Arbeten», jemte «Bref angående Celsii Tal om Smak i den 
Svenska Vältaligheten», med mera; utan ock enkannerligen crKri- 
tiska Samlingar», i fyra octav-band. Kärnan i hans föreställ- 
ningssätt om skaldekonst och vältalighet är densamma, som i 
Celsii: att de böra ((förlusta och gagna», genom en förening af 
crnytta och nöje». Allt, hvad han dessutom har att inskärpa, 
sysselsätter sig först och främst med uttryckets gnunmatiska och 
logiska rigtighet, samt föröfrigt med dess prydlighet, dess be- 
haglighei, dess höghet^ hvilka tillvägabringas medelst liknelser, 
metaphorer o. s. v. Poesiens egentliga värde och ändamål be- 
stämmer han på detta vb: «Det behag, vi fordra af en poet^ 
är ett af de yppersta medel att lära andra något: ty menni- 
skors sinne är så fatt, att det svårligen fördrager dens öfver- 



*) Om denne TjiUhnim, f9r sin -pietinA» fSrfSljd och ddå i Stock- 
holm låtom «ming&rig, iroffsn konuninistar», tkvaf en bme van, en from 
r&dmaa, i ett grafqv&de: 

Han bjuder biskopar och andre prester store 
Farväl, och önskar, att de upp' hos honom vore; 
Fast han pl jorden var en ringa kapellan. 
St triumferar han dock öfver sjolfve fan. 
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vett, som vill underrätta en om något. Derfore är nödigt, att 
undervisningssättet beledsagas med mycken behaglighet, till att 
betaga den förtret man känner deraf, att låna sitt ljus af an* 
dra. Hvadan man hos poeter bÖr egentligen gifva akt uppfi, 
huru de i vissa ämnen framställt sina lärdomar, på ett högt, 
angenämt eller fint sätt.» Det »vittra snillet» målar han i och 
med dess innehafvare sålunda: «hos honom är en qvickhetseld 
mest verkande: han är snar att fatta en sats och snäll att upp- 
finna något nytt och behagligt: snillet har hos en sådan Öfver- 
hand, som ständigt understödjes och lättas af ett godt minne. 
Han är fintlig i det, som tyckes falla en annan svårt att grund* 
ligt utreda och förestäUa; behöfver ej mycket tänka på hvad 
han skall tala, och är färdig i svar. Hans tankegåfva är lika- 
som beredd att kunna skapa af intet: och den har sin näring 
af en lekande inbillningskraft.» Originalet för denna bild fann 
han i Dalin; som var hans ideal af skald, och äfvenså ^-^ bred- 
vid Pope och Bouhours — hans ästhetiska orakel Sina Kri- 
tiska Samlingar inleder han med en afhandling «om Kritikers 
beskaffenhet, bruk och nytta»: hvaraf första kapitlet^ i tolf para* 
grafer, kommenterar Dalins oTankar» derom, och senare kapit- 
let, i tjugufem paragrafer, meddelar en sammandragen öfversätt^ 
ning af Popens Essay on Criticism, på prosa (enligt Du Res- 
nels fransyska tolkning, och under beklagande, att sjelf «icke 
förstå Engelska Språket»). I tredje paragrafen uppställer han 
den definition på kritiker, att de «äro anmärkningar öfver tan- 
kar och ord, till att bevisa, huruvida tankame öfverensstämma 
med sanningen, och orden med bruket» (dock väl med rätta 
bruket?). Märkligt är, att han förklarar termerna kritik och 
kritisera för oöfversattliga, och vill endast vid dem fästa det 
äkta begreppet af en kritisk pröfning; men det sämre begreppet 
deraf vid granska, hvilket han anser vara liktydigt med nsub» 
tilisera», och (såsom hopdraget af granntsigta eller grann t- 
söka) beteckna ett småaktigt sökande efter felaktigheter att ut- 
peka. — Hans vittra grundsatser i allmänhet äro, naturligtvis, 
hans lärares; dock skulle dessa ofta funnit orsak att ogiUa 
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hans stokilda tillämpningar. Huru föga säker eller efterratilig 
han är i dem, kan deraf inhämtas, att han öfver Stjemlijelm 
uppskattade fru Brenner, i hvars arbeten han fann «all den 
rätthet och behaglighet i tankar, som hos en skribent kan for^ 
dras»; ja, han satte Dalins »episka dikt Svenska Friheten» vid 
sidan af — om icke öfver — Tassos «rfrälsade Jerusalem»*). 
Ett af hans fel, och det enda hvarifrån (snart nog) hans efter- 
följare fullständigt gjorde sig fria, var alltså, att i sina omdö- 
men öfver äldre svenska vitterhets-idkare (om vi begagna ett 
hans egna uttryck) vpatriotera för starkt»; men orsaken till 
denna nog frikostigt betygade aktning var ej blott en mindre 
stadgad smak, utan ännu mer en oskrymtad pietet. Han synes 
varit en mild natur, och är i allt godärlig; så jemväl i sin fler- 
städes upprepade klagan, att icke förstå engelska och italienska. 
Ett narraktigare exemplar af Dalinsk lärjunge är Brun- 
jeansson, en med Sahlstedt samtida rimmare, som i ett par 
afhandlingar, ställda framför sina rim verk, ej endast föreskref ä 
nyo, att orden böra i vers bibehålla samma ordning som i annan 
svenska, utan ock kungjorde: att alla enstafviga ord, liksom med 
få undantag alla tvåstafviga, äro korta, och ej få göras till lån- 
ga; samt att alla trestafviga ord, h vilka ej börjas med be eller 

*} «0m någon Bouhoars skalle anställa en pröfning och jemnforelse 
mellan det Italienska Frälsade Jerusalem och Episka Dikten Sven- 
fika Friheten, så torde kanske utslaget hlifira gnnstigare for Svenska 
Auctoren, an man härtill inbillat sig p& andra sidan om Bälten. Sknlle 
man finna mera invention i det Italienska stycket, så torde man finna 
äfvensä qvicka, men mera rätta och rigtiga tankar i det Svenska.» 
(Se Anmärkningarna öfver Triewalds Läresp&n i Svenska Skaldekonsten.) — 
Märkvärdigt är, att Dahlstjerna öfverallt hos Sahlstedt står så väl anskrif- 
ven. I nyssnämnda anmärkningar jemnföres han med Gnarini (hvars Pa- 
stor Fido han öfversatt). — aHo vet», — heter det, — oom han satt 
sig före att täfla med Guarini i ett original, hvilkendera vunnit priset? 
Åtminstone kan man fritt säga, att inventionen i det italienska Herde- 
spelet mestadels intet duger; ehuru tankarne kunna vara behaglige, och 
talesättet intagande för dem som förstå språket» (temligen öfverflödig 
tillsats!). — I alla fall är denna jemnforelse vida rimligare, än den mellan 
Dalin och Tasso. 
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för, böra förkastas — dock med undantag af ccGudinna» och 
«Gref vinna». Vidare förklarade han: att «verser utan rimslut» 
äro — cvdöda», och derföre »kunna älskas blott af Poesiens ha- 
tare»; att alla svenska versslag måste fördenskull vara rimmade; 
att de äro till antalet rätteligen nio; och att han anmärkt en- 
dast de versslag, ffsom äro i hans smak; emedan de öfriga lätt 
kunna umbäras.» Det förutgående angifvandet af de särskilda 
skaldskaps-arterna är likadant Sina reglor säger han sig hafva 
lärt af Horatius, Boileau, De la Mötte och Yoltaire. 

Ungefar med lika grundlighet, men med en redan full- 
mognare fransyskhet, undervisade och agade Budin och Ei- 
stell: den förre i sin «Vitterhets- Journal» (1777); den senare i 
sin «Vitterhets- och Gransknings- Journal för år 1778». Väl 
ägde vissa af de föreskrifter, som hos den tidens granskare 
förekomma oss dels halfrigtiga, dels ytterst triviala, sina giltiga 
anledningar i en mängd både äldre och samtida vitterhets-för- 
sök, och voro således då ännu nödvändiga. Så t. ex. budet, 
att <dcke låta flera än tvenne maskulina eller feminina verser 
omedelbart följa på hvarandra»; så ifrandet mot den af så mån- 
gen åberopade licentia poetiea. Man påminne sig blott, i 
förra fallet, slika förfarliga långsläpigheter, som Spegels «Guds 
Verk och Hvila», i oafbrutet feminina alexandriner; i senare 
fallet, huru licentia poetiea^ eller hvad äfven plägade kallas 
»poetiska tiUåteligheter», gemenligen betydde den frihet att Öm- 
som stympa, ömsom förlänga orden (skrifva el T och pin' i stal- 
let för eller och pina, grymmer och långer i stället för 
grym och lång m. m.). Men särdeles betecknande för det 
vittra tidslynnet är Eudins oråd till en ung Skald», att läsa 
(calla nyare philosopher, som skrifvit lika en Locke och. en 
Bayle»; hvaremot han «behöfver blott till namnet känna Wolff, 
Puffendorff och deras likar, för att tjena honom i en satir» 
(förmodligen såsom mönsterbilder af pedanter och skolfuxar). 
Af alla dem, som skrifvit på den af dessa granskare djupt för- 
aktade tyskan, erkände Eudin blott. en enda för poet: «han he- 
ter Hagedorn». Större gagn gjorde han genom att ombesörja 
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den nyare, lika vackra som korrekta, upplagan af Dalins «rPoe- 
tiaka Arbeten». Också ifrade han berömligt for svenska spr&kets 
rjkt och renhet, — ■ enkom mot dem, som ej ville låta annat 
galla, an «hvad som är Fransyskt». Måhända förklarar detta 
sista, hum han knnde undgå samvetsagg, när han i sin urvalda 
Dalins-upplaga intog en hop stycken, som för den äkta fran- 
syska smaken voro idel slagdängor; så att han icke ens studaa- 
de för den visserligen i sitt slag förträffliga visan: 

Skatan sitter på kyrkotorn 

Och g&sen läggs i en gryta (m. m.). 

— Eistells crTankar öfver Smak i Vitterhet och Konster» in- 
nehålUi hufvudsakligen detta: «Till ett vitterhetsstycke, som 
skall röra hjertat, behöfvas två ting: att tänka lyckligt, och att 
nyttja lämpliga uttryck . . . Blott på det sättet kunna men- 
niskoma upplysas och förbättras; ludlket är högsta ändamålet 
med all vitterhet. Men lämpliga uttryck gifva åt en lycklig 
tanke dubbel styrka; dem f&r man, om man gifver akt på skill- 
naden mellan de ord, som kunna nyttjas i en högre stil, och 
dem, som endast passa i allmänt tal. Att iakttaga denna skill- 
nad, utmärker ett öfvadt och stadgadt snille; och deruti består 
den egentliga konsten.» Derefter angifvas fem omständigheter, 
som göra ord låga; och på grund deraf utdömmas ur den högre 
stilen, såsom platt förkastliga, orden: vara sömnig, sjuk, åta, 
springa, narra, skrika, tjuta, gnaga, kämpe, kamp, slump, mysa 
m. fl. Han förklarar ock rentut, att den fransyska vitterheten 
är högsta mönstret för alla andra nationers, och att, utom de 
franska författame, ingen mer än Pope haft smak. — Eigtigare 
är den anmärkning, hvarmed han börjar: om ett vitterhetsstycke 
(säger han) icke rör hjertat, så ligger bristen antingen i tan- 
karna eller uttrycken. 

Man måste tillstå, att sjelfve Liljestråle, så skarpt för- 
löjligad af det Gustavianska tidehvarfvets kritik, men sjelf stå- 
ende på samma kritiks grund, har i företalet till sin beryktade 
lärodikt («Fidei-Commis6 till min Son Ingemund») utlåtit sig 



of ver poesiens väsende långt bättre, dä l^n säger: «Hon är pa»- 
siopens och imaginationens eldade tungomål, utfordt i de tan- 
ken enklast och naturligast bildande ord, afmätta i en viss be- 
haglig nummer, hvars upprinnelse är menniskana medfödda lust 
for harmoniskt ljud. Hennes syftemål är, att, då hon kort och 
klart afbildar den vackra naturen, tala till både förstånd och 
hjerta, för att anbringa sanna och sunda tankar. Men att väl 
utföra detta, dertill fördras den goda smaken, som är: en sjä- 
lens invältes förmåga att fatta nöje af det Vackra i Naturen 
eller Konstens» Ja, i sjelfva verket betecknas här just höjden 
af hela detta tidehvarfs ästhetiska åsigt: ty högre steg den al^ 
drig, icke ens i de tvenne förnämsta af de vittra tidskrifter, 
eom under det adertonde århundradets senare hälft framträdde 
för att rätt eftertryckligt inskärpa och stadfasta dess allmän- 
giltighet *), 

Bergklint **), stiftare af sällskapet Yitterlek, och seder- 
mera upptagen i UtHe Dulei, förenade verkliga anlag till både 
skald och granskare. Också var hans inflytande på svenska vit- 
terheten icke litet, och af flerfaldig art; hvarvid särskildt bör 
nänmas, att han var skalden Oxenstjemas lärare. Om hans 
egna skaldegåfvor bär den ännu ej förgätna Oden öfver Mot- 
gång («Hur länge skall stormen då räcka?») ett förmånligt vitt- 
nesbörd; och hans definition på Yers är bättre, än alla i håna 
samtid brukliga, då han kallar den: 

«En Ijaflig sammanklang af ord, 
Som, xnidt emellan tal och sjunga. 
Ar i den närmsta likhet gjord 
Af sång for öra, dans for tnnga». 

Hans recensioner voro i Sverige de första, som åsyftade att åt 



*) Genom ett tillagg afSondén, i Hammarskölds verk (sidd. ^354 — 
55), kan inhämtas, att LiljestriUe af?en såsom poet skrifrit saker, som 
ieke aro förkastliga. 

**) Bergklint, Olof: född i Yesterifi 1733; tlatligea prost odi 
theoL doktor; död i Oladsax (af Lunds stift) 1805. 
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den vittra granskningen gifva en i någon högre mening vet^i- 
skaplig grund och halt, men också, dymedelst, en strängare ka- 
rakter. I det väl skrifna «Tal om Skaldekonsten», som han 
1761 höll inför den i Upsala studerande Yestmanlands och 
Dala nationen, skönjer man, att han icke stannat yid Boileau 
och Batteux; han hade lärt känna Baumgarten. Yackrare, än i 
följande ord, kan ingen antyda skaldekonstens ursprung: «Oak- 
tadt de trånga gränsor, som inskränka vår insigt, uppsträlar 
dock stundom något högt i våra tankar, och vi tyckas liksom 
se något uppvälla af ådrorna i den källan, som flyter af idel 
sanningar. Skaldekonsten har ett sådant ögonblick att tacka 
för sin tillvarelse. Hon upphöjer det menskliga förnuftet lika- 
som vida öfver dess krets; äger, framför alla andra, nyckeln 
till våra hjertan, att sätta dem i eld och rörelse, ty hon kom- 
mer vår natur närmast, som älskar sinnliga bilder; leder våra 
tankar likasom in i skaparens konstkammare; genomfar flera 
verldar och tillskapar nya varelser; diktar, men efter sanningens 
reglor, då hon uppstiger i möjligheternas rike, hvars grundrit- 
ningar endast ligga i det oändliga Förståndet, och med sina 
bilder sätter åskådarena i en genomträngande förtjusning.» — : 
I den stund, då Bergklint skref dessa rader, felades honom vis- 
aerligen ej mycket, att klart och fullt åskåda den sköna kon- 
stens väsende. Men då han sedan vill närmare utveckla sina 
tankar, vänder han tillbaka in på den af Dalin utstakade här- 
stråten. Han yttrar der egentligen ingenting annat, än hvad 
vi redan af de föregående hört. Det bästa deraf är hans utlå- 
tande om skaldekonstens nytta. «Hon tjenar», — säger han, 
— «fväl icke att plöja åker, föra krig eller bygga slott med; 
men hon är dock icke förgäfves af skaparen nedlagd i menni- 
skors hjertan. Hon är utan tvifvel ämnad att tolka för de död- 
liga hans stora verk och höga fullkomligheter. Utan tvifvel 
har hon till den ändan fått så hög röst och så intagande be- 
hagligheter, att hon måtte upplyfta våra sinnen till himmelen 
och genomtränga dem med gudomliga rörelser.» Om den Sven- 
ska särskildt anmärker han, att «dikt och härmkonst {fictio et 
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imitatio) äro der ej ännu bragta till sin höjd»; och hufvud- 
orsaken dertill anser han ligga i bristen af en allmän och pä 
säkra grunder stödd granskning. — Med detsamma har han 
meddelat oss afsigten och måttstocken for de kritiska bemödan- 
den, med hvilka han deltog i Gjörwells och flera andra af 
sin samtids litterära tidskrifter. Hans sätt att behandla den 
sjelf theoretiserande Bränder*), — misslyckad hjelteqvädare 
och sorgspels-författare, — väckte i den tiden stort uppseende, 
genom en då ännu ovanlig stränghet; med h vilken han syntes 
mångom inblanda förmycket allvar i sådant, som ju ändock 
Tore blott en crvitter lek». Hans försök, att eklektiskt samman- 
jemnka Batteux och Baumgarten, vittnar åtminstone om den 
insigt, att all vitter granskning bör utgå från grunder, som i 
konstens innersta väsende uppdagas af en filosofisk blick. Hans 
prosa är manligt vacker. 

Det om Bergklints kritik yttrade kan jemväl, nästan helt 
och hållet, gälla om Eegnérs**) i tidskriften »Svenska Par- 
nassen» (1784 — 86); till hvilken ock Bergklint lemnade bi- 
drag. Skillnaden ligger blott i olikheten mellan personerna. 
Troligen var i BergkUut, från begynnelsen, en större ansats till 
poet, än i Regnér; deremot synes denne varit öfverlägsen i hu- 
manistisk lärdom. Eegnér ägde, liksom af Greklands och Eoms 
vitterhet, så äfven af Italiens, Englands och Tysklands, en kän- 
nedom, soin var utomordentlig i en tid, der flertalet, utom nå- 
gra latinska auctorer, studerade ingen annan vitterhet, än den 
fransyska. Det allmänna kritiska sträfvandet var hos Bergklint 
och Eegnér likartadt; men antog hos den senare ett mindre 
modigt och afgörande lynne. Det bör alltid lända aSvenska 
Parnassens» utgifvare till beröm, att han ville, med upprigtiga- 
ste kärlek för vitterheten i allmänhet och särskildt den foster- 
ländska, befrämja den genom en tidskrift, hvilken så i afhand- 
lingar och recensioner, som i urvalet af upptagna poemer, ginge 

*) Den äldre Skjöldebrand. 

**) Regnér, Gustaf: född i Östergötland 1748; expeditions-secrete- 
rare; död i Stockholm 1819. 
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till väga noggnmnare och grundligare, än eljest i hans samtid 
var sedvanligt Om hans bemödanden i senare afseendet vittna 
framförallt de bägge artiklar med öfverskrift fiAsthetik» och 
tfÄsthetiskj», dem han lät infora i första häftet af Gjorwells 
ciSvenska Encyclopedie»'. Dessa termer, som antydde en egen 
•— och i egentlig betydelse vetenskaplig — kunskapsart om 
det sköna, voro dittills knappt hörda i Sverige; hvarest man, 
numera, visste nästan intet om Tysklands litteratur och hvad 
der föregick. Hammarsköld berättar, att sjelfva Stockholms- 
Posten hade, fl år förut, då den velat omnämna Sulzer, råkat 
kaUa honom «Souther!» Det var just Sulzers tbeori, samman- 
dragen, som i de tvenne artiklarna meddelades. Olyckligtvis 
var denna lära blott en populär eklekticism, som, sväfvande 
mellan Batteux, Baumgartén och de engelska sensualisteme, lyk- 
tade med det hufvud-resultat, att »det sköna behagar emedan 
det goda uttrycker sig deri». En slik vishet kunde icke for- 
hjdpa till rigtigare synpunkt; hon var mera lämplig att qvar- 
hålla och bestyrka i den allmänt gängse, — just genom sitt 
sken af större grundlighet. Och så gick det äfven med Eeg- 
nér. Han öfverträffade, om icke alla, åtminstone de flesta sven- 
ska vitterhets-idkare, som voro samtida med hans ungdom och 
mannaålder, i kunskap om antik och modern litteratur;- men 
förenade med detta större kunskaps-mätt ej ett motsvarande 
mått af tänkareblick och poetiskt sinne. Långt omisskännligare 
yttrade sig detta sinne på hans gamla dagar, i hans då utgifna 
ffFörsök till Metriska Ofversättningar från Forntidens Skalder». 
Dock lutade han i sin första ungdom åt samma kätteri: ty han 
författade då ett par orimmade öder; den ena på sapphisk me- 
ter. Ej mindre fortjenar anmärkas, att han genom detta me- 
triska orim, infÖrdt i Gjorwells «Samlare», vann ej blott Gjor- 
wells vänskap, utan äfven Gyllenborgs; hvaraf alltså vill synas, 
att denne, som på sin ålderdom sjelf skref hexametrer, var allt- 
igenom en orimmets proselyt, men förkappad — af höfiighet 
mot sina vittra oolleger. Säker blef mellertid aldrig Begnérs 
smak och konstlära; och det kanske af ingen annan orsak, än 
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att mod var den egenskap, som han ägde allraminst. Derföre 
blef ock i hans ccFarnass», oaktadt all hans välmening och lär- 
dom, den vittra betraktelsen ungefar lika ytlig, den vittra gransk- 
ningen ungefär lika oviss och lam, som den hade varit förut. 

Med närmaste anledning af denna Svenska Parnass, be- 
traktad såsom en allegorisk bild af den allmänna Svenska, 
gaf Thorild (i sin «Nye Granskare») följande skildring: »Sven- 
ska Parnassen är en kal och naken klippa; med här och der 
några halftorkade blomster. En död ekorre ligger der i stället 
for ApoUo. Is och moln betäcka den. Men då och då fram- 
spela några lätta, töljumma vindar; liksom vore det sista ljudet 
af Anakreons harpa, eller en pust, en anda af Vinet och Kär- 
leken. Hvad skall det blifva af den? Ack! Våren kommer. 
Kanske skola några skönare blommor födas; om de ej formyc- 
ket putsas af små-mästarens hand.» 



Gjörwcll. 

Ännu beskedligare än Sahlstedt, men också mera lärd och 
derfor (på sitt vis) mera frisinnad, var en litteratör, som ganska 
mycket sysslade med kritik, ifrån de nyssnämnda männens tid 
ända inemot vår: den fordom så högt frejdade annalisten, sam- 
laren och tidskrifts-utgifvaren, Gjörwell*). Denne man, ge- 
nom sin »Svenska Mercurius» den egentlige grundläggaren tiU 
Sveriges litterära journal-väsende, och under mer än ett hälft 
århundrade**) oförtröttligt medverksam vid dess utveckling, bi- 

'') Gjörwell, Carl Christophersson: född i Skåne 1731; tjenst- 
gjorde vid kongl. bibliothcket såsom extra-ordinarie i fyrtio £r; afskeda- 
des 1795 med titel af kongl. bibliothekarie och en högst obetydlig pen- 
sion; afled i Stockholm 1811. 

**) Ifrån år 1755, då han började ntgi^a Svenska Mercurius, till 
år 1811, då han deltog i — Phosphorosl Ännu kan den förra i män- 
get afeeende tjena till mönster, hum litterära tidskrifter for ett svenskt 
publicum lämpligast böra inrättas och skötas. 
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behåller alltid i svenska bildningens häfder den af Thorild ho- 
nom tillerkända minnesvärdhet, att vara cde lärda mödors 
Patriark i vårt fädernesland», hvilken «rmed sina arbeten, med 
sitt allmänneliga nit, först har danat oss till en lärd stat, 
både inom oss sjelfva och i Europa». Han var ingalunda nå- 
got snille; arten af hans granskning kan befinnas aUtfor men- 
lös, och i allmänhet mera litteraturhistorisk, än ästhetisk. Men 
han skulle här blott med orättvisa fortigas: ty han understöd 
sig, redan under Dalins lifstid, och längre fram under sjelfva 
den Kellgrenska Stockholms-Postens envälde, att än här, an der 
afvika, så djerft han förmådde, från det herrskande tänkesättets 
stråkväg. Hans vidsträckta factiska omsigt och mottagsamhet 
ersatte nämligen, till en viss grad, bristen på fullt sjeifständig 
omdömeskraft; och äfven for ästhetiska ämnen visade sig denna 
mottagsamhet lika mångsidig. Det är roligt nog att varse- 
blifva, mellan hans flitigt upprepade vördnadsbetygelser för den 
ffgoda smakens» höfdingar, de flerahanda små forsöken att inom 
vår vitterhets landamären insmuggla underrättelser och satser 
af vittert fritänkeri. 

Sålunda blef han bhind samtida litterära referenter den 
förste, och förblef länge den ende, som påkallade uppmärksam- 
het for den tyska vitterhetens företeelser och dess med Klop- 
stock nybÖrjade uppblomstring; ej sällan med varma loford. 
Främmande för alla dogmatiska klyftigheter, kunde han, med 
sin vänligt allt^mslingande språkkunnighet och boksynthet, platt 
icke begripa, hvarfÖr ej de tyska snillena borde tillgodonjuta 
lika rätt, som de franska, att i Sverige kännas, läsas, höras. 
Stundom utbrast han deröfver i beklagelser; men vanligtvis be- 
slÖjadt eller ironiskt Så, då han underrättar, i en uppsats om 
Hubers franska öfversättning af Gessners Idyller, att samme 
Huber ämnade efterhand sträcka sin tolkande åtgärd äfven till 
andra tyska skalder, tillägger han: «Detta blifver alltid en be- 
hagelig nyhet for oss här i Sverige, som ej kunna vänja vårt 
läckra öra vid tyska språkets hårda eller manliga uttal, och 
derföre vänta att läsa de förträffeliga snilleverk, som på samma 
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språk blifvit författade, tilldess de öfversättas pä fransy- 
ska.» I samma uppsats, tryckt redan före Dalins frånfälle*), 
namnes — troligen för första gången i någon svensk skrift — 
en (cHr Klopstock»; med bifogad underrättelse, att bemälte 
herre oär den förnämste upphofsmannen till den hvälfning, som 
skett i vår tid uti Tyska Skaldekonsten»; att af honom vore 
författad «Messiaden, en tysk hjältedikt, i heroiska vers efter 
Homeri och Yirgilii måttstock», samt beundrad för »ämnets hop- 
sättning, tankarnas styrka och skrifartens ädelhet»; att han dy- 
medelst gifyit föredöme till den « lyckeliga nyhet» hvilken 
(cTyskland har skyndat sig antaga», att i sitt modersmål <dnflytta 
grekiska och romerska versarter». Särskildt prisas der Klop- 
stock derföre, att han ej allenast «efter en Trissins och Miltons 
föredömen afskuddat sig det ok, som det enstämmiga Eimmet 
kastat Öfver de nyare snillen», utan äfven <rsatt något i stället 
för denna »prydnad»; och derigenom »underkastat sig ett myc- 
ket svårare arbete, men hvaraf ock uppkommit den skönaste 
skaldekonst». I en annan af sina många tidskrifter, då allt- 
redan den kritiska spiran var gripen af Kellgrens hand, anmälte 
han bröderne Stolbergs ((Gedichte» med en berömmande recen- 
sion, hvari han dristade ännu loforda det hos tyska skalder sä 
ofta förekommande bruket af orimmad vers; det vore — jne- 
nade han — ej utan ett egendomligt behag, som väl äfven för 
Svenskar kunde löna mödan att behjertas, »änskönt det i be- 
gynnelsen fölle sig något ovanligt och besvärligt för svenska 
öron». Så långt var det nu kommet med Stjernhjelms landsmänl 
I detta sätt att framkasta, så ofta tillfälle sig erbjöd, ut- 
låtanden om vissa främmande snillen, som åt skaldekonsten för- 
värfvat en ny skönhet genom att frigöra sig från rimmets (och 
åtskilliga andrå) lagbud, hade man tvifvelsutan kunnat skönja 
någonting revolutionärt, eller både förtäckta och ofÖrtäckta an- 



*) Svenska Mercnrias, Maj 1763. — I Jani-häftet af samma är- 
gäng berättar han, att ai förra secolo» funnits «en Spansk författare for 
Sk&deplatsen», vid namn «Pet. Caldero»; som, enligt cYoltaires» intyg, 
skall haft edysande gnistor af snille». 
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maningar till den svenska att följa exemplet. Eller yrkade icke 
— så till vida — Gjörwell just detsamma, som, efter årtion- 
den, blef yrkadt af Thonld? af Höijer? af Nya Skolan? Men 
Gjörwells vitterhet liknade hans lärdom öfverhufvud: han 
ansågs i båda för en blott krönik-skrifvare; och deri hade man 
visserligen, för det mesta, ej oratt. Hans kritik bestod alliior 
mycket i notiser och episoder, samt var dessutom, såsom hans 
fridsamma och fryntliga sinne föreskref, för spak, för varskodd, 
att gifva några kraftiga, varaktiga, ledande intryck. Hans oskad- 
lighet räddade honom derföre undan all strängare näpst; ehuru 
Kellgren ej alldeles uraktlät att roa sig på hans bekostnad, 
liade Gjörwell varit en man af djupare uppfattning och tapp- 
rare framtalighet: då hade redan han begynt det företag, som 
sedermera Thorild började. — Mellertid grep han sig under- 
stundom an, och yttrade käcka satser. Man finner honom t^ ex. 
saga i afseendd på komediens och satirens påstådda moraliska 
nytta: «Beformationen ifrån Theatem och Parnassen vill ej sär- 
deles lyckas. Oaktadt allt det åtlöje, som vi underkasta oss af 
vittra pennor, så blifva ändå tänkesätten, och i följe deraf se- 
derna, desamma; aldrig bättre, ofta värre. Yi behöfva ej mera 
de artiga snillen, som kunna reta oss till skratt öfver våra se- 
der; utan starka själar, som med en manlig och förfärlig väl- 
talighet bringa oss till blygd öfver oss sjelfva.» Detta, skrifvet 
några år före Gustaf ni:s thronbestigning, skulle lätteligen ta- 
gas för ett ställe ur Thorilds skrifter. 

Gjörwells jordiska lefnadslott tillhör den ogkda historien 
om märkvärdiga obegripligheter i befordringsväg*). Han bar 

*) Man har ock derifrftn hämtat ett af hnfFudhevisen pS Gustaf IILs 
och haos omgifoings lättsinniga kynne. Men äfven den (med slcal) for 
sin rfittrldighet prisade Gustaf Adolf, — hur belGnade han den gamle 
trotjenaren? Jo: han tillät (1303, på Zibets fSnlag) den sjutiiotre-årige 
gnhhens pension okas — ända till — 166: Z2 b:kol II Utan tillrirott af 
slägtingar och vilnner, skulle alltsft den man ha f&tt omkomnsa i elände, 
hos hvilken fäderneslandet stod i förbindelse jemväl derför, att han — 
Gud vet hurn •*« hade anskaffat forlagskostnaden till ntgifvandet af sådana 
verk, som t. ex. Lagerbrings Svea Rikes Historia, Warmholtz* BiM^ 
theca 8vi0'0othica, Bjömstähls Resa! 
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sitt öde i en from försakelse, med oförminskad Ungdomsfröjd åt 
umgänget med lärda män och lärda nyheter. Hvarken i hans 
eget yttre, eller i hans närmaste omgifning, påminte någonting 
om armod. Hvad man såg, var en skön gubbe, under silfver^ 
lockar full af helsa, själsliflighet, sinnesfrid och den hjertligaste 
förbindlighet. Sådan såg ock jag honom, då jag, en Juli-dag 
1811, några veckor före hans död, besökte honom i en Djui^ 
gårds-boning, der han, vid sitt skrifbord, mellan böcker ock 
blommor, från det öppna fönstret indrack sommarluft. Jag för- 
des till honom af Hammarsköld, som alltid för Gjörwell hyste 
en sons tillgifvenhet. -— De vistas nu båda tillsammans. 



Creulz och Gyllenborg. 

Den herrskande vittra tidsandan framgick emellertid sin 
gång, obekymrad om så lenfälliga förmanares halfva invändnin* 
gar. Eran kedjan af dess förnämsta granskande och under^ 
visande företeelser vända vi oss nu, för att egna ett ögon- 
kast åt de' tvenne vackraste af dess frambringande eller 
skapande: de båda skalder, som möta oss vid ingången till 
Gustaf nLs tidehvarf och som upplåta den; det tvillings-par, 
hvars snillestrålar dagade mellanrymden från Dalins afton till 
Kellgrens morgon. De skulle med sina föredömen ha ledt till 
ett än bättre mål, än dit de verkligen ledde, om just de, som 
ifrigast prisade dem, hade mäktat uppfatta och efterfölja dem 
i deras egen oskuldsfulla känslostämning, manliga flärdlöshet, 
samvetsgranna svenskhetSrifver och städse till de värdigaste äm- 
nen upphöjda syftning. Så skedde icke; i deras begagnande 
stannade man vid nästan blott eu viss form-förfining, der man 
ofta för smidigheten, täckheten, klangen och glansen uraldJät 
både haltens värde och sjelfva formens fosterländska renhet 
Detta bör likväl ej helt och hållet läggas tidslynnet till last. 
Det härrörde, i ej ringa mån, äfven deraf, att de sjelfre blefve 
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hämmade just i sm ungdomsfriBkaste uppsträfron till en mot 
begynnelserna syarande utveckling. De blefvo det> till en del, 
af sina ästhetiska lärares otillräckligheter; till en del, af sina 
yttre lefnadsöden. Sådant oaktadt skall svårligen inträffa, att 
vår vitterhets häfder någonsin mottaga till förvaring yördnada- 
värdare namn, än namnen af de bägge fosterbröder, vid hvil- 
kas minnen det är omöjligt att känna annat än godt och tanka 
annat än ädelt: fosterbrödeme i vänskap, i skaldesäng^ i dygd 
och hvarje personlig älsklighet: Creutz*) och Gyllenborg**)- 
Grefvar genom sin börd, hade bägge den lyckan att vara 
det i en tid, då Sveriges hög-adel ännu förstod uppskatta hög 
själsodling, så för dess inre värde, som för den fördel att deri 
äga sin politiska ställnings hufvudstöd. Bägge erhöUo en lärd 
uppfostran. Den öfverlägsne i lärdom synes dock varit Greutz; 
som företrädesvis studerade grekeme, gjorde sig förtrogen med 
de flesta ny-europeiska språk och litteraturer, samt äfven i na- 
turvetenskaperna var grundligt bevandrad. Betecknande för 
Gyllenborg är, att Yirgilius och Boileau voro hans ungdoms 
älsklingar; äfvenså, att han vid sitt afsked från Lund, såsom 
dess högskohis Reetor Illustris, höll ett tal på dråplig latin. 
Creutz deremot var, ännu i sina ^sista dagar, såsom •Upsala uni- 
versitets kanceller, i stånd att författa ett tal på grekiska, hvar- 



*) Creutz, Gustaf Philip: f5dd i Finnland 1729; studerade i Åbo; 
ingick i kongl. kancelliet 1751; ord. kanceUist 1756 (särdeles gynnad af 
Höpken); kavaljer hos hertig Fredrik Adolfs, å.; minister vid spanska hof- 
vet 1763; vid franska, 1766; C. N. O. 1770; ambassadör vid franska hofvet 
1772; R. och G. af K. M. O. 1780; en af Rikets Herrar 1782; hemkal- 
lad 1783, till riksråd och kancelli-president; Upsala universitets kanceller 
B. å.; dod i Stockholm, den 30 Okt. 1785; begrafven i S:t Jacobs kyrka. 

**) Gyllenborg, Gustaf Fredrik: född p& Strömsbro nära Linkö- 
ping, den 6 Dec. 1731; studerade i Upsala och Lund 1747 — 50; e. o. 
kancellist i kongl. justit. revisionen 1748, och registrator derstades 1751; 
tillika kavaljer hos kronprinsen 1756; kammar-r&d 1762; R. N. O. 1772; 
kancelli-räd 1774; ledamot af Svenska Akademien 1786; död i Stockholm, 
den 30 Mars 1808. Grafvården i S:t Clara kyrka, upprest af Svenska 
Akademien, är ett verk af Byström. 
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med han ämnade helda detta läroverk. Till sina tidigaste skalde- 
försök väcktes föröfrigt Gyllenborg, enligt sin egen berättelse, 
af — Eunius. Denne hade ock fordom, såsom det Strombeig- 
ska herrskapets följesman, besökt, ja (i sin visa om crdet alltför 
sköna Näset») besjungit detsamma fagra Skenas, der Gyllenboig 
så gema plägade vistas och dikta. Dit åtföljde honom, under 
ttngdom»-åren, Creutz ej sällan. En liktidig ankomst från uni- 
versiteterna hade sammanfört dem i hufvudstaden, der de jem* 
väl blefvo liktidigt anställde såsom kavaljerer hos tvenne upp- 
växande furstar: Gyllenborg hos kronprinsen Gustaf, Creutz hos 
hertigen Fredrik Adolf. Gemensamma böjelser drc^o dem först 
till hvarandras bekantskap, och sedan till fru Nordenflychts. 
Yid deras glada samlif är framförallt anmärkningsvärdt, att de 
blott tillsammans utgjorde ett fullständigt poet-individuum. 
Hela den verksamhet, som Creutz egnade åt skaldekonsten, och 
förnämsta delen af Gyllenborgs, tillhöra just tiden af deras 
samlefnad med hvarandra och med den systerliga sjäkfränden. 
Samma år, som fru Nordenflycht afled, blef Creutz skickad så- 
som minister till Spanien. Der, liksom sedermera i Frankrike, 
fortfor han visserligen att både åt sitt lynne och sitt umgänge^ 
sätt bevara den rena himmelsluft af poesi, som var hans ur- 
sprungliga lifskrets, och hvaröfver Marmontel ej kan nog ut- 
trycka sin förtjusning: men skaldskapet upphörde, om han än 
stundom tänkte derpå med saknad och längtan. Allt, hvad 
honom nu omgaf, ledde blott till statsmanna-värf, till sodetets* 
pligter, till en diplomatiskt-litterär kontemplation. Gyllenborg 
åter, ensam qvarlemnad i Sverige, öfverväldigades af vämjelsen 
vid fäderoeslandets politiska elände, sökte sig en huslig fristad, 
och hängde sitt strängspel i pilträdet. Gustaf III skref då till 
Creutz (1765): »Aldrig har vår Svenska Litteratur varit så ho- 
tad med undergång, som nu. Dalin är död. Ihre drager sig 
tillbaka. Gyllenborg har gift sig, och blir fader for barn i 
stället för vers. Han är så kär i sin hustru, att han glömmer 
både äta och dricka. Man borde förbjuda sådana vackra snillen 
fia«i.ttaUtf. m. 1^ 
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att gifta 8ig^ Det hade redan varit Gyllenborg obehagligt att 
af det parti, som nnder 1750-talet var hofyet vidrigt, nödgas 
just vid hofvet mottaga en tjenstbefattning: ty så till vida, som 
ett par så i granden menlösa själar det kunde, befonno sig 
både Creutz och Gyllenborg till konungahuset i en viss opposi- 
tion; hälft politisk, hälft ästhetisk. Lovisa Ulrika upptog i sia 
vitterhets-akademi aldrig den förre, och den senare först 1773. 
Mellertid, sedan Gyllenborg ändtligen lyckats tillvinna sig kron- 
prinsens fulla högaktning, återstod, h?ad värre var: att genom- 
lefva 1760-talets hela vedervärdiga prosa, — - denna tidrymd, 
om hvilken han efteråt yttrade: 

Snillet Sverige öfvergaf. 
Och på Yitterhetens graf 
Vaxte •— Dagligt Allahanda. 

Omsider kom, efter mångväldets kufvande genom den Tredje 
Gustaf, en solvärma för bättre växtlighet. Briksdagskifvet och 
röet-köpslagandet, förvisade från den nya dagens ordning, läm- 
nade efter sig ett rum, som nu kunde fyllas med ädlare och 
vackrare nöjen.' Ändtligen återkom ock vännen från Paris, 
efter långa tjugu års bortovaro. Upphöjd till riksråd och pre- 
mier-mimster, men lika varmt tillgifven vänskapen och poesien, 
började han ånyo rigta åt Sveriges vitterhet ett kraftigt delta- 
gande. Med undantag af sorgesången vid sin «Uranies» graf, 
och ett par glädjesånger i anledning af Gustafs uppträdande 
på thronen, hade Gyllenborg under tiden nästan ingenting for- 
fattat; utom ett och annat stycke för dennes nya theater, på 
hvilket alltför väl märkes, att det är — bestaldt arbete. Nu 
åter vaknade ur vinteidvalan den hemma vid sin härd qvarsit- 
tande skalden. Bägge voro, tillsammans, igen ett fullständigt 
helt. Gyllenborg gick att fullborda sina ((Landtliga qväden 
öfver Årstiderna», diktade vid Skenas sitt dithörande vackra 
aSommar-qväde», och utgaf sin (ty värr) Henriad-artade hjelte- 
dikt, cTåget öfver Balt». Likaså uppglänste för Creutz, i 
förnyad ungdoms-liflighet, planerna till ett stort poem <cDe He- 



211 

speriska Trägårdarne» och en opera «Eustan». Han förblef, lik- 
som han varit det i hela sitt lif, vid hofvet en trogen älskare 
af naturen och sången. Ännu det sista året af sin lefnad hel- 
sade han våren med förtjusning, steg opp med solen och till- 
bragte de tidigaste morgonstunderna på ensliga promenader i 
Stockholms vackra omgifningar. Man kallade det hans <rpitto- 
reska resor». Men — efter blott tvenne års hemmavaro, ännu 
hunnen föga öfver midten af sin mannaålder, drabbades plöts- 
ligt Creutz af ett gikt-anfall, som medförde döden. Hans sista 
tankar voro fastade på hans konung, hvilken han var i oin- 
skränktaste mått tillgifven, hans fädernesland, hans vänner, hans 
tillämnade nya poemer och hans under anläggning varande 
landtställe Tivoli. Gustaf IH, som dagligen infunnit sig vid 
hans sotsäng, gaf honom detta vittnesbörd: <chans minne skall 
lefva i det största beröm, så länge snille, dygd och trohet för 
fäderneslandet prisas». Gyllenborg, på det smärtligaste öfver- 
raskad, afslöt nu sitt ((sommarqväde» med en minnesgärd, lika 
värdig den sörjde och den sörjande. Från den tidpunkten lät 
hans sånggudinna sällan höra sig; och då endast på ett sätt, 
som tillkännagaf, att hon lefde nästan blott i det förflutna. 

Så voro dessa bägge män, om än skaldenaturer i och ge- 
nom sig sjelfva, dock skalder egentligen blott i och genom hvar- 
andra. Ingendera kun^e tänka sig någon åtskillnad mellan det 
poetiskt sköna och det moraliskt sköna; eller, om en sådan ock 
skulle understundom vara möjlig, tänka sig den såsom tillåthg. 
Hvad Marmontel yttrar om Creutz, att han <aned snillets pas- 
sion förenade dygdens», gäller lika om dem båda. Men Creutz 
lät ingenting störa sig i den harmoniska drömfägringen af en 
själsverld, der han alltid förmådde insmälta och rena hela det 
vanliga alldagslifvet; så att han förvandlade äfven sin minister- 
befattning, och slutligen andra höga ämbeten, samtligen till 
poesi, — utan att derför sköta dem mindre skickligt. Gyllen- 
borg ägde ej denna fantasiens böjlighet att lämpa sig efter 
hvardags- verklighetens fordringar; och var fördenskull, så ofta 
han ej fick ifrån dem aflägsnad lefva i en litterär och huslig 
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ro, ben&gen att möta dem med förtratna ögonkast af en god- 
modig vrede. Demia olikliet, under all den öfriga likheten, for- 
klarar tillräckligt, hvarfor ej han, liksom Creutz, under Gustaf 
IILs spira uppsteg till rikets högsta värdigheter. Såsom det 
synes, Qermades han ock frän den vittre konungen, oaktadt all 
ömsesidig vänskap, af någon icke alldeles öfvervunnen politisk 
skiljaktighet 

Utan tvifvel var det Dalins upprigtiga afsigt att i all- 
mänhet ställa sig de fransyska klassiska mönstren till efterrät- 
telse. Dock tillät han sig dervid många och ansenliga frihe- 
ter: ofta väl blott af beqvämlighet och brådska; men äfven i 
följd af sitt aldrig slitna samband med en viss gammaldags- 
svenskhet, som var honom kär, och som ypperligt förliktes med 
engelsmännens föredömen af ett mindre granntsigtadt sätt att 
skämta. Creutz och Gyllenborg voro de förste, som i Sveriges 
skaldekonst gjorde fullständigt allvar af den fransyskt-romerska 
smaken och smakläran. Men till deras hjertan och snillen 
kunde blott det ädlaste, blott det upphöjdaste, blott det man- 
ligaste och dygdigaste af det tänkesätt, hvarmed denna smak- 
lära sammanhängde, finna väg. Strängheten af deras inskränk 
ning dertill, äfvensom af deras nit att göra hvarje användning 
möjligast svensk i lynne, seder, språkbehandling, utmärker 
dem framför deras närmaste efterföljare på samma bana; hos 
hvilka derför, vid sidan af dels jemnförliga, dels öfverglänsande 
snillegåfvor, vida uppenbarare framstår hvad i mön8te^litteratu- 
rens inflytelser var klandervärdt. Dessa skaldebröders verk till- 
kännagifva således den fransyska smakens ändtligen af gjorda 
välde: men hänvisa ock, samvetsgrannt, på hvad i detta välde 
var det bästa; ja, profetiskt, på någonting ännu bättre än 
det Så väl den förra hänvisningen, som den senare, blef af 
de nästföljande tongifvame i vår vitterhet, en tid framåt, min- 
dre noga beaktad 

Såsom ett programm för deras gemensamma skaldeverk- 
samhet kan Gyllenborgs <fOde till Sånggudinnorna» be- 
traktas. Diktadt redan år 1755, till inledning åt det Norden- 
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flychtska vitterhets-sallskapets arbeten, förtjenar ännu i dag detta 
fordna förespel, att Sveriges unga skalder lyssna derpå. Det 
uttrycker (och i det värdigaste språk) onekligen ett klarare med- 
vetande, än någonstädes hos Dalin förekommer, om målet för 
skaldens konst och om högheten af hans yrke. Äfven i vår 
tid har, tyvärr! den önskan, som här yttras i främsta rummet, 
sin hela betydelse qvar: 

Nar enighet och frid af hätska troU forstöras, 

Som g& med sorl och skri att väpna tropp mot tropp: 

Ack! må ett sondradt folk af er förtjusning röras, 

£rt gnda-samjynd höras. 

Och vapka samjan oppi 



Oväntadt kan ej finnas, att skaplynnet hos Creutz innerst 
bestämdes af grekiska sympathier, och hos Gyllenborg innerst 
af romerska. Intet är lättare, än att tänka sig Creutz såsom 
en alexandrinsk idylldiktare, antholog, qvädare af t. ex. Lean- 
der och Hero, eller Gyllenborg såsom en skald i Augusti da- 
gar. Naturlifvet, oskulden, rena sinnens kärlek, ungdomen och 
våren, dem bägge älska att måla, återspegla sig hos Creutz i 
en mera obemängdt idyUisk afbildning, eller inom sin egen 
Ijufva verlds obrutna, och alltså för sentimental reflexion min- 
dre tillgängliga, gränsor. Hos Gyllenborg åter framställas de 
gema i en elegisk och satirisk motsats till det förkonstlade 
och ofta rentaf förderfvade skick, som är de menskliga tingens 
alldagliga; hvarvid han åt detta skänker ett werldsförakt», som 
stundom vill vara en leende och lekande aga, men svårligen 
undgår att klaga och harmas. Man träffar visserligen äfven 
hos Creutz drag af en sentimentalt stridsam själsstänming; dock 
vanligtvis blott såsom framskymtande här och der. Så t. ex. i 
det täcka poemet cDaphne», der vi tydligt förnimma den 
inledande förklangen till en af grundtonerne i Kellgrens lyra; 
skarpare i det aSommar-qvädei>, som anslog de strängar. 
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hvilka sedan fullare utklingade i Gyllenborgs Årstider och 
Oxenstjemas Dagens Stunder; skarpast i »Lögnens För- 
svar», ett öfver bakdanteri och slemma politiska parti-manöY- 
rer ironiserande stycke, der man skulle tro sig igenkänna Gyl- 
lenborg, så framt ej en viss glädtig lätthet förrådde den rätte 
författarn. Samma egenskap särskiljer hans »Fabler» ifrån de 
Gyllenborgska. Egentlig mjältsjuka var väl aldrig hans sak; 
försöket att skildra en sådan, i «Ode öfver Ängslan», har 
något våldtvunget. Här, och i hans flesta skaldestycken, röjer 
sig dessutom (på flerahanda sätt) mycket, som ännu smakar 
starkt af både Dalin och af för-Dalinska skalder. Mest är 
Creutz sig sjelf i den förr så berömda idyllen: «Atis och Ca- 
milla, Skaldedikt i fem Sånger». Ämnet är, huru en 
herde och herdinna i Arkadien, af hvilka den senare är tillika 
en Dianas prestinna, fatta till hvarandra en kärlek, som af gu- 
dinnan underkastas en och annan pröfning, men slutligen vin- 
ner hennes bifall: en högst enkel historia, der uppfinningen 
ligger ojemnförligt mindre i berättelsen, än i hvarjehanda sä^r- 
skilda episoder. Sådana äro (bland flera) herdellfvets fröjder och 
festberedelser, i andra sången; målningen af Hoppets tempel, i 
tredje; den Lidners-artade taflau af Tystnadens lund och tem- 
pel, i fjerde. Slutet inledes genom en praktfull uppenbarelse af 
den försonade Diana. Det ifrån fru Nordenflycht ärfda herda- 
qväds-maneret, som jemväl änklingar hos Gyllenborg och tillsist 
efterklingar hos Oxenstjerna, visar sig i denna idyll såsom ett 
väsendtligen fullkomnadt, ja, såsom ägande sin högsta pä svenskt 
språk uppnådda fullkomlighet; hvadan ock följer, att det här 
framstår i allt det behag, som nära intill öfverskylning mildrar 
dess svagheter. Både förtjensterna och bristerna sammanhänga 
med den grundbeskaffenhet, att en innerlig, rik och Ijuf kän- 
sla, flödande från en verklig natur som dock till en del blifnt 
undanskymd, med sin oskuldsvärma bekämpar och vill genom- 
tränga en mottagen surrogat-natur, som ställer sin theatraliska 
dekoration emellan henne och den äkta natursanningen. Så 
långt, som i denna kamp en seger är möjlig utan dekoratio- 



215 

nens fullständiga tillintetgörande, eller under det man sjelf ännu 
med den verkliga naturen förblandar en återstod af den tillver- 
kade, har hon i ccAtis och Camilla» gått med ära ur striden. 
Detta poem, med sin blida och ömma glädjestämning, sin vår- 
luft, sina blomsterfriska taflor, sin blyga väUust, sin lenhet och 
sitt välljud, uttrycker allt, hvad dess skald var — och kunnat 
blifva. Versens skönhet fortjenar särskildt ihågkommas. 

Hvilken tjusning måste t. ex. de följande hafva tändt, i 
en tid, då ännu aldrig den sträfva Svenskan hade fogat sig 
till någon liknande skildring af ungsommaren och dess mor- 
gonstund! 

Ee*ii vlren i sitt sköt en liflig varma bar: 
Naturen väcktes npp; hon i sin ongdom var. 
Man såg kring alla falt, att vintrens valde lyktat, 
Att glädjen rest sin thron och jordens sorger flyktat. 



Till Skogs-gudinnans pris en högtid firas skall. 
Nu börjar dagen gry, och nattens makt är all: 
Ån darrar månans sken på böljans hala yta; 
Men hastigt ljusets flod från öster börjar flyta; 
De mörka skuggor fly, och stjeman bleknar af; 
Be'n strömmar purpurn ut på himlens mörkblå haf ; 
De svarta molnens bädd förbyts i röda skyar; 
Nu Ijungar solen fram, och verlden sig förnyar. 
Den svala nattens dagg, som sig till blomstren sankt. 
Har på de späda blad en mängd af perlor stänkt; 
Det höjda ljusets glans frSn bergens toppar faller. 
Och solens spridda guld sig blandar med kristaller. 
Man himla-bågens fårg kring fälten stråla ser; 
Hvar blomma ur sin kalk åt Qäriln nektar ger. 
En samlad balsam sprids, att sig med luften blanda. 
Och förs i bvirflar kring af morgonvadrens anda. 
Be'n svärma luftens folk kring deras gröna hus. 
Och stämma deras sång ihop med aspars sus. 
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Ntteitn Ijekee doek nn a to rita fiigriag stkna: 
Camilla eyni ej Sa qr sömncnt sköte vakna. 

Snart Täcker henne dock den trogna väninnan Doris, som ser 
lienne lida af en dr&n; och Camilla, sedan hon berättat dess 
skiftande viUobilder, som tyckas förespå både en okänd sällhet 
och de grymmaste qval, skyndar att begynna dagen med ett bad. 

Hon na med mera frid till nista killa hastar, 
I hrilken lagrens löf sin gröna skugga kastar. 
Af vattnets återsken dess grenar lysas opp. 
Der ljuset vilse fisr uti sitt bmtna lopp. 
Man ej kring kallans biftdd en slipad marmor finner; 
Naturens enfsld här på konstens nj^ror vinner. 
Här sprutar ingen bild en b&gig ström till skyn. 
Som sillan sinnet rör, fast han förblindar syn. 
Man blott naturen ser: hon strax till själen hinner; 
En bullrande kristall på perle-sanden rinner, 
Qeh böljan silad är af sjelfVa helsans gud. 
Camilla lägger af vid källans brädd sin skrad: 
Hon sig uti dess sköt en Ijnflig svalka bådar. 
Se'n lagren i sitt skygd all hennes skönhet skådar: 

I hennes anleta-streek fidlkomligheten finna. 

Och den fordoida kraft, af h vilken Igertat vinna; 

Kring hennes pBrpnrmun de kyska nöjen mysa. 

En Quf ooh hilnmelsk eld de mörkblå ögon hysa; 

An segrar majestät, än menlösl^ och frid; 

An smyger ömhet firam, som rc^ i denna strid, 

Hvartenda ögnakast en lindrig oro målar. 

Som stundom lifvas upp af några glädjestrålar. 

Hvad h&r kring heones hals i mörka bucklor föral 

Albastren andas der och under locken rörs. 

Den täckhet, det behag, som mer än skönhet vinner, 

I hennes bliek man ser, i hennes åtbörd finner. 

I vattnets klara sköt hon ändtlig stiger ner; 



217 

Den sSlla kSllan rfin utaf den prakt hon ser; 
Dess buller saktar sig, dess Wlg sig l&ngaamt höjer; 
Hvad dagen aldrig sett, dess klara spegel röjer. 
En tSekhet blottas har, och der en annan sköljs. 
Som endast glimmar fram oeh ntaf vattnet höljs. 

Men nymfen, rörd och blyg, sig i&fiingt söker dölja: 

De ömma lastar strax i vattnet henne följa; 

Och karleks-guden sjelf vill varma hennes bad. 

Camilla nöje tar — men vet ej, uti hvad. 

En liflig vällast re'n i hennes ögon lyser. 

Den stolta bö]|jan jh utaf den skatt hon hyser: 

Hon karligt slingrar sig kringom en kropp af snö; 

Men i dess Uara liunn förmåtna lustar dö; 

Ty denna rena vig beskyddar blott de blyga. 

Som dölja deras ging och under vattnet smyga. 

Der nymfbn tror sig gömd af vigens silfverflor. 

B6'n hjertats gud, förtjust, tar henne för sin mor. 

Han, med si mycket skönt, en häpen syn förnöjer: 

Det är den första gIng han nigon vördnad röjer; 

Bestört, han vigar ej att gifva nigot sir. 

Och, som ett modfäldt barn, vid käUans brädd han stir. 

Han, tankfiill, tappar bort sitt koger och sin biga. 

Gamilla redan gör den yra Aitrilda pUga. 

Att nöjets gud han är, en stund han glömmer bort; 

Men ackl för verldens frid hans glömska är för kortl 

Han besinnar sig, och hämnas; derigenom uppkommer kärle- 
ken tiU Atis, och med detsamma anledningen tiU Dianas ovilja. 
Slutligen låter den stränga gudinnan henne stingas af en gif- 
tig orm: men Atb utsuger giftet ur säret, och hon åtenraknar 
ur en dödlik dvala. Jag kan ej neka mig, att ur berättelsen 
derom anföra ett stycke. 
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Na UhtU fltiUftr n*n på Vigges ögon stot»; 
P& eng&og öppnas de, och strax hvannnan möta. 
Det ar den största skink, som liimien oss kan ge. 
Att fi med dagens ^os det, som man älskar, se. 
Bestörtning, glä4jeskri och sackar dem fornlla: 
Man endast hör de ord: «min Atisl min CSamilla!>» 
De tro ej, hvad de se, de frokta skiljas &t; 
Och liksom smälta bort i nöje och i gråt 
Om deras späda lif de trogna armar linda. 
Att, om de dö p& nytt, sig in i döden binda. 

oMin Atis», ropar hon, «mitt lif I mitt enda vill I 
Da gör mitt viisen nytt, och da rår om min sjal! 
Jal till de dödas land jag redan hade flyktat. 
Och dagens sälla Ijos för mig var evigt lyktadt. 
I töcken och i rök jag gömd och insvept var; 
Men, Atis! jag din bild till sjelfva afgrond' bar. 
Min saknad lefde in: der alla själar rasa. 
Der ständig dödskamp föds ntaf en evig fasa, 
Tartaren blef bestört, så snart jag viste mig; 
Dess jemmer vid mitt qval sågs liksom sakta sig. 
Sjelf de fördömdas hop, nti ett haf af lågor. 
Af ömkan rördes npp och glömde sina plågor. 

Na kom jag till de rom, der dygden hvilar sig: 
Min Atis! tänkte jag, här bör jag finna dig. 
Men fåfuigt var mitt hopp: de elyseiska parker 
Mig syntes, atom dig, blott torra ödemarker. 
Min vålnad ökte ej de sälla dödas tal. 
Som i en evig fdd förglömma jordens qval* 
Jag ensam med min sorg i glädjens hemvist stridda; 
Och fast ett himla-ltjos en allmän klarhet spridda. 
Så kringgafb dock mitt rom ntaf en töcknig sky. 
Och för min sorgsna hamn de andra sågos fly. 
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Fönkrftckt, jag sökte mig för gudars Isyn gömma: 

Jag drack af glömskans flod; men konde dig ej glömma. 

Din målning, segerfall, blef qrar uti mitt bröst. 

Till slut man ropar mig; jag känner Atis' röst. 

£n hastig hvalfhing sker, allt som en donst försWnner; 

Strax öppnar sig min syn: och det är dig jag finner! 

Min Atis! du är här. Kan nSgot felas mig? 

De elyseiska fält jag åter ser — med dig! 

Sådana verser, som crJag drack af glömskans flod, men kunde 
dig ej glömma»*); eller er Jag ville vara gud, att fylla ditt be- 
gär»; eller dessa: 

O, säg det: lefver duP och lefver du — for mig? 
Ack, sällhetl gudars fröjd I jag börjar smaka digt 
Mitt hjerta är för fullt; det utaf glädje brister; 
Jag utaf vällust dör, ooh så på nytt dig mister! 

klingade i den tiden bland skaldekonstens älskare och älska- 
rinnor, på allas läppar. Man tanke sig nu, särskildt, denna 
Ijufva sommardikts intryck på fru Nordenflychtl Man tanke 
sig Creutz, i lundema kring Lugnet, uppläsande den för henne 
och för GyUenborgI 

Klangrikare alexandriner voro dittills aldrig gjorda på 
svenska. Men de blefvo det ej heller sedermera; när man un- 
dantager den elegiska fulltomgheten af Lidners och den orato- 
riska af Leopolds. Oxenstjemas äro, genom sin alltför makliga 
ledighet, blott styckevis jemnlika med de Creutziska; Gyllen- 
borgs äro sträfvare, och Kellgrens slappare. I allmänhet äro 
Kellgren, Lidner och Oxenstjema de yngre skalder, på hvilka 
den Creutziska sånggudinnan mest inverkat Vid läsningen af 
poemet Daphne, särdeles vid dess första och sista sidor, skulle 



*) En förskönad ombildning af fru Noxdenflychts: «I glömskans bo 
kan jag ej Herden glömma». 



220 

man lätteligen tro, att man hade framfor sig något af Kell- 
grens qväden. Elegien «Yid midnattstid uti en skog» (af cen- 
sorn ej sällan sjelfva Atis och Camilla) låter oss höra suc- 
kar, som förebåda Lidners. Och huru mycket Oxenstjema i 
sina idylliska naturmålningar slagtas på CreutE, är uppenbart 
Men om Oxenstjema galler i allmänhet, hvad äfven om flerta- 
let af Kellgrens äldsta (och länge företrädesvis frejdade) qyé- 
den måste erkännas: att hos dem röja sig långt starkare, än 
hoa Creutz, dessa lyten af en alltför enväldig fransyskhet, mot 
hvilka omsider Thorild väpnade sig. 

«Så väl i samtalet, som i brefvexlingen», säger Gyllenborg 
om den poetiske mimstem, cröjdes skalden ännu: rik ocli må- 
lande i sina beskrifningar, meddelande den behagligaste förtjus- 
ning». Hans samtal är oss nekadt; men billigtvis kunna vi 
göra anspråk på hans bref. Ty sådana finnas efter honom, både 
fransyska och svenska: kanske, om man gör sig mödan att efter^ 
spana, i ej litet antal. Jag har anfört vännens ord såsom en 
uppmaning, att samla och utgifva dem. Förunderligt, att han 
sjdf ej gjorde deti — Hvad eljest om denne vårsångare vore 
att säga, yttras bäst genom ett lån firån den i parkerna vid 
Skenas klagande fosterbrodem: 

Till sköfling Hon öfrergifrit 
Dt ftillflii, der han lafaiad ir. 
Han i en ■ömmar flyttad blifrit. 
Som lagren åt hans bjeiia bår. 
Har vil naturen kminat iläeka 
Ben dd hon såga med ömhet vaoka, 
Af den hon sig förskönad sett? 
Ha dagar lönat hennes mödaP 
Och sekler, som ett snille föda, 
För döden blott ett rof beiedtP 
Nej, Czentz! da lefrer, himla-llgal 
Den höga rymd du innehar. 
Så vidstraekt är, som din förmåga, 
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Si prBktig som din bildning var. 
Jag Ber dig der -— och ville mål% 
Med dina ffirgor, som ej tåla 
Ett viBsnadt blad uti din krans: 
Men tirar på min tafla fallas; 
Din sälla hamn bor fSreställas 
I nöjets och behagens glans. 



Gyllenborgs skaldegåfva är, i sitt slag eller sitt men 
romar-vulna lynne, lika verklig, som hans väns: men visserli- 
gen, i sitt hela skådad, mindre lättrörlig, glad och smidig; 
mera tankrik än målande, mera didaktisk än lekande, mera 
sträng än behagfull. Man har deraf (med Hammarsköld) ansett 
sig berättigad till den förmodan, att vNaturen icke torde hos 
honom hafva nedlagt en ovilkorlig kallelse till Skald»; att han 
oegentligen genom efterdömet af fru Nordenflycht och Creutz 
blifvit lifvad till att försöka sig såsom sådan», och alltså eljest 
kanske aldrig kommit att dermed befatta sig. Ett fömyadt och 
sorgfalligare stadium af hans verk leder dock snarare till det 
påstående, att han var född till ett meUanting af skald och ta- 
lare, — ett af dessa mellanväsenden, som äro förmycket talare 
för att vara rent skalder, men också förmycket skalder för att 
vara endast talare. Han tillhör (så till vida) samma klass, som 
t. ex. Pope och Leopold. Aro sådana yarelser begåfvade med 
stor talent, så kan en utmärkt plats i poesiens häfder visst icke 
dem fråntagas. Att skalde-afståndet mellan Creutz och Gyllen- 
borg är vida mindre, än det numera vanligen antages, visar 
sig åskådligast i dennes ^Årstider»; en lyrisk betraktelses bilder 
af svensk natur och svenska folkseder, bland hvilka särdeles 
Yår-qvädet och Sommar-qvädet väl kunna föranleda den 
fråga: om Creutz skulle ha diktat dem annorlunda? Yinter- 
qvädet, som har samma fägring, röjer dock — i likhet med 
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det forofrigt något mattare Höst-qv&det*) — - bestämdare sin 
upphofsman, genom de flerstädes frambrytande flammorna af 
hans mäktigaste lidelse: fosterlandskärleken och fribets-ifvern. 
Men liksom Crentz är mest sig sjelf i sådana dikter, som Atis 
och Camilla eller Daphne, så är tvifvelsutan Gyllenborg mest 
sig sjelf, eller mest på sitt egendomliga vis skald, i sådana, 
der ämnet tillåter, ja fordrar ett pathos af hvad vi må kalla 
vältalighetens poesi, en lyftning af medborgerlig eller öfver- 
hofvud sedlig sinneshöghet till en ton och stil af den art, som 
i odema «öfver Själens Styrka» och »till Naturen». I 
den förra af dessa sånger, alltid af Thorild beundrad, har han 
flyttat in hela det senatoriska majestätet af de äldre svenska 
rådsherrames talkonsi Och likväl torde den senare, som han 
ställt framför sina Årstider såsom inledning, böra ännu högre 
skattas: ty upphöjningen af »Själens Styrka» förenar sig här 
med en natur-uppfattning, der tankan är ej mindre sann och 
djup, än känslan stark och liflig. Det som brister i dessa 
bägge oders värde, är (nästan) endast — någon förkortning, 
eller större koncentration; ehuru Gyllenborg ändå mer, än i 
allmänhet våra äldre skalder, gick ut på att vara gedigen och 
sammanträngd. 

Sången öfver Själens Styrka, lofprisande Dygden, Friheten, 
den antika Eepublikauismens hjeltar och vise, den Stoiska filo- 



*) Som dock har oförgätliga undantag. T. ex. denna strof om Tän- 
karens minskens-vandring: 

Men hvem med högre noje njuter 
Det himmelska, det milda sken, 
Som nattens tända fackla gjuter, 
An du, hyars själ är lika ren: 
Du Philosoph! som uppfyllt dagen 
Med arbet, och, ur hyddan dragen, 
Nu gir, att himlen offer ge? 
I mörker 8?ept &r allt det låga, 
Som gör vfir längtan och vår pläga; 
Hyad återstår? — den E?ige. 
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sofien och Sokrates, vänder sig från bflden af ett dygdigt och 
med sans fritt samhälle, 

der man är redan stor, nar man i hopen blandas, 

med en smärtsam förtrytelse till det, som i verkligheten stod 
närmast for ögonen: 

Der, i en allmän sinnes-villa. 
Nar äran mer ej lifyar folkets sjal. 
Den dygdig är, som lefver stilla; 
Oeh hjelte den, som ej är träl. 

Hyad ifver mig förfört, att ålderdomen lemnal 
Vid tanken af min tid, har stämman blifyit syag. 
O Frihet! Fosterbygd! f&r man er mer ej nämna? 
Ha vi ej hjertan mer, att känna ert behag? 

J, första dygder, dem vi märka 
iMn en tid, som vår forundran gjort I 

Förutan er, kan själen verka; 

Men aldrig verka något stort. 

Hvi sker, att utan kraft sig våra snillen möda? 
' De känna ej den drift, som stora änmen ge. 
Allt går i glömskans natt, hvad våra sekler föda, — 
När ålderdomens ljus sin fordna klarhet te. 
Likså de stolta pyramider 
Man än i dag från Nilens stränder ser. 
Hur många slott, se'n deras tider. 
Ha icke byggts -— och fallit neri 

Förgäfves utan grund man någon styrka söker: 
Vår vishets-Iäral sgelf dn veklig är, som vi. 
Med sken af mensklighet dn själens svaghet öker; 
Dn kan ej vara stark; dn vill behaglig bli. 
När syns du nu din fiickla våga 
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På kjelten baii, ttt leda sSner finun? 
Har lyekan trålar mera liga. 
Än de, som fostras i ditt dam? 

H2r, likaom i det följande» kastar han en blick på den lösliga 
och flacka filanthropism, som då (i praktisk hansyn) utgjorde 
kärnan af dags-filosofemes vishet, och som frän dem öfyergick 
i arf till andra slika välmenare, ända ned till deras moderna 
vederlikar. Sedan han derefter skildrat den sanne Vise, och 
huru denne, verkande i en ljusrymd upphöjd ofvan jordens 
dimmor, chvilar i det lugn, som andras sällhet är», fortfar han: 

Med en formaten flygt nar jag hans koea följer. 

Af en gndomlig kraft jag tror mig aga deL 

Jag firSn ett br&ddjap rycks, som du med blomster döljer, 

Dn, Ijof^e pkflosophl som smickrar mina fel. 

Hor ^tirb da dygdens lag förklara? 
Dn orklost vill; men han allena kan. 

Han styrka har, att dygdig vara. 

När dn, af svaghet, Uir — tyranni *) 

De läsare, som älska en ode-lyftning af kanske mera rent poe- 
tisk stämning, skola dock troligen föredraga lofqvädet till na- 
turen; äfven derfore, att inför en nogare skärskådning håller 
naturens skönhet bättre stånd, än den antika republikanismens. 
Se här några strofer: 

Det, som vi kalla död, hvars ratta namn oss fielar. 
Ar ett och samma lif, som har sitt ram förbytt; 
Ett ljus, som aldrig släcks, men ständigt sig fördelar 

Att tända sig pä nytt. 



*) En hufmddel af den nyaste tidens historia bestar endast i bekräf- 
telse af denna rads inneh&ll. 
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» 

OmäteUga kraftt som verlden &terf5der 
Af hennes strödda mull som har förvandlat sig; 
Som riktas af förlast, och skapnader föröder. 

Men bibehåller — Digl 

Hvad &r dnP Jag dig ser försedd med evig styrka, 
Och frfigar, hvad da är — I varelsemas band 
Hvem röjer ej en Ond? I dig vi honom dyrka. 

Da verkan af hans handl 

I din varaktighet jag dig med andrån prisar, 
Ondomeliga eld I men jag er skilja kan. 
Ombytliga natorl hvart ögonblick bevisar. 

Att da är icke Han. 

Da är det återsken, som honom uppenbarar. 
Af sin oändlighet Mn oss för vida skild. 
För ögon, som dig se, hans aftiyck du bevarar. 

Och lyser af hans bild. 

En half-lärds falska vett p& verldens thron dig målar 
Som ödets blinda gnd, och böjer knä för dig. 
Hvad är då denna hamn, som sprider gada-strålar, 

Och sjelf ej känner sigP 

Da, snillets gndason, som offrar dina stunder 
Uti naturens tjenst att vörda hennes spår! 
Att läsa hennes bok, och känna hennes under. 

Da nya ögon &r. 

Por dig hon öppnad är: du hennes ordning följer. 
Till gränsen af det mål hon för vår syn har satt; 
Och i det dystra moln, der hon sitt ursprung döljer, 

Du vördar hennes natt. 

8i»t. Skibkr. Hl. 1^ 



1 
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« 

Da endast m&ktig ir, att stiga i dat hdga . 
Och helgeåomfla vi, der sig natorai stängt. 
It mig, att henne se, i stallet for ditt öga. 

Har hon ett hjerta skänkt. 

Ett nedlödt ▼eridsföiakt, en afsky £& att trfiagas 
På lyckans sk&dehan, der hopen skockar sig; 
Sn smak för enslighet, att Qenan ntestangas 

Mai arga dårars krig. 

Min oro bröt mig lös nr stadera trånga näste. 
Och med ett steg, natnr! jag i ditt tempel tst; 
Dess altare vår jord, dess tak var himlens fiste, 

Oeh da mitt gadasyar. 

Jag andades en Inft, som lif och styrka nirde; 
Jag hörde hjertats språk, och älskade din lag. 
IhUmd ett menlöst folk, jag såg mitt slagtos värde 

I dina första drag. 

Förnöjd, jag maricte då hvad oiätt jag dig gjorda. 
När jag det höga sökt, der da ej ägde dd^ 
Och att jag till ditt lof min sångmö helga borde. 

Att bättra hennes fél. 

Afjgndadyrkarel hvad vanten J för ära? 
Vid foten af er gad ert rökverk sig förtärt 
Natnr och Sanning blott den ädla låga nära, 

Hvars klarhet evig är. 

Anmärkas bör, att detta storartade qväde, som lAM af brist 
på mm ej aftryekes helt, är ett af Gyllenborgs sista. Det dik- 
tades under 1790-talet, då han beslöt att utgifva sina och sin 
väns skaldeskrifter i en gemensam samling. Thorild hade då 
redan afträdt från svenska vitterhetens skådeplats 
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Under öfverg&ngs-tiden från mandom till ålderdom förfat- 
tade han ock sitt aFörsök om Skaldekonsten», en lärodikt 
i fyra sånger: en syensk ars poetieaj högst karakteristisk fot 
lynnet af hans personlighet, konst-åsigter och skaldesyftning. 
Den blef med mycken aktning, i Silfrerstolpes Jonmal far 
svensk litteratur, recenserad af Höijer; som i allmänhet tyckte 
sig hos denne skald mer, än hos någon annan af de då lef- 
vande inhemska, finna en viss antik-artad naivetet. Hvad han 
i förevarande lärodikt värderade, var egentligen den praktiska 
sinnes-högheten af skaldens foreställning om poesiens kall, och 
det deraf följande, genom eget föredöme bekräftade, stränga 
nitet for konst i konstens utöfning, for teckningens rigtighet, 
for uttryckets sanning, ädelhet och rena svenskhet*)' I upp- 
maningarna till denna, så den inre som yttre, igenkänner man 
aUtid genast Gyllenborg; så t. ex. här: 

I menlöshetens famn din ådra spnmgit opp; 

L&t se, att lika ren kon prisas i sitt lopp, 

Ej med ett skum af vett i stora yerlden blandas. 

Sök sällskap af din smak, der dygd och vishet andas, 

Der tankan ntan ffiird skall yttras ren oek fri, 

Och deras ädla sprftk din sånggudinnas bK. 

Glöm ej, att hon ar Svensk, och, värdig af den heder, 

Med all den ärbarhet, som ntmärkt våra seder, 

Bör söka v&rt behag, oeh Fosterlandets vän 

I all Parnassens prakt sig visa manlig än; 

Af landets eget gods och forråd sig betjena. 

Och smälta i dess form det gold^hon nödgas läna. 

Också vi prisa villigt dessa egenskaper; för dem, och for det 
sannt poetiska dels af åtskilliga målningar, dels af en mängd 

*) Underligt är likväl, att i Gyllenborgs eljest förträffliga prosa, ja i 
hans verser, qvarst&r ett antal alldeles onödiga fransyska glosor. T. ex. 
Ingress, Occasions-vers, Deconvreras, Etuden (denna sista till 
och med i hans — Ode till Naturen!). 
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tankedigra, ofta äfven epigrammatiskt uddiga sentens^, fortiae 
yi gerna (så långt möjligt) den theoretiska och litterar-histori- 
•ka torftigheten, med dess flerfaldiga origtigheter och än flera 
otillrackligheter. Utgifvet först 1708, författades likväl detta 
verk under tiden af Thorilds strid mot Kellgren och Leopold, 
såsom ett bidrag -— säger Gyllenborg sjelf — «att försvara 
det Sunda FöiYiuftet {Sensus Communis) mot de vådligaste 
anfall af några villhjemor, som förvånade allmänheten med ett 
sken af snille och en vida större oblyghet». Bland dessa «rvill- 
hjemor» sigtade han af ven åt Thorilds vän Lidner; hvars dik- 
ter, både i sina skönheter och sina fel, onekligen voro åtmin- 
stone indirecta «anfall»*). Tid och rum tryta här, att med åt- 
skilliga af OyUenborg vördade äldre poetioor jenmfora denna: 
som är, tillika med sitt företal, en sammanfattning af allt 
hvad han under sin tillryggalagda skaldebana tänkt^ lärt och 
velat I hufvudsaken återvänder theorien till Boileau. Men 
den Manhems-värdiga åsigten af i allmänhet skaldens pligter, 
och i synnerhet den svenske skaldens, uppenbarar en själslyft- 
ning, som fullt motsvarar hans förra vackraste ingif velser och 
särskildt hans «Ode till Sånggudinnorna». Ett qväde, om 
hvars liktidighet med stiftelsen af Lovisas Yitterhets-Akademi 
han ej utan billig sjelfkänsla erinrar; såsom han ock i sin Skald- 
konst-lära, der han visar Dalin välförtjent aktning, likväl icke 
förgäter påminna, att 

Den prisade Dalin, som ej sin like hjm, 
I ynglingars försök har sett sin öf7ennan. 

Det icke minst interessanta är den bifogade afhandlingen « An- 
märkningar om Svenska Yersificationen». Den är rig- 
tad mot en af Sjöberg skrifven (och temligen förflugen) «£ritik 
öfver våra fordna Skalder»**). Med en både skarp och qvick 

*) Tvifvelsntan tiinkte han p& Lidner, när han varnade att likna dem, 
som crgå i Klopstocks spftr, uppkalla spöken hyart de gå, och vefra in sin 
Singmö i fanatiskt gräl.» 

**} Sä kallades den af Gyllenhorg. Hos Sjöberg heter den «Afhand- 
ling om Svenska Versificationen», och är bifogad hans cSkaldestycken». 
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tillrättavisning försvarar Gyllenborg, segrande, Dalin, fru Nor- 
denflycht, Creutz ocli sig sjelf. Likväl ser det ut, som hade 
han sedan (såsom i sitt senast bland <vArstiderna» författade 
Höst-qväde) velat visa, att äfven han kunde slå sig lös i rim- 
Tag, och låta t. ex. »älskare» rimma mot otankame»; samt allt- 
så, någongång åtminstone, instämma i de nyare poetemes (af 
Sjöberg med triumf prisade) bruk, att både till rim och rim- 
par nyttja de klanglösa ändelser på e, en och Aety med hvilka 
en hop flerstafviga ord i svenskan är begåfvad. I grunden for- 
blef han dock vid sin motsatta åsigt; som ock hade varit våra 
ännu äldre skalders*). Till denna har det nyaste svenska skal- 
deslägtet, beviljande undantag nästan blott for stycken af ko- 
misk art, enhälligt återkommit. — Gyllenborgs egen vers är, 
lik gången af hans känslor och tankar, manhaftig, sorgfälligt 
regelrätt, ofta högtidlig och majestätisk; men har mera sällan 
den musik, som höjer sig öfver den oratoriska. Derfor hän- 
der, att den emellanåt — liksom hans poesi öfverhufvud — 
blir kärf, blir träskuren, af en för vida sträckt ovilja mot all- 
sköns yppighet och fiärdskimmer. För rimmets bibehållande, 
och mot de antika versformemas återinförande, ifrar han i sin 
poetik eftertryckligen. Dock lyktade han sin bana med att i 
sina sista dagar, lyssnande till Höijers recension och uppeldad 
af Adlerbeths foresyn, sjelf äfventyra ett hezametriskt försök: 
en fri öfversättning från Ovidius, skildrande »Tvisten mellan 
Ajax och Ulysses om Achilles vapen». Hvem vet, i fall han 



*) Men af dem sträckt vida längre. wDeras brak att ntesluta en 
öfrerflödig bokstaf i v&ra participier och andra ord», säger hfirom Gyllen- 
borg, «yar icke utan anledning. Onskligt är, att deras brak bliMt anta- 
get i den delen, äfvensom i andra, och att vissa ord hade kunnat ännn 
mer forkortas, åtminstone i skaldekonsten Svenska versen hade derige- 
nom vannit b&de i styrka och energi, och knnnat skryta, lika med den 
stolta engelska versen, att äga sitt eget språk, utan att i alla ögonblick 
vara tvnngen att rådfråga den rädda prosan. Men med den franska vit- 
terhetens regelbundna ordning, antog vär skaldekonst en lika oinskränkt 
vördnad for allmänna bruket.» Hvilken nutida skald vill ej underskrifva 
allt dettaP 
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lefvat några år till, om ej äfven «Himer8 källa» med sitt vgrwai- 
mel», eller cGötemes mörka sagor *) och vilda skri», — för hvil- 
ket allt han likaledes nitiskt varnar, — hade funnit nåd infor 
hans ögonP 

Slutligen må anmärkas, att Gyllenborg, som fiek både 
upp- och öfverlefva den Tredje Gustafs tidehvarf, derigenom 
hann att någorlunda efter sin framskridande samtid jemnka, 
hvad i språksatt och uttryckston omsider blef for denna samtid 
gammalmodigt Många stycken af Creutz deremot qvarstå i 
sitt oförändrade och temligen Palinska ursprungsskick. Således 
ock med icke få af de äldre skaldemes apostroferingar eller 
förkortningar} i sjelfva Åtis och Camilla förekommer «ä'» i 
stället for väro». Bruket af dess i stället for hennes, ja for 
sitt och sina, har Creutz drifvit ända till uppenbara origtig^ 
heter och så långt, att derigenom icke sällan uppkommit otyd- 
ligheter, — åtminstone ögonblickliga**)* Mellertid undgå dock 
näppligen de Gyllenborgska »Satirerna», att nu, så tiU ton 
som innehåll, synas något föråldrade. Jag lemnar derhän, huru 
mycket mindre detsamma gäller om hans aTheater-Stycken» 
och hans « Fa b ler»} men så^om ett slags historiska tidsbilder, 
och dertill personliga bekännelser, gifva verkligen Satirerna, tilli- 
ka med det till Creutz skrifna skaldebrefvet aUngdomens 
Försvar», långt mera njutning. Svaga alster äro visserligen 
hans skådespel Teckningar af så objectift bestämda mennisko- 
gestalter och handlings-förhållanden var icke hans sak. TiU 
dessa drainatiska försök, der han pröfvat sig än i lyriska, än 
i tragiska, än i komiska slag, drefs han mindre af en inre kal- 
lelse, fin af konungsUga uppmaningar och beställningar. Dock 
gagnade de i sin tid konstens utveckling; såsom (enligt hans 



*) Hans sporsmål i afseende pi «den Götiska Mythologien» är: 
Hvad tjenar, att vårt vett med mörka sagor br&kaP 

**) I de nr Atis och Camilla anförda prof ven äro flera sädana on- 
danröjda; for att i en framställning, som hufvudsakligt afser det poeti- 
ska interesset, ej onödigt gmmla behaget af dessa profstyckens intryck. 
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egna ord) <nrarande, till större delen, af alla slirskilda slag de 
första, som blefvo vågade i dagsljuset» pä den af Gustaf Hl 
inrättade nya ^Svenska Skådeplatsen». Hvad smak, värdigliet 
och allt slags regelrätthet beträffar, är framsteget från Dalins 
Brynilda oförnekligt; så att man påminnes om henne vida spar*" 
sammare här, än i Wallenbergs Susanna, som dock med de äl-* 
dre af dessa skådespel var samtidig. Men i den sistnämnda 
är, oaktadt dess flerahanda oskickligheter, långt mera lif, vär- 
ma, karakters-teckning, interesse; der träffas, till och med, ett 
och annat af ännu i dag gripande verkan och hänförande pa- 
thos; något, som i de Gyllenborgska skådespelen ej må efter- 
letas. Bäst af dem alla är hans komedi «Det nya Herrskapet»^ 
— nämligen så långt de två första akterna räcka; de enda, 
med hvilka (såsom skalden sjelf berättar) konungen förklarade 
sig belåten. Det snart sagdt enda rätt vackra, som i samtliga 
dessa försök står att upptäcka, är en åtta raders bit, en aria i 
aSveas Högtid»; der Dygderna och de Fria Konsterna fira sin 
försoning omkring Gustaf I:s (1774) aftäckta ärestod. «Snillet» 
sjunger der «utur skyn»: 

Den klarhet himlen sprider. 
Hör mig p& jorden tilL 
Jag skiftar ram och tider, 
Och lef^er hvar jag vill. 
Min flygt, som aldrig hvilar, 
Natnren öf^erfar; 
Och hvart min kosa ilar. 
Jag sjal och oga drar. 

Få Fabler var Gyllenborg särdeles begifven. Han har af sår 
dana författat en stor mängd; öfver hundrade* Syftningen tyo- 
kes vara en medelväg mellan La Fontaines och GkUerts. Sla- 
get, således det vanliga äsopiska, sattes i Gyllenborgs poetik 
ganska högt: nämligen inom hvad han kallade crden egentli- 
ga Skaldekonsten» (eller den som företrädesvis är inbillnings- 
kraftens och den fria diktningens), vid sidan af ((Oden, Hjelte- 



232 

dikten och Herdedikten». I sig sjdft ar det likväl foga poe- 
tiskt; hvadan ock kommer, att, om vi än inrymma all möjlig 
giltighet ät den bekanta satsen tous l$8 genres sont bons 
hors le genre ennuyeux, konsten att icke bli ledsam är här 
i högsta måtto svfir. Hammareköld anser Gyllenborgs Fabler 
för »kanske de bästa vi pä vårt språk äga». Men jemngoda 
finnas redan hos Dalin och fra Nordenflycht; och orätt har 
näppligen den, som säger sig hos Kellgren, Leopold, ja Silfver- 
stolpe (i ex. ccDjurkretsen») ha funnit bättre. 

Att Gyllenborg misslyckats i sitt försök till Hjeltedikt 
(aTåget öfver Balt»), är allbekant; likväl mera genom efter- 
sagning, än egen kännedom af hans arbete. Jag kan ändock 
ej annat, än sätta denna epopé Öfver hans tragedier. Läsnin- 
gen är väl också här något mödosam; men lönas åtminstone 
stundom af berättande och beskrifvande taflor, som verkligen 
måla. Att han vid detta företag helt och hållet följde sin egen 
drift, kan ej betviflas. Första tanken därtill erhöll han af fru 
Nordenflycht; som dock tyckes ha insett, att ämnet ej var lämp- 
ligt för någon vidlyftig episk behandling. Men hade än så va- 
rit, och hade dervid hans fulla ungdomskraft ännu stått honom 
till buds: förolyckats hade vågspelet i alla fall; genom de när- 
mast i sigte varande mönstrens (och allramest Hehriadens] miss- 
ledande inverkningar. Det förvända begreppet om epopé och 
episkt machineri, tillsammans med de allegoriska maktemas abs- 
tracthet och de historiska personemas ej heller stort concretare 
framställning, göra det hela onjutbart och sprida deröfver en 
frost och frostbitenhet, hvari den tillfrusna Balt är, mer än 
önskligt, symboliserad. En sjelfgifven anledning, i senare tider, 
till månget lustigt infall öfver detta så allvarsamma verk, for- 
dom allmänneligen prisadt såsom «Homeriskti> *)• Sådana kunde 



*) T. ex. detta Xeninm (af mig sjelf) i ett af de första Poljfems- 
bladen : 

«Hoinera8. 

Hedersgnbbel da ock är v&r landsman. Säfligt da sjonger 

Med en förkyld poesi tåget pft isiga Balt*. 



233 

ej uteblifva; och torde, då han sjelf icke upplefde dem, synas 
desto mer förlåtliga. Bättre hade man dock gjort, om man ta- 
git i något betraktande det högsinniga af författarens afsigt 
och det patriotiska af hans skaldskap; h?ars förtjenst är äfven 
här igenkännlig, och, om än i sin låga mattad och sjunkande, 
likväl ingalunda slocknad. 



Creutz och Gyllenborg äro, efter strängaste måttstock be- 
dömda, ej stora poeter; de blefvo blott fragmenter deraf. 
Men — hvad bättre och vida ovanligare är: de blefvo, i sina 
egna varelsers beskaffenhet, i sina personers vackra utveckling 
och fulländning, sköna poemer. De tänkte, för det mesta, 
ej klyftigaFc än de klyftigaste af deras samtida; men de kän- 
de omätligt lifligare, djupare, sannare: deraf en lyftning, som 
ej blott i utöfningen af deras konst ofta höjde dem till en rymd 
dit sjelfva läran knappast någonsin medföljde, utan framförallt 
gjorde^ dem personligen till mönsterbilder af en sann och vörd- 
nadsvärd mensklighet. I lifvet och sången oskiljaktiga foster- 
bröder, hafva de ock efter döden vunnit den egna lycka, att 
deras minne blifvit förherrligadt, genom en och samme skald, 
— en af vårt fäderneslands största. Eller för hvilken Svensk 
är okändt, att Franzén har besjungit Creutz och lof talat 
dem bägge?*) Att till dessa mästerstycken hänvisa, äfvensom 
till de tvenne välskrifna uppsatserna i tredje och femte bandet 
af Palmblads «Biographiska Lexicon», är mig ett behof i sam- 
ma mån, som jag med smärta här saknar utrymme till så poe- 
tiska individualiteters fullt utförliga teckning. Dit hör, väsendt- 
ligen, en mängd ännu oförgätna anekdoter *0: om deras flera- 

*) Nämligen Gyllenborg, i sitt inträdes-tal i Svenska Akademien, dit 
han kallades till Gyllenborgs efterträdare; och Crentz, i sitt minnes-tal 
öfver honom i Svenska Akademien (se 16 delen af handlingame). 

**) Några &ro förtäljda i nyssnämnda lezicon; flera finnas att tillfigga. 
8& t. ex. om förhållandet mellan Crentz och Lidner; hvilken, nnder den 
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banda oyilkorUga afvikelser frän umgangslifvets smärre former; 
deras esomoftast påkommmde själsfrånvarelser eller tankspridd- 
heter; deras naiva glömskor af den omgifvande hvardagsyerl' 
den; deras sällsamma beteenden mot henne nnder dessa täta 
vistanden i en idealisk, dit de esomoftast genom de plötsligaste 
språng af känsla och inbillning försattes;, den barnsliga odnild, 
som följde dem intill g^afven och gjorde, att Gyllenborg ännn i 
sitt sjunde och sista årtionde var en yngling. Dit hör likale- 
des, att naturen hade gynnat båda med ett yttre, som var be- 
hagligt, ädelt och genialt. 

Än i dag lefver en och annan högtbedagad, som har sett 
Creutz, och kan påminna sig hans andfulla uppsyn, hans glada 
och goda ögon, hans i förtid grånade hår, som dock endast 
ökte hans utseendes värdighet, hans intagande väsende» hans 
okonstlade och bildrika sätt att tala, Ijuft äfven enkom i rö- 
stens ljud. Betydligt flere lefva, som kunna berätta om gub- 
ben Gyllenborgs rena, vackra, lättrörliga anletsdrag, än allvar- 
ligt stränga, än af någon upplyftande tanke förklarade, än ömt 
milda, än leende af en fin satir. De hafva sett den silfverloc- 
kige skaldefadern, med de stora blå ögonen, den höga, böjda 
näsan, sitta i Yingåkers^bygden vid det besjungna Skenas, un- 
der dess sjö-afspeglande hängbjörkar, under ekar, dem fordom 
Carl Gustafs vägvisare Dahlberg planterat De veta omtala den 
blandade stämpel af höghet och enfald, som utmärkte hans um- 
gänge; hans ostörbara sinneslugn, vid sidan af en honom värd 
maka och barn, som täflade att förljufva hans dagar; hans blyg- 
samma, men ofordöljda medvetande af sin rättighet till den 
allmänna aktning, for hvilken han var foremåL Det bör härvid 
nämnas, att bland dem, som af Gustaf DI kallades till ledamot- 
skap i Svenska Akademien, var han den ende, hvars inträdes- 
tal ej tillkännagaf forundran öfver slik oförtjent ära: han fann 
sin plats der helt naturlig; och hade rätt derL Gema vistades 



förres ministerskap i Paris, blef honom tillskiekad af Gustaf III, med 
namn af hand-secreterare, för att upptoktas till vett och seder. 
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han i enslighet: men denna var icke menniskoskygg; fryntligt 
mottog han der vänners besök, och helst Adlerbeths. Lefvande 
föröfrigt mest i sin ungdoms sköna hågkomster, fortfor han all- 
tid att högst ibland dem skatta sin «Uranie» och sin «Creutz». 
För namnet itTrofast», som han burit i Eckleffs Tankebyg- 
gar-Orden (det Nordenflychtska samfundets vagga), gjorde han 
i hela sin lefnad skäl; och främst i hänsigt till dessa vänner, 
— dem han outplånligt saknade, vid alla tillfällen prisade, och, 
när han så tyckte behöfvas, försvarade*). Hans förhållande till 
Creutz var ett af de — sorgligt nogl — i vitterhetens häfder 
så sällsynta, att den Svenska vitterhets-historien känner hit- 
tills blott detta enda exempel af ett dylikt vän-förbund. Det 
påminner, ovilkorligt, om vänskapen melhin Goethe och Schiller: 
ty det bestod, alldeles likaså, i ett ömsesidigt upplifvande, ut- 
bytande, rådgifvande, stockande, fullständiggörande; föranledt af 
personlig motsvarighetskänsla; närdt af det oinskränktaste och 
afundsfriaste förtroende; befästadt, i rigtningen åt samma lef- 
nadsmål, af gemensamma productiva sympathier för stora, evigt 
varaktiga interessen. Och voro än Goethe och SchOler, i dikt« 
skönhetens egenskaper, de svenska motbildernes öfvermän: i 
den sedliga skönhetens voro de det icke. Den heliga öfver- 
enskommelse, som mellan Creutz och GyUenborg var träffad i 
deras ynglings-år, är ämnet för dennes till vännen rigtade skalde- 
bref »Ungdomens Försvar»; der han, bredvid bilden af deras 
ungdom, har uppställt en lika varmt målad af deras tillkom- 
mande ålderdom. För sin del besannade han den; och höll så 
det svurna löftet, att hvarken vid hans aUmänna eller enskilda 
lefnad fanns någon fläck att anmärka; att intet afsteg, ingen 
dragning, ingen tvekan, oaktadt all hans rörlighet och eld, för- 
mådde något ögonblick förvilla eller ens fresta hans rena själs- 



*) I sin skrift mot Sjöberg yttrar han, bland annat, en liflig förtry- 
telse öfver den glömska, hvaråt de yngre vitterhetsmännen hade dömt fru 
Nordenflychts namn och förtjenster om Sveriges vitterhet. En glömska, 
som dock i ännu ett hälft århmidrade fortsattes! 
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tdd» hans str&aga oegennytta *), hans frimodiga redlighet. Korte- 
ligen: hans karakter var lika renstamd och högstämd, som hans 
lyra; och få hafva så, som han, varit berättigade att formana 
sitt fädernesland: 

Dn land, uom varit hjdtan moderl 
Blif aldrig trålars luU bo. 
Dvn dygd, dig Timiiit Srestoder, 
LIt erigt i ditt sköte gro. 
Än bor da verlden dygder lära; 
Låt fosterbrSdra-tro och ftra 
I belgd bos STenska bjertan blit 
Den 8 namn l&t evigt mörker gömma. 
Som, lödd i S?erige, Tågar glömma 
Sig vara lödd att lelVa frL 

Sveriges unga skalder! sådan var den Gyllenborg, som af 
sin tids vittre, med sonliga känslor, enhälligt kallades «fader». 
Svenska fosterland! sådant var hans testamente. 



*) Ett exempel. Lyckan både låtit bonom lodas af både förnam ocb 
(såsom man sett) poetisk ätt; men icke till lörmögenbet. Denna, stor nog 
att göra bans ekonomiska ställning till en den mest förmånliga och obe- 
roende, vann ban genom sin maka. Men då en annans anspråk derpå, 
ebom icke juridiskt bindande, syntes Gyllenborg moraliskt giltiga, skynda- 
de sig denne (till allmän förundran) att afuiga sig bela sin lagliga rätt; 
ntan minsta villrådigbet, «ntan att det kostade bonom en enda sömnlös 
natt*. Han lefde sedan, med sparsam bnsbållning, på en lön, som skulle 
blifvit alldeles otillräcklig fSr bans ocb bans familjs bergning, om ej Gu- 
staf III funnit utvägar att förbättra bans vilkor. 
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Gustaf deo Tredje. 

Här äge vi till föremål hans vittra bragder; samt, fram- 
förallt, beskaffenheten och verkningarne af hans alltupplifvande 
beskydd. 

Innan man går att bryta stafven öfver denna beskaffenhet 
och dessa verkningar, torde vara skäligt att gifva någon akt på 
ett vitsord af den redlige Gyllenborg, som ingalunda var sin 
konung på slafviskt vis tillgifven. Det må här ur foretalet tfll 
hans «Theater-Stycken» andragas: ty det målar, minnesvärdt, 
Svenska språkets och vitterhetens tUlstånd vid Gustafs uppträ- 
dande på thronen. Man läse det, och jemföre det med hvad 
jag förut berättat om hans moders inverkan; och dömme se- 
dan, om de hos denne monark, som vanligen beskylles att hafva 
dförfranskat» dem, stå i någon annan förbindelse. 

«rör Svenska Språket» -— berättar Gyllenborg — «var 
det hög tid, att upphäfva sin stämma; för att icke falla i 
den djupaste glömska. Hofvet och hufvudstaden, som stifta 
den allmänna smaken, voro, af franska spektaklets ständiga be- 
vistande, så intagna af ett främmande språk, att man knap- 
past engång mer förmådde att tänka på svenska. Ibland 
flera medel, som af vår Tredje odödlige Gustaf upptänktes och 
verkställdes till vårt modersmåls uppodling, var äfven inrättnin- 
gen af ett nationelt skådespel. Oöfvervinneliga hinder tycktes 
dervid möta; men det voro sådana, öfver hvilka denne konung 
var van och gjorde sig ett nöje att segra.» 

»Franska theaterns mästerstycken hade i flera år, på deras 
språk, blifvit på skådeplatsen uppförda af de skickligaste aktö- 
rer. Deremot ägde vi på vårt språk knappt ett enda drägligt 
skådespel; icke heller ett tiUräckligt antal af svenske aktörer, 
som med de franske kunde jemnföras. Det oaktadt förafskeda- 
des de främmande. Operan var det enda dramatiska arbete. 
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som tiU en början kunde göra saknaden mindre kännbar. Hon 
uppfördes; och svenska sänggudinnan, åtföljd af alla de fria 
konstemas förtjusande behag, förmådde allmänheten, att for för- 
sta gången i senare år med nöje låna sitt öra åt modersmålet. 
Musiken, som ledsagat skaldekonsten ifrån dess första upprin- 
nelse, gjorde henne under vår himmel ett lika lyckligt biträde, 
som fordom under blidare luftstreck. Snart tåldes skaldmön 
att höras ensam, i skådespel, blandade med divertissementer, 
som mellan akterna afsjöngos. Andteligen vågades pä skåde- 
platsen goda öfversättningar af franska theaterstycken, och nå- 
gra svenska originaler; med allmänt nöje, förutan af några små- 
mästare af båda könen, som, med ytan af franska vitterheten, 
trodde sig berättigade att fördömma all annan.» 

cSvenska skådeplatsens snara och oförmodade framgång bör 
allena tiUskrifvas konungens outtröttliga omsorg. Författare, 
aktörer, allt, skapades af honom allena. Våra första skådespel 
skrefvos af honom sjelf på prosa: af hvilka en del oförändrade 
blifvit på skådeplatsen bibehållna; andra författade på ven af 
då varande kände skalder; och deras arbeten efter den strän- 
gaste granskning först bevärdigade att uppforas. Ur syenska 
historien voro de tjenligaste ämnen for theatem uppsökta att 
på modersmålet afhandlas. Åter ett skäl, for skådeplatsen att 
kallas nationel, och for framtiden, att i dess höge stiftare er- 
känna en patriotisk furste.» 

8å Gyllenborg; och det är icke blott genom sin konungs- 
ligt nitäkkande omvårdnad, som Gustaf III intager en hufvud- 
plats i svenska vitterhetens utveckling. En särskild aktning for- 
tjena äfven hans egna dertill lemnade bidrag; hvilka, dels så- 
som Tal och Minnesteckningar, dels såsom Skådespel, 
upptaga hälften*) af hans genom skalden Oxenstjema utgifna 
»Skrifter i Politiska och Yittra Ämnen». Yäl kunna Talen an- 
ses vara fastmer politikens tillhörigheter, än vitterhetens. M^ 
deras ^enskap såsom vältalighetsstycken berättigar dem har 



*) Eller de tre första delame; de tre sista innehåUa hans Brefvezliag. 
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till ett rum: och om det höga värde såsom sädana, h vilket sär- 
ddes de vigtigaste af dessa tal Äga, torde nu knappast mer än 
ett oi^döme fallas. Åtminstone bedömma dem på lika sätt 
alla de, som förmå uppskatta en språkfägring, hvars egentlighet 
består i att med eld och raskhet uttrycka ädla tankar af man- 
lig fosterlandskärlek och ridderlig lyftning. Om »Personaliema 
öfver Konung Adolf Fredrik» och ctAreminnet öfver Torstenson» 
kan visst med grund sägas, att bägge lemna rum åt en och 
annan ouppfylld önskan: dock återfinnes äfven i dem samme 
vältalare med nöje. Större skiljaktighet torde yppa sig angåen- 
de värdet af skådespelen; och sannolikt är mången hugad att 
tillkanna dessa, ehuru enkom tillhöriga vitterheten, ett inskränk- 
tare mått af ästhetisk förtjenst Till antalet elfva, kunna de 
icke heller sins emellan vara samtligen jemngoda. Mycket kan 
ock vid dem alla saknas, i synnerhet då man läser dem: man 
tycker då esomoftast, att både idealiteten kunde vara sannare 
och realiteten gedignare; så i poetisk, som i historisk och psy- 
chobgisk hänsyn. Men allasammans intyga ändock en afgjord 
dramatisk, och enkom theatralisk, talent; noga taget, en större, 
än som fanns hos någon i hans omgifvande skaldekrets. Kom- 
positionen utmärker sig öfverhufvud genom fyndig och khur 
plananläggning, sinnrik uppställning och alltid på effekt välbe- 
räknad tillställning, med en utveckling, som, lifligt framskridan- 
de, på skådebanan städse underhåller interessei För dessa dyg- 
der böra synnerligen dramerna «Helmfelt» och den ((Svart- 
sjuke Neapolitanaren» berömmas. Likaså komedierna «Be- 
dragne Bachan» och »Den Ena för den Andra», som äro 
stycken af qvick munterhet och intagande glädtighet. I^entli- 
gen syftade Gustaf, liksom i hela sitt lif, så äfven i sin konst, 
T^ och alltså framförallt i de stycken, på hvilka han sjelf lade 
högsta vigten, — åt det historiskt-romantiska; hvilket dock, 
onekligen, för hans behandling oftast förvandlade sig till ett 
blott opera-messigt heroiskt. Men detta, tillika med hans dikt- 
förmågas art att i allmänhet stanna vid blotta utkast eUer con- 
tour-teckningar, lände honom, såsom naturligt var, just vid com- 



1 
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ponemidet af operor eller aSngspel till mycken förmån. Att 
tänka ut sådana, var i sjelfva verket hans största poetiska styr- 
ka; och höjden af hans framgång deri betecknas af de rykt- 
bara lyriskt-dramatiska verken cGustaf Wasa» samt cGustaf 
Adolf och Ebba Brahe». Af honom sjelf (likasom de öM- 
ga) författade på prosa*), sattes dessa, enligt hans b^;aran, i 
vers af KeUgren. Då här sammanverkade, för det första, hans 
egen theatraliakt rika och glänsande fantasi; för det andra, Kell- 
grens musikaliska språk och verskonst; för det tredje, bagges 
gemenaamma brinnande fosterlandskänsla och nit för all svensk 
ära: så skulle nödvändigt ur aUt detta någonting framstå, som 
allsmäktigt hänryckte sin tid och ännu i vår gör ett skönt 
intryck på poetiska och patriotiska sinnen. Såsom ett helt, är 
af dessa stycken «Gustaf Wasa» det fullkomligaste. Tvifvels- 
utan var det ett misstag, att inom tragediens rymd förlägga 
operan; hvars egna och rätta område är det rent romantiska 
(Armides, Trollflöjtens, Don Juans, Undines region). Konungen 
sjelf befarade förebrås, att hafva <^ort en opera af ett sådant 
ämne och sknfviten opera utan kärlek». Man ser det af föire- 
talet till hans egenhändiga utkast Men han svarar: crHvarför 
skulle man ej använda föreningen af alla sinnenas nöjen, för 
att fira nationens hjeltar och låta dem så, tiU ny förtjusning, 
ånyo framgå för folkets ögon?» Svaret är karakteristiskt Och 
visst är, att denna såkallade <dyriska tragedi» förblifver, ehvad 
än den ästhetiska kritiken må i våra dagar påminna, likafullt 
ett alltid för svenska hjertan kärt national-skådespel. — I »Gu- 
staf Adolf och Ebba Brahe» är motsatsen mellan hofvets och 
landsbygdens förhållanden, mellan kärlekens lidanden inom det 
förras krets och hans glada fortgående inom allmogens kojor 
till sitt oskyldiga mål, ganska väl hoplänkad och utvecklad. 
Hvad der mest anslår våra sympathier, är dock de idylliska 



*) Till hyilken grad original-texteme på pion aro falUtfindigt for- 
fattade af konangen, ådagalagges genom de hithörande egenhändiga hand- 
ikrifter, tom blifrit funna bland de «6astayianska Papperen». 
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dragen och taflorna ur svenska folklifvet, hvilkas behag vunnit 
oförgänglig ungdomsfriskhet genom Kellgrens naiva och Ömma 
lyrik. — Yers skref konungen sjelf någongång: dock, såsom 
det synes, blott under sin första ungdomstid; och endast på 
fransyska *). 

Eigtigt anmärker Hammarsköld om hans ccstil», att vden 
har i hans dramatiska dialog en mera familjär färg, men bibe- 
håller eljest ännu mångfaldiga erinringar af den Höpken-Tes- 
sinska prosans värdighet, så väl i ordval, som böjningar och 
periodställningar. Bredvid denna afbryta, understundom på ett 
pikant sätt, de grammatikaliskt incorrecta ordvändningar (i syn- 
nerhet under partiklarnas nyttjande), som förråda en icke rätt 
grundlig och säker bekantskap med språket. Tidt och ofta und- 
falla honom äfven nog hårda Gallicismer; och man kunde tyc- 
ka, att detta bort ännu oftare inträffa, då konungen stundom 
plägade på fransyska utkasta sina skrifter, innan han utförde 
dem pä svenska.» Detta sista skedde till och med, såsom hans 
efterlemnade handskrifter utvisa, icke blott ((stundom», utan 
oftast; och desto mer förundransvärdt är, att gallicismema ej 
förete sig i än ymnigare mått. Förmodligen kom motvigten 
från den städse HfLigt deltagande uppmärksamhet, hvarmed han 
läste goda svenska författare. Man torde äfven böra hålla med 
Hammarsköld deri, att det rhetoriska är i Personalierna öfver 
Konung Adolf Fredrik mera rent och felfritt, än i det vida 
namnkunnigare Äreminnet öfver Torstenson; det första äremin- 
ne, som af den nystiftade Svenska Akademien tillvann sig hög- 
sta priset. Han tillägger: ((Konungens varma känsla för allt 
fosterländskt och för sitt rikes fordna ära ger detta stycke allt- 
igenom ett lif, som intager; fastän det historiska är nog ma- 
gert, och de reflexioner, hvilka deremellan blifvit inflätade, icke 
utmärka sig af särdeles philosophisk djuphet.» Yi btfoga: deraf 
komma de deklamationer, som stundom förefalla något tomma. 
Men dessemellan framlysa dock så många drag af sann vältalig- 



*) T. ex. en Heroid på alexandriner, i den föngne Christian 11:8 namn. 
8itft •. Skalder III. i 6 
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ht^ «tt ti begrij[iå tätt vål, hhrli flertolet åf åfatdemiénd tedd- 
MIer binde tkatta det r&rdfgt kögsta bdötiiiigeiiy Hfae ringa- 
He ftning, att tfiflaren far — stiftaren ftjelf. 

Ibm har velat förmoda, ått denna obmnigliet icke Tar sä 
verklig. Men- att den var det åtminstone hos de flesie, intygas 
tfiiiotsfi^ligt af de hithörande dokumenter, hvilka nil blahd de 
Onataviaaska Samlingarna fhlktändigt finnas att tillgå. Den 
adresé, som konnngen hade nppgifvit, Ijrdde så: «Her^ Henrie 
HenriesftOB L..., Upsala; boende hos Vtot Ohristiéhiini 
ftVanek inlemnas i SWedéri Boklåda, der ägaren sjelf låter i^ffcer- 
Mga det» Oék vederbörande forest^de dg härvid^ helt men* 
losi, någon ung nybörjande litteratör, kanske mag&téi- eller på 
sin höjé doiebAt, som, ehuruVåi ännn nog mycket dékhuiiatorisk 
deh 1 dite skriflirt öfvervUdigad af intry<^ från idelig fltosy^ 
låsning, doek vore så stora ting léfvande, att han f^r^nte upp- 
nittntras genoih ett i dinskrånkt fomi gifVet bfibntKgt Wall. 
M bt^, 6om till beteälté «Herr Henriéssoti L...i» ^litefvos 
Mil Boftensldn och Leopéld, tti^o m&ricli^a: ^t tbtrå éåsom 
ett påtag^gt bevié*, att akademiens ^eci^terare leké var invigd i 
BeiftHglieleil; det andra såsom eå Böffig, men gatiska allvarsam 
i^eenAlon; meddelande på hkademifené ^kgiiär et ittiångd ftnhiärk- 
idngar, varningar oich förbättrings-forsIåg, éoM atkb&fhlMés den 
llnge författaren till behjértande. Måiigen torde lUtiiståilka, ait 
Ijeopdldi sottk genast eflter sfn ^rsonliga bekant3ki[|> med ko^ 
nlmgeii koäi till h^om i tM det mest forth>lig& gun^lings- 
fiBiMllande, felade hårvid én roie. Om så vå^, sl^elade han 
déli lika mästerligt, som kétiungen spelade sin: ty denne, söm 
i åMm&nhet plägade ffiti^ bevista akademien» tnCskilda sam- 
mahlöepmster, var jefäväl tillstädes ondei^ debatterna bfV&t sin 
Tbrstenson, höMe med yi^persta mitte mån^ li^åss tilfråttavis- 
hin^, öék infall ftjel^ emeHanåt med andra dylika. M^ tVif- 
V^lSQitah var äfVeii Leopold binvigd: ty éäkäH; hådé han, i an- 
ttat Fall, réå&n tö 1 1 täfllögsskriftenä IhlemTiande meddelat den 
krönte vännen sina råd. 
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Öch hfirmed Sr åter det verknitigsiatt iddi^dt» htftrige^ 
nom den Tredje Gustaf djupast ingrep i svenska vitterhetené 
utvecklingsgång. Det var hans enskilda umgänge med de tit- 
märktaste af dess idkare, och hans huldft omsorg fttt förskaffa 
dem ett, om än tarfligt, dock sorgfritt jordiskt lefnadsbffid, 
oftast mot ingen annan (och eljest mot föga annan) förplig^ 
telse, än att Utbilda, i glad ofverlåtenhet åt sköna ingifvelser» 
sina Ma Gud och Naturen erhållna egentliga anlag. Lätt be^ 
gripes, att samma politiska beräkning, samma med furstlig få- 
fänga förenade statslist, som blifvit utropad for drif^ådern till 
hans alhnänna nitiska hägn om vitterhet och konst» till hans 
särskildii oflSentliga stiftelse för svenska språket, skftldesången 
öch häfdamlnnet, äfven har angifvits enkom for bevekelsegrun- 
den tUl detta fortroliga samlif med ^tt lands vackraste sniBen 
och det ömma aktgifvande på deras timliga vilkor, t hvilket 
han fika beredvilligt innefattade till och med dem, som stodo 
han» persotiliga tycken oeh önskningar Qermast. Men i vMft 
rikare mått, ån belönings^, ägde han for dessa yrken och derai 
idkare •^ ett hjerta% Lät han påskina detta af uträknings sS 
synes den, betraktad såsom politisk, ej varit öfrermåttan låjl* 
tig. Ty det tar icke genom den ästhetiska sidan af sitt ko- 
nungasinne, som han vid ndn regerings början vémn tillgifven-^ 
het hos maénan af sitt folk; tvärtcmi: hvad han i sådan h&n*" 
sigt gjorde, ansågs leda till onytta, flärd, veklighet, sedefördérf *)^; 



U É>« I i^i^iifci 



*) Hvftd åe Intt, Konsterna ^dngo 1774, i fonts aceaen af €lflk»- 
borgi cSiraeas Higtid»» bor tagas alldrias efter bokstafrem 

Afikl måtte vi de stränga Dygder röra, 

Som klandra v&ra tidsfordrif! 
fij nog for 088, att afonds-tadel höra 
Ai åtsm sin tid i orklös ro fotstöra, 

Som köld ech ledsnad méd sig f5ra, 

Kar Ti ge själ och hjerta lif: 

Af Svenska Dygder, hedervärda. 

Men sträfva för all snille-ro, 
Vi med ett högmod ses (bör man det möjligt tro?) 

Möt det Vi odS fSrgafvés barda. 



/ 
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icke heller kan skönjas under fortsättningen och mot ändan af 
hans bana, att det i ringaste män blidkade, afväpnade, eller 
minskade hopen af hans fiender. Men han nedlät sig icke af 
beräkning it sånggudinnomas nöjen; han öf ver lät sig åt 
dem af behof; och den ärelust, som dervid blandade aig i njut- 
ningen for hans känsla och inbUlning, var en ärelystnad af 
denna höga art, som i alla tider varit gemensam for stora tui- 
står. Bland de störste af de store lysa evärdligt de, som äl- 
skat skönheten, poesien, konsten. Sädana hafva alltid förstått, 
att det nyttiga, begärligt for alla, frambringas af många, men 
det sköna, begärligt för många, endast af ganska få; att desse 
äro, redan genom sitt fåtal, långt blottställdare for yttre om- 
ständigheters betryck; att äfven det sköna har, bredvid det nyt- 
tiga, ett samhällsvärde, och ett absolut, — ja, är sjelft ett nyt- 
tigt af högsta slag och ordning; att hos dess odlare, sällan rätt 
dugliga till annat än detta, är snillets fria sträfvan till sina 
krafters utveckling tillräcklig merit for brödfoda, utan att böra 
förvandlas till någon tjenstemanna-banas misslottade bihang. 
Sådana furstar hafva ock aUtid, mellan regerings-bördans mång- 
faldiga bryderier, sökt sin enskildaste umgängelse, sina käraste 
vederqvickelser bland dem, hvilkas varelse och kall är att lefva 
i den « glada vetenskapen», och således i all dess förening af 
höga tankar, oskuldsrena syftningar, harmlösa lekar, ädla och 
^ufva känslor. 

De personer, som närmast omgåfvo Gustaf III, voro — 
särdeles mot slutet af hans lefnad — icke alla af denna art; 
vi veta det väl, och beklaga det. Men i sina snillens krets in- 
mängde han, med undantag af Armfelt, ingen af sina mindre 
värdiga gunstlingar: och inom denna krets, eller i sitt forhål- 
lande till den, förblef han, intill sin sista stund, oforändradt 
densamme;, i det företräde han åt den alltid gaf; i sin trohet 
mot dess äldsta länkar; i sitt begär att öka den med nya; i 
sin mot dem alla lika frikostiga ynnest; i sitt sätt att med 
dem, både i skämt och allvar, tvånglöst umgås som en jemn- 
like. Huru himmelsvid är ej här åtskillnaden från den preussi- 
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ske morbroderD, denne foraktare af sitt eget folks snillen och 
uppsökare af fransyska halfsnillen, dem ban, niidt under skenet 
af en förtroligbet utan gransor, behandlade just som en äkta 
— despot! Men, säges det: syftemålet med alltsammans var 
ändå blott lofprisning och smicker; häri låg uträkningen; man 
läse t. ex. vissa till konungen rigtade versbref från Leopold, 
for att solklart inse, med hvilken vämjelig rökelse hans gunst 
blef gäldad. Så talar man, emedan man ej känner, eller ej på- 
minner sig, de mönster, efter hvilka dessa bref äro formade. 
Maneret af de Yoltairiska epitrerna tager sig, oaktadt all på 
härmningen använd talent, mindre väl ut i den samvetsgran- 
nare och tungroddare svenskan; men författarens fel är, helt 
enkelt, en i dessa bref rådande mindre god smak, eller en for 
vida sträckt inympning af fransyskhet. Onskligt vore visserli- 
gen, att hvarken Leopold, eller flere med honom, hade deri 
gått så långt. Men hvilka skarpa sanningar och dristiga for- 
maningar samme Leopold kunde djerfvas frambära, äfven offent- 
ligen: det visar hans berömda, och äfven i vår öfvertygelse be- 
römvärda, skaldebref i anledning af Anjala-förbundet. Innehål- 
let af de vackra begynnelse-raderna: 

Monark I hvars dubbla höjd vi känne, 
Som konnng och som enskild man: 
Da sanningen ej frukta kan; 
Din stora själ or gjord for henne — 

bekräftar sig alltigenom i sjelfva styckets värdiga frimodighet, och 
bekräftades ytterligare af det sätt, hvarpå Gustaf mottog den. 

Godtl genmäler man slutligen: men de, som så vitsordat 
eller bedömt honom, tillhörde likväl alltid hans vittra gunstlin- 
gar, hans akademister, hans hofmän; och de, som tala så än i 
dag, göra det på Svenska Akademiens vägnar; hvilken, såsom 
sjelf varande ett slags fortsättning af de förra, eller ett förål- 
dradt hof-institut Mn den Gustavianska tiden, anser sig böra 
i det yttersta fortplanta ett visst mått af nämnda tids både 
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nttra ooh pQUtisk» fördomar. Perpå må svaras mod åberopan- 
de af en auctoritet, som i desse anmärfcares ögon plägar någon- 
ting galla; en man, som i sitt enskilda förhållande atöttQ den 
vanligt honom motande konungen ifrån sig; ett sniUe, som al- 
drig inkom i hans umgangskreta och hans akademi; en littera- 
tör» som var Kellgrens, Leopolds oeh alla deras medbröders 
bittraste motståndare; kort sagdt -^ Thorild; som år 1806, 
och således ett par år före sin död, skref dessa verser: 

Mia glsds imgdomi Konniigl Ba, 
Som jag ^grfiter omt ftnanl 
Bin k$jaa blick iftg sUt 4fit Hq|s; 
AUt Stort ynt klsrbst P^ m Pg»; 
Ooh siks, sUaa, sllss v&l 
Ysr jordisk hiaunsl fpr dia sjal) 
Do omgaf di|; oad ^os al nuUe, 
la koiw; i kinsla, tanka, tal; 
Oeh, liksom 6o4> af hjärtats val 
J)n afikta viana, hvad do ville. 

Rader, som, tillika med de nastföljande: 

Mad mara laga, da hade lätt 
Bragt till lin bAid det eada Mtt 
Ätt laasikligt valda mänsklig MUU 
Bet sått, som listigt nndanspelas; 
Bat: att, mad oppenbarlig n(df 
i(«ot friga ^Iket, hvad som felas, 
Ooh folkets Gamla om go4t råd — 

innefatta Thoiilds hela åsigt Mt OostaJf IILs glänsande ^ tra- 
giska historia» 

Ja; huru liberalt denna ksonnag (apnedan hm fjelf var 
Millrik) väcdarade alU mUe, '^ jswväl 4at, a^m ui^ hv Am 
ISr Uassiak gällande tenska smak-skolaoa upifonn; deifA wr 
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just hans uppförande mot Tborild, Lidner och Bpllmai^ 
.4^t qyederläggliga beviset. Pen fprste ville ej ^f )ipnom lyel- 
pas; den andre kunde det icke: men intetdera v^ konungens' 
fjBl. Hans bevågenhet räckte til) for båda de grupper, mellan 
l^yilka tidep yppersta vitterhets-m|ln delade §ig. Pen ^pa 
g^ruppcQ fqrqierades fif dessa trenne yänner, och någr^ an^ra 
4^m tillgifna snillen af lägre qrdning. I nyssnämnda tri^d v^r 
fhorild egentligen profeten» Qch de andra bägge jeg^ntljge^ 
poetQrne; till hvilka hans allmänna förhållan4e ys^v, f^^ han^ 
qni^kniDgar uppfylldes i en rigtping genom Beliman, och si^i^llf 
i en aftuftu rigtning uppfyllts gpnom Lidner, om haa kunnat 
bättre, än Creutz, lyckas att bibringa denne en ^mula (orst^d. 
fQg^f man till dp trenne £lhrensvärd, hvars lär^ i lA mycr 
ket sammanträffar med den Thorildska: så har man den dels 
indirekta, dels också diriecta oppositionen mot det Gu^t^vifiqslbl 
tidehvarfvet fullständig, som oaktadt sina inbördes plikhetfir yar 
derji öfverensstämmande, att den midt i detta tidehyjarf sökte 
omvända Svenskarne till »amma (först fpto Rousseau utgångna) 
na|bur-evangelium, hvars makt ungefär liktidigt utyieqklade ^jg \ 
Tysklafids vitterhet. Med undantag af de BeUnMMoy^k» sångerna» 
skalkal^tiga gl^dtighet och qvJickhet, föprptod sig Qu^^af III f^ 
på 4^tta natur-evangelium särdeles i^yckiet. Mdi him förstod, 
att ock^ deri var snille: ^ådant v«r nog ati^ pikalla han/9 
uppmärksamhet och ynnest. Den andra och motsatta gruppen 
var 4pck sin tid3 enkan^erligjen klassiska: till denna, hyars 
åsigter och smak äfven (i det hela) voro konungens, hörde, vid 
sidan af Creutz och Gyllenborg, företrädesvis Kellgren och in- 
nan kort Leopold; samt, jemte dem^ Oxens^'ema och Adler- 
beth, samt åf^ bida vältal^fn^s Spsenai|3in och Le^nberg. J^nill- 
rika^ af dessa fyra var Oxenatjeraa, Gyllenborgs systeison, 
^efve och skald liksom han, men tillika hofman: glänsande på 
engång af qvickhetens pilar och af en icke djup, men känslo- 
full och yppig fanj^asjus rik^ färgakin^mer; i hela sin bildning^ 
och derför äfven i sin behandling af modersmålet, alltio^ fr^an.- 
sysk; men Ij.ky^ ^ uppj^gtig 1^)^ bp^ung^nde p%t!^ea och 
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Jandtmannalifvet, i dikter, hyilkas fägring, oaktadt tillsatsen af 
åtskillig fl&rdstät, är oförgätlig; sin konung tillgifven med oin- 
skränktaste hänryckning, och for honom oambärlig, — än så- 
som smidig och vältalig chef for hans utrikes ärenden, än så- 
som med-uppfinnare och galanteri-versmakare vid hans romanti- 
ska karuseller. Denne olik i både fortjenst och brist var Ad- 
lerbeth *): mera manlig, grundlig, i sina öfvertygelser sjelfstän- 
dig; sorgfälligt laggrann, i sin yers som i sin lefnad, om san- 
ning och rigtighet; men torr, ofta sträf, och öfverhufviid i sin 
poesi mera tänkare än skapare; likafullt en af de verksamma- 
ste författame for konungens nya theater; af honom offentligt 
prisad såsom dramatisk skald **) och ansedd for Sveriges egent- 
lige sorgspels-diktare (åtminstone intill Leopolds uppträdande 
med «OdenJ»). Till Adlerbeths rättmätiga pris må sägas, att 
han i sina — visserligen något kärfva — tragedier och ope- 
ror ådagalägger långt mera sinne for antik enkelhet och ren- 
het, än de fransmän, hvilkas skådespel han följde såsom mön- 
ster och stundom äfven tillät sig omarbeta; vidare, att han med 
älskande aUvar, och icke utan framgång, lyssnat till hjelteljud 
från vår fordna Nord, i sin ombildning af Eivind Skaldaspillers 
dråpliga qväde of ver Hakon Adalstens-fostre; slutligen, att han 
i sitt obundna foredrag är klar, bestämd, värdig; i sina många 
åminnelsetal, alltid en trogen och sakrik tecknare. Till en se- 
nare tid höra de metriska öfversättningar från romerska skal- 
da, genom hvilka han på Sveriges vitterhet utöfvat sin varakti- 

*) AdUrbeth, Gudmund Göran: född p& Bamsjöholm i Småland, 
den 2i Maj 1751; studerade i Upsala; ingick i krigs-expeditionen af kan- 
celliet 1771; ord. kancellist 1773; protokolls-sekreterare 1774; riks-anti- 
qvarie ock konungens hand-sekreterare 1778; R. N. O. 1784; Ledamot af 
Yitterhets-Akademien 1786, Ledamot af Svenska Akademien s. å.; kan- 
eelU-råd 1787; drog sig efter Gustaf IILs död från aUa offentliga befatt- 
ningar; deltog efter revolutionen 1809, såsom ledamot af konstitutions- 
utskottet, i utarbetandet af Sveriges nu gällande grundlagar; statsråd och 
friherre s. L; R. och C. af K. M. O. 1814. Död p& Ramsjöholm den 7 
Oktober 1818. 



*« 



Vid utnämnandet tUl Ledamot i Svenska Akademien. 
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gaste inverkan och fördenskull jemval skördat sin varaktigaste 
ära. Filosofen i denna krets, dess egentlige vittre tänkare och 
smaklärare, var, enligt dess eget enhälliga omdöme, Eosen- 
stein 0: i sin filosofi och smak helt och hållet encyklopedi- 
stiskt-fransysk, men till hjerta och lynne svensk, hedersam, red- 
bar; i sitt skrifsätt ren och behaglig; för efter verlden mest läs- 
värd i sina Minnestal och Företal Arten af hans vältalighet 
är i sjelfva verket en vida sannare eller äktare, än Lehn- 
bergs: fastän denne**) var företrädesvis tidehvarfvets vältalare, 
och utom all fråga är i ett slag af talkonst, hvilket vi ej kun- 
na gilla, en likafullt hänförande mästare; särdeles har «Äremin- 
net öfver Gyllenhjelm», emellan en mängd endast blänkande 
och bländande prydnader, stora verkliga skönheter. Ett väsendt- 
ligt drag i Gustafs karakteristik är, att i sina politiska tänke- 
sätt voro både Adlerbeth och Bosenstein ganska frisinnade, 
utan att det någonsin minskade konungens vänskap och förtro- 
ende. Adlerbeth var en bland dem, som fingo åtfölja honom 
pä resan till Italien 1783; och Bosenstein gjorde han till sin 
sons lärare, med det svar till någon, som påminte om den ut- 



*) Rosenstein, Nils von: son af archiatern; född i Upsala deii 
\2 Dec. 175^2; ingick i konungens kancelli 1771; sekreterare i presidents- 
expeditionen 1778; ambassad-sekreterare i Paris (hos Creutz) 1782; kron- 
prinsens informator och kancelli-råd 1784; kancellers-sekreterare vid Up- 
sala universitet (också hos Creutz) s. &.; ledamot i Svenska Akademien 
oeh nämnd till dess ständige sekreterare 1786; B. N. O. 1787 (och Gom- 
mendör 1802); landshöfding 1795; stats-sekreterare for ecclesiastik-ären- 
dena 1809—1822. Död i Stockholm den 7 Aug. 1824, och begrafven på 
Clara kyrkogärd. Vid hans bortgång anlade Svenska Akademien en må- 
nads sorg. 

**) Lehnberg, Magnus: född i Södra Wi af Calmare län, den 22 
Maj 1758; student i Upsala 1776; prestvigd och komminister-adjunkt vid 
Storkyrkan i Stockholm 1785; efter sitt vinnande af Svenska Akademiens 
högsta pris for tvenne äreminnen (1787 och 1788), hofpredikant 1788; 
kyrkoherde i Kungsholmen 1789; ledamot af Svenska Akademien s. ä.; 
öfver-hofpredikant Uos enke-drottningen 1792; hos konungen 1800; theol. 
doktor s. å.; kyrkoherde i Jacobi församling 1802; ordens-historiograf och 
L. N. O.; biskop i Linköping 1805. Död i Linköping den 9 Dec. 1808. 
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korades kända friheta-gnindaatser: vbetydei* ingenting; min son 
blir nog rojalist, nar han blir kung». Sjelf?p J^eUgrea, ehiiru 
konungen med honom sympatluserade i så mycket och $fven 
gemensamt diktade operor, var långt ifrån att n^ed sin monar^ 
i pplitiskt afseei^de, alltid tanka lika- Bland a}}^ Gi^stafs yiUre 
— n)ed undantag af Gyllenborg — vfur han 4§Of som ipinaf 
var hofman; hun höll sig aUti4 på ^fi vi^st (ehuri^ yor^iiadjfc- 
fuUt och vänljgt) afstån^. St49Bt hM^ade iq]^^ atf konniigeA 
skattade hQnom, såspm 8ka]4 och gr^msk^re, bögre ^ någoii a( 
de andra; i det längsta åtminstone, eller tpli? Le^poM ^mies 
göra företrädesrumpiet ^tnåigt. Till fpljd h^f^ ^f ^% for 
KeUgren möjligt; ^tt i ^itt i^giU ^ffi en Ijrft, mpf^ d^ ^fvLo^ 
vM^ pmskriften: Ofi^f$ ifå hoc s^m,* Tj Q^asM yille iii|^- 
lunda, att h^QS »kaldpr bor4ff tilUk&t j^ i fra^ist» rummet, vjuf 
någonting aipinat; så yifJa de ^ (»jelfve /(stundade diyt, qA 
Terkljg^n voro afvop därtill duglige. Yamlfyipm h«de haf^ å^ 
dew i b^ed^kap yin» tje^st^ af defi aft» ^ de kiindp ifk 
hAU^h^ alldeles, eller n^ pog, såsQin sini^cun^; b^fa^tnuigir^ 
yid hvilka tit)arpe och lonenui» el}er gratifikat|py)§rna, utgjiffde 
hufvudsaken. I andra fall tillställde han alltid så, att Ferklig- 
heten af en vigtig befattning ändock ej Uef uppoffind. Så, nar 
han förordnade Oxenstjema till kanoeUi-president efter Creuts, 
satte han ock bredvid honom riksrådet De Geer som medhjd- 
pare. Creutz sjelf, om än långt mera vman for sig» ^ Oxen- 
stjema, v|ir vij»t icke lika skicklig ämbetsman, som t ex. Ad- 
lerbetL Men hur gjorde konungen? Han satte honcnn på 
platser, der det förnämsta kunde uträttas genom intrycket odi 
inflytelsen af hans personlighet Den slugaste och fmlagnaste 
diplomat skulle, såsom minister i Paris, ej hos den tidens firan- 
soser ha uträttat hälften så mycket, som Creutz derigencMn, ^ 
han förtjuste dem. 

Kort sagdt: i Gustafs hof tUlgick härmed fuilkomligi så, 
som i det vidtberömda Weimarska hofvet, vid sanmia tid odi 
sedermera. Det ligger i menskliga tingens natur, att ingen lä- 
sande allmänhet eller nation, äfven med gynnsammaste V1IJ4, 
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hAr i sin förmåga de m^d. Bom ^tft en upplyst furste till 
buds, att förhjelpa utmiurlcta författare till en ställuing, der 
d^|99e kmuia utbilda sig ocb verka i fullt oberoeAde af allt, 
bTftd eljest från målet bortleder; således ock, Aär så behöfves, 
i fuUt oberoende af hopens tycken. Yerldsbekant är» pgb 
kun ej vederläggas geiipio äfven de gällaste rop om öfver&o- 
digjietea ocb skad^ghete^ af vitter furst^gunst, att \i\m W^- 
ms^ dåvarande hertig, och den mpder som fostrat honomi 
•Ipille hvarke» Goethe eller SebiJler, eller Wielawd, eller Her- 
d^, eller många andra med dem, bUfvit hvad de blsfvo. Nå- 
goa tordi9 här anmärka, att i den Weimerske storhertigens om* 
g»fiuDg buro de faratUg» välgemingaroa ojemnförligt förträSli* 
givre frukter, äa i deii Svenske konung^na. Om så är: bör 
d^tta laggas välgöraren till last? kan det minske värdet af hans 
kpnstkärlek och fosterländskt ridderligii afsigt? Men anmärk- 
ningens sanning tål betydlig inskränkning. Vill man än förbise 
aJXt det öfriga vaekra, som framblommade i denna tid af blida 
FArdagar» hvars like aldrig sedan hfMr i Svi^gp varit synlig; 
znåsta ej den ohämmade ntvecklingen nf sådena skalder, som 
Satfman oeh Kellgren, räkrnis för ^ jätterresidtatP Och der- 
vid hor tillika besinmif, hvad den sistnämnde, den pr(^essire>- 
ate tif alla d^n % ^vkNsisk» gällande gruppi^ns skalder, var 
på väg Att blifva; när han, tpg» öfver fyrtio^rig, från jorden 
borttogs. 



Att närmare inlåt» oss i betraktande af den Tr^je &n- 
atftls vittra sättsk^pkrets, vore angenämt; men ^ ioke ak^ 
bär, der vår uppmärksamhet iinmenas blott af d^ främsta dit^ 
hörande författarna. Nog: en sniUrikare krets haf i N<»dai 
aldrig fiMinits; och redan deraf kan dömmas tili beskaffenheten 
af den man, som var dess kungliga medelpunkt. Ännu lefva 
många berättelser om förtroligheten af hans umgänge med dess 

medlemmar; om det vågade i?pråk, som hvarje med fantasi och 
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qyickhet parad förtjenst der kunde fora; om det försvar, hvar* 
till han sjelf nyttjade endast samma medel. Hans ffBrefvex- 
ling», under det den intygar hans snilles och lynnes bekanta 
rymlighet, att kunna på samma gång ombestyra statsyarf och 
aoupéer, revolutioner och konserter, fälttåg och poemer, anord- 
nanden for en batalj och anordnanden for ett skådespel, de 
allyarligaste statshemligheter och de muntraste upptåg, förvarar 
ock flerfaldiga talande drag af hans förhållande, såsom en- 
skildt Gustaf, till sina litterära och artistiska vänner. Af sig 
sjelft forstås, att den dervid förvarar lika många rön af den 
karlek, som, också när han omhvärfdes af de brydsammaste be- 
kymmer och vådligaste faror, fortfor att fösta honom vid vitter- 
heten och konsterna. Icke heller svek honom under motgån- 
gen, då han anlitade dem om förströelse och tröst, det tack- 
samma nit, hvarmed de under medgången hade beredt honom 
glädje. Hos dem föryngrade sig hans tankar och känslor, ge- 
nom täta besök; äfven i det tidskifte, när han, af ärelösa un- 
dersåter förrådd, af overksamma bundsförvandter lemnad åt sitt 
öde och sitt mod*), brottades i blodiga äfventyr med jordens 
största landtmakt Denna hade vid åsynen af ett hof, der kar- 
leksgudar ^lekte med hjeltames vapen, förmodat, att hjeltame 
försvunnit och att vapnen voro blotta kostym-smycken. Euro- 
pas monarker kommo på andra foreställningar. Han, som åt 
sina lustbarheter ofta hade gifvit skepnaden af krigiska riddar- 
spel, hvilkas från Amadis och Tasso hämtade ämnen öfverra- 
^ skade med syner af tornerings-tidemas återvaknade prakt, med 
kämpa-uppträden i förtrollade slott och förvandlade trägårdar, 
stod vid sitt frånfalle just på väg att träda i spetsen för ett 
nytt europeiskt korståg, rigtadt mot det nya Frankrikes (långt 
mer än Saracenerne otrogna) demagoger**). Ung var denne 

*) Bet var andra gången, som England och Preussen, på Sveriges 
bekostnad, främjade Rysslands jättevälde. 

**) Aret fornt änmade den olycklige LudWg, förlitande sig mer på 
Sveriges monark än pä nigon af de öfriga, fly just till den i Spa vistande 
Gustaf; när han in?id gränsen blef igenkänd och till Paris iterf5rd. 
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konung, i hela sitt lif; i ondt som i godt, må vara: men ung 
förblef han; häri funno honom dikten och äran alltid oförän- 
drad. Om sådana konungar — - enligt mångens öfvertygelse — 
aro för folken onyttiga, ja förderfliga: så må man trösta sig 
med Guds och naturens visa föranstaltning, att de icke ofta, 
icke lätteligen återkomma. Hvad för byggnaden, för bildhug- 
geriet, för målningen, för musiken, för scenen, denne smädade 
Gustaf gjort, borde mellertid Stockholm allrasist förgäta; allra- 
sist, att svenska rikets hufvudstad gjordes af honom till sven- 
ska snillets. Enkom voro der alla Sveriges vittra snillen för- 
samlade; en både för dem, och för hufvudstaden, oskattbar lyc- 
ka. Märkvärdigt är visserligen, att mordskottet nådde honom 
icke blott midt i denna hufvudstad, utan äfven midt under en 
maskerad och i ett skådespelshus; det samma präktiga, som 
han, under sin gladaste tid, hade helgat åt de »fosterländ- 
ska Sånggudinnorna*)- Händelsen kan synas i flerfaldig 
mening betydelsefull. Hans fiender försummade icke att finna 
denna död, i en opera-sal och så godt som på scenen, just för 
en dylik cdheaterkonung» alldeles passande. Visst är, att han 
spelade ut rolen väl, och förstod att dö med den högsta möj- 
liga tragiska skönhet 

Jag kan ej, som Thorild, kalla honom <anin ungdoms ko- 
nung»; icke ens min barndoms; ehuru hans regeringsdagar om- 
sluta de bägge första åren af ndn lefnad. Men vid mitt med- 
vetandes tidigaste väckning träfiades mitt öra af hans namn: 
och, med detsamma, jemväl af de stridande omdömen, till hvil- 
ka efterverlden ännu lyssnar med tvekan och vankelmod. Ty 
äfven inom den aflägsna landtliga vrå och de hyddor, der jag 
uppväxte, ägde dessa motsatta omdömen ifriga tolkar. En eljest 
hederligt sinnad adelsman utmålade honom i de hemskaste af- 
grundsfärgor och med hvarenda en af de styggelser, dem jag 
alltsedan, otaliga gånger, hört upprepas; en ung Upsala-magi- 

*i Oustavut III Patriis Musis: inskriften pS opera-hosets fram- 
sida. Byggnaden, börjad 1775, fullbordades först 1782. Den invigdes d& 
genom Adlerbeths opera: aCora och Alonzo». 
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8ter, Leopolds fftA, BkBdmde honöin i den Ijudnste himmels- 
gloria ; banddförvandter saknades ej på någondera adan. Blott 
ett par fromma prestey gingo den medelväg, att i mycket klan- 
dra, i det mesta beundra» i det hela beklaga och urskulda ho- 
nom*). De satte hans grandK)lycka defi, att han med ett eld- 
follt snille hade tnJdt npp ibland lattsinnigheter oéb. odTritanke- 
net», ntan tillräcklig inre motvigt af fast christendom; hans 
gmnd-fel deri, att detta snilles förmogenheter och äreluat «flogo 
högre», än hftns rikes krafter mäktade uthärda. 8å menade de 
i sin enfald; och med den senare hälften af deras omdöme har 
man nyligen sett statsmannen 8chr5derheim, sjelf en af Gustaf^ 
förtrognaste och vittraste umgängsvänner, instämma **). Mitt 
späda sinne, villigt antagande allt hvad för den ridderlige ko- 
iiungs^-anden var fSMiånligt, kände sig till honom dragas ge- 
nom en makt, som stäUde mig, mer odi m^ a^jordt, i hans 
fötsvantfes led^. Hvad gossen anade, har sedan i én féAå 
kkrhet framstått f5r mannens själ; klai^ast, när jag, ond® mån- 
gen sbmmarvandring i parken af det tjusande Haga, än vid 
fflOi-gOttglans, än vid aftonsol oeh månsken, uppikallat i mia 
föreställning den Svenske Arthurs vålnad. Ofta, mtået åtatt- 
kan af det förflutna, stal sig då ur mitt innersta Ossians sucA:: 
csådana vo^ Bardemes ord i Sångens dagar; när Konnngen 
ätskade harpornas röster och sagorna om fordna tidei*. 



) AduMiiflmcia vtf Ébckrtthnfthi; dsn toigd msjjlsiiékii var M lalii 
i*Mbr<»te mtam Ml P. U. Kemell); ^eiiema ^ »in MOzlidtr oeh ddn 
iåålu -^ vi*o looknilia proat oeh kottmiiustei!» 

**) «Hmis ttdrste olfekn vw fttt f5dM i ett riH hvtn tiilgångar ^ 
voro tillräckliga för kana atora vuer; i aaknad hvaraf kan kanake aton- 
dom tillakapade hvalfiungar och händelaer, hvilka han, med ett mera ia- 
akrankt begrepp om aln och Hketa ara, Inmnai undvika» (Önstatiänika 
l^ttppsten, del. It éå. 1^3). Bertif de åttaneidla KhiagSl^éforaa; tf 
deaaa åter alika pMUnd» aom is Sitsfta kreao-lnftBflecieiwi o« a« v. -^ Hvad 
åter den lösliga religiositeten betråfCar, så befann aig Sehröderheim i sam- 
ma läge som konnngen; och gjorde honom derfor troget sallakap i Bökan- 
det af öfverjordiska kunskaper hos dylika aiare 6eh sierskor, aom en Björn- 
ram och en mamsell Arvidson. 
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Oxenstjema. 

Huru skulle man knntift berätta olh Gustaf ni:s tidehvatf, 
utan att egnft ätminstoné nigtä rådet, särskildt, åt GyUenborgs 
Systei-son och fosterson, détt i dubbel mening Creutz* efterträ* 
daré vordne sångaren af itD&gens Stunder», af ftSköfdai'- 
he», af »Hoppet», af «Disa»P 

Med Oiehstjerna *) började konungens ])ersonliga bekant- 
skap tidigt. Man vet, att Gustaf, både såsom kronprins och 
konung, plågade ofta hedra Upsala univejrsitet méd sina besök; 
hian vet, att han, Söm på Svenska Akademiens högtidsdagar ej 
föllan tillkånnagäf sitt bifall hied de lifligaste åtbörder oeh 
stundbtn méd handklappningar, äfvén faéå synbaraste deltttgåll- 
de mångengång bevistade detta läroverks foreläsningat öch tal- 
ofningar. Vid ett tillfälle iaf éehaHB slaget, under hahs krött- 
prins-tid;, försvarade Oténstjerha, — dä student och öjtittoÄ- 
årig yngling, — =• på svenska etl ämne under Ihrés iniseende, 
éä väl, att fursten éftél' aktens slut betygade höhotii sitt väl- 
behag offentligen, med det tillägg: <rJag beklagat* blott, fttt ni 
éj heter Axel.» Den unge tidlingen, med thré béslägtfld på 
mödernet, bodde, tmdét sin vistélåé 1 tJpsala, hös déune; fö)r- 
öfrigt var Bergklint hans närmaste handledare. I^nå 



*) Öiietifitjeril^, JohUt Gabriel: må pk S^OAka i Vi^glker, di» 
15 Jiili 1750; »Mfkntde i UpUik; ingidE i kdbinettet f5r iitrikeB bref?eJE- 
ling 1789; kort derefter sand som beskicknings-sekreterare till Wien; ni* 
gra år efter Gustaf III:s thronbestigning återkommen, kammarherre, se- 
kreterare vid kanceUi-presidents-ezpeditionen; k. N. Ö. (178Ö) och Com- 
M»nd$r Afeyåf (tt6;2); dlfverfete-kaitimarjnnkaré 1783; ledamot i kancelli- 
k«»egiabi 176S; i^kérld ITSé ^ok fötoMnad att {^ttet CMtiti) fSreått 
kinicelH-prendenis-ambetet; tedaraof aif Svenska Akaésnlien s. L\ R. eefa 
a af K. M. O. och ordens-kanc^er 1700; rik»-«iarAkalk 1792; ledamot 
af Vetenskaps- och Yitterhets-Akademiema m. fl. Bod i Stockholm den 
29 Juli idW. 
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vor ansågs han egentligen hafva ärft frän modren Sara Gyllen- 
borg; och i morbroderns hus tillbragte han den mesta delen af 
sin första ungdom. Ej särdeles road af den diplomatiska ba- 
nan, gick han den ändock framåt efter bästa förmåga, ända 
upp till statens högsta ämbeten. Det blef honom till och med 
ålagdt, att under en del af finska fälttåget åtfölja konungen 
såsom förste minister, och sedan intaga en plats i den r^^ 
ring, som under kriget tillförordnades. Lyckligtvis var, i alla 
dylika kinkiga befattningar, konungen ännu mera hans med- 
hjelpare, än han var konungens; så att de enkannerliga befatt- 
ningarna af skald, hofskald och älsklig sällskapsman dervid icke 
(eller åtminstone så litet som möjligt) kommo tiU korta. Efter 
konungens frånfalle, då svenska hofvet blef verkningsrymd för 
helt andra makter än snillets och sångens, drog sig Oxenstjema 
mer och mer, och omsider alldeles, tillbaka inom det enskilda 
lifvets krets; som likväl aldrig för honom blef bekymmerfii. 
Dess lugn fördystrades af en älskad makas långvariga sjuklig, 
het, af tryckande fattigdom, och mulnande utsigter för fäder- 
neslandet. Han upplefde dettas räddning; men c<Sångens da- 
gar» lågo i det förflutna. I afsöndrad indragenhet lefde han, 
efter förlusten af sin maka, med nästan blott sina minnen till 
sällskap. Han ökade det med Miltons och Tassos andar, hvil- 
kas mästerverk han öfverflyttade på sitt modersmål Det förras 
tolkning fullbordade han; det senares blef afbruten genom dö- 
dens mellankomst 

Hans utseende visade en något öfver medelmåttan lång, 
smal, mager, spirituell och liksom luftig gestalt, med Ijufhet i 
blick och röst, med' anletsdragens uttryck blandadt af förbind- 
lighet, ömhet och qvickhet. Förmågan af det skalkaktigaste 
skämt sväfvade der i förening med den snarväcktaste känslig- 
het för andras både qval och fröjder. Han var vidtberyktad 
för sina infall och (likväl alltid harmlösa) stickord; men han ut- 
talade dem med ögon, lika lätt blänkande af tårar, som af epi- 
grammer. Den utsöktaste belefvenhet mot hvar man, den äldre 
fransyska verlds-tonens hela galanteri mot damer, voro hos ho- 
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nom sammangjutna med den oforställdaste anspråkslöshet och 
en alltid frän hjertat flödande välvilja. Det ena med det an- 
dra hade till botten ett lynne, gema tillgängligt för alla sinn- 
liga behag, men helst uppflyende bland diktens bilder till äthe- 
riska rymder och längtande efter dessa, än såsom redan på jor- 
den uppenbarade inom landtmannalifvets fridsköna krets, än så- 
som upplåtliga först bortom grafven i sällare andars hemvist. 
Fatta vi det nu sagda tillsamman, så kunna vi tillägga: hans 
åsyn och umgänge gåfvo företeelsen af ett väsende, der både 
skalden och hofmannen från Gustaf in:s tidsålder voro tillstä- 
des — i i£n fttllkomlighet, eller såsom föreställda i den möjli- 
gast fördelaktiga synpunkt. Och således kunde han sjelf gälla 
såsom ett bevis för det omdöme, som han yttrat med afseende 
på sin målning af Gustaf IILs hof i skaldebrefvet till kam- 
marherren grefve Adolf Ludvik Hamilton: «enskilda 
brister, mensklig^etens följeslagare, förmörkade ej det allmänna 
ljuset; och sällan — oaktadt svaghetens undantag — förena- 
des mer behaglighet med ädlare egenskaper, eller mer snille 
med renare tänkesätt.» Åtminstone är visst, att han, för sin 
del, vid detta hof bibehöll långt flera egenskaper af ett natu- 
rens barn, än kanske någon af dess öfriga medlemmar: mera 
tillhörande fantasiens förstånd, än den sorgfälligt pröfvande tan- 
kans; i urskiljande skarpblick, i beslutsam och orygglig vilja 
esomoftast svagare, i godtro, förtroende, hjelpsamhet och förson- 
lighet alltid starkare, än han både såsom man och statsman 
bort vara; Öfver det onda förundrad mera än harmsen; af dess 
erfarenheter mindre upplyst för sin framtid, än bedröfvad för 
sitt närvarande; men hvarje gång, med en menniskokärlek out- 
tömlig på ursäkter, hastigt vändande sin uppmärksamhet deri- 
från till det oförminskadt hyllade goda; hänryckt när dess skö- 
na verklighet träffades, men föredragande äfven dess sköna sken- 
bild framför en kal och förtviflande sanning. 

Eedan häraf kunna vi gissa till beskaffenheten af hans 
skalde-anlag och af den utveckling, hvartill de måste komma 
Sunt. SkaUff. III. i 7 
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under tids- och lefoadt-forhåUanden, sädaiia det foregående fram- 
st&llt Anlagens nära skyldskap med de Creutziska är obestrid- 
lig: men, ytligare bildad än Oreuts, var han (såsom det tjckes) 
i den antika vitterheten endast flygtigt bevandrad, helt och 
hållet af fransyska författare uppnärd, «ied den tyska litteratu- 
ren alldeles obekant*), och k&nnande de öfriga ny-europeiska 
blott ofullständigt; desto fogsammare i allo efter sin konungs 
smak, som egentligen fullbordade hans uppfostran, blef han nå- 
gonting både mindre och mera, än Camillas sångare. I all- 
mänhet skulle vårt omdöme öfver Oxenstjernas poesi kunna ut- 
tryckas ung^för så: han är en skald, mindre kraftig och djup, 
än mild och Öm; behagfull, men äfven behaglysten och gema 
ståtande; ofta qvick, oftare sentimental (stundom intill trånmatt- 
het) och halfmehinkoliskt glädtig; lysande, ett slags briljanterad 
Greuta, med yppigare fargor, men (merendels) vekare ton och 
undulerande konturer; mera måhire, än uppfinnare; mera kolo- 
rist, än tecknare; i plan-anläggning underlägsen både Crents 
och Gyllenborg; mindre innerlig än den förre, mindre manligt 
allvarlig än den senare, men öfverträffande den ene i glans, 



*) Oappljft förblifver väl namers, ham låogt denna var känd af 
Crents; hvart vidBtr&ckta beläsenhet prisas. Men att den for Oxenstjerai 
var en okänd verldsdel, åtminstone under större delen af hans lefiiad: sj- 
nea kunna, pä flera sätt, bevisas ur hans skrifter. Icke blott genom de- 
ras total-intryck vid ett allmänt betraktande; utan genom oräkneliga små 
eSrtkildheter. Och ville man in hålla dessa samtligen i5r tillffilliga (så- 
■om t. ex. når en vias bekant blomma kallas «Vergi8s-mich-nieht», eller 
når, i «Od«n öfver Konung Gustaf AdoUb Död», bredvid Tilli akritm 
öfverallt Yallstein for WaUenstein eller Waldstein): så kan sådant ej på- 
stås om det ställe i cAminnelse-Talet 5fver Hertigen Fredrik Adolf*, der, 
vid karakteriserandet af de åtskilliga länder denne prins gick att besöka 
nåder en europeisk resa, l^kland skildras såsom märkvärdigt endast 
för sitt folks clårdom» oeh «konstiga etatsförfattning». Och detU 
.tal hölls — år 1805! — Dessutom förråda hos Oicnstjerna de botaniska, 
mythologiska, öfverhufvud grekiska ooh romerska namnen en till den grad 
fransysk stämpel (såsom i verserna «Så Tiden, att engång sig med Hebé 
forlika* eller «Den tredubbla Hekat igenom mörkren tjöt»), att förunder- 
liga miaitag stundom nnd&llit honom, när han velat afrika derifrån. 
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den andre i böjlighet, värma och klang, bägge i prakt; rikare 
pä, känslor och bildspel, äh på tankar och fasta former; i tan- 
karnas art oftare genomskinlig, blänkande, fin, uddig, än origi- 
nell, hög och dristig; i sin känslostämning vidt och eldigt om- 
famnande, mera sällan genomträngande; mäktigare i den yttre 
naturens skildring, än i den inres; dock ägande toner äfven 
for denna, när (hvilket ofta sker) hans diktning blir ännu skö- 
nare genom det subjectiva framträdandet af skaldens person, än 
genom föremålens egen skönhet. Det är toner, som då klinga 
omedelbart fram ur hans vackra hjerta, — särdeles när han an- 
slår ömhetens, saknadens och längtningens strängar; de ljuda 
då så skärt och röra så huldt, att man blott hos Lidner, Kell- 
gren och Franzén träffar liknande. Det är enkannerligen såda- 
na, som gifva själen åt de luftigt allegoriska transparent-taflor, 
i hvilka han älskar att parallelisera naturens och andens lif, 
eller måla den forras företeelser och förändringar såsom den se- 
nares bildliga motsvarigheter; det är i främsta rummet sådana» 
som rädda den beskrifvande skaldekonst, hvars förnämste 
representant i Gustafs tidehvarf han är, från missödet att i sitt 
hela urai*ta till ett slösaktigt grannlåts-glitter, ytterst skimmer- 
rikt, men kaUt och under all sin mångfärg enformigt. Yi säga, 
cd sitt hela»: ty styckevis förekomma dylika urartningar; men 
bakom dem qväller alltid en oskuldsfrom skönhetsglädje, hvars 
ovilkorliga känsloflöden snart åter öfversvalla siraterna och ånyo 
upplifva målningen. Anmärkas kan, såsom något hos honom 
eget, pä engäng denna oskuld och denna lust att ständigt vara 
grann; men också bär, hos honom, sjelfva detta begär lika myc- 
ken prägel af ett lifligt natursinnes barnfröjd, som af hofman- 
nens elegans och praktlystnad. Oxenstjema är i sjelfva verket, 
före Tegnér, den präktigaste af aUa svenska skalder; och vis- 
serligen sker offca nog, att hans sångmö, icke nöjd att endast 
smycka sig med blommor och juveler, kläder sig från hufvud 
tUl fot i rosor och ädelstenar. 

Föröfrigt satte denna sångmö målet för sin kärlek ej blott 
i ett arkadiskt samlif med naturen. Innehållet af hennes natur- 
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åskådning ocli landtliga njutningnr skulle äfven, så långt henne 
möjligt var, blifva ett fosterländskt: hennes uppmärksamhet 
skulle sysselsättas företrädesvis af svenska ämnen, svenska min- 
nen; dessa skulle med sin inhemska själ genomtränga, genom- 
gloda, helt med sig sammansmälta den fransyska formen; och 
dymedelst förvandla den — alldeles som Gustaf det önskade 
— till en fullkomligt inhemsk. Också har hon, äfven häruti, 
ganska ofta lyckats förundransvärdt att besegra denna forms 
abstracta och konventionella egenheter. Stundom vågade hon 
nedstiga under kretsen af den hofviska belefvenhetens och vit- 
terhetens ordförråd, att till målningens större sinnlighet upptaga 
flerahanda derur bannlysta nbygdens bilder, talesätt och namn». 
Ja, hon gick än längre; och försökte till och med att i vår 
skaldekonst återupplifva de fom-nordiska mytherna. Dock in- 
skränkte sig detta sista (liksom i «Disa») inom skämtets områ- 
de; eller ock (liksom i en ccMythologisk Scen uppförd vid Ko- 
nungens återkomst från Eyssland») stannade det vid utbytandet 
af vissa romerska guda- och hjeltenamn mot vissa skandinavi- 
ska, som hardt nära utgjorde den tidens hela kunskap om vår 
Nords fomverld*). Sinnesstämningen, den goda viljan förtjenar 
ändå, jemväl här, vår aktning; och lika litet i den historiskt- 
poetiska rigtningen, som i den fysiskt-poetiska, bor sanningen 
af denne skalds varma fosterlandskänsla kunna förbises. 

Såsom naturligt är, afspeglar Oxenstjernas poesi både sina 
starka och sina svaga egenskaper, troget, i hans sätt att be- 
handla språket och versen. Man har i förra hänseendet be- 
skyllt honom för en alltför stor eftergifvenhet mot fransyska 
inflytelser; som stundom föranledt, ej blott enstaka osvenskhe- 
ter, utan ock trögheter i period-byggnaden, sväfvande obestämd- 
heter, ja verkliga oklarheter, — undanröjda först då, när man 
tänker sig hur meningen skulle låta på fransyska.. Denna be- 
skyllning kan ej vederläggas. Kanske vidlåder det öfverklagade 



*) Afven för Oxenstjerna, som för Leopold, voro Asame aSchyter» 

o. 8. V. 
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felet dock allramest hans prosa: hvilken, utom ett pä Svenska 
Akademiens vägnar forfattadt er Äreminne öfver Konung Gu^ 
staf III», till det mesta består af en mängd «Aminnelse- 
Tal*) hållna i Stora Allmänna Frimurare-Logen i Stock- 
holm». Man behöfver ingalunda vrångt nagelfara, hvarken dessa 
tal, eller ens det med stor omsorg utarbetade äreminnet, för 
att påträffa slika bristfalligheter. Ofverhufvud är han i sin 
prosa alldeles den samme Oxenstjerna, som i sin poesi; således 
både i felen och behagen. Mycket af hans vältalighet har vär- 
de blott såsom en fyndig tillfalles-rhetorik; högst sirlig, men 
ock lika hjei-tligt menad. Mycket har äfven väsendtliga skön- 
heter: oftast Ijufva; någougång stora. Kanhända talar i wAre- 
minnet» en anda, för vek för sitt ämne; men det är, icke desto- 
mindre, ett praktstycke som framförallt derigenom tjusar, att 
det tolkar den redligaste kärlek och beundran. — Om hans 
versifikatiou dömmer Hammarsköld icke orätt, att den ccän in- 
tager oss med Tassoniskt behag, än söndersliter våra öron med 
hårda missljud». Der herrskar, i sanning, en besynnerlig tve- 
drägt mellan principer. A ena sidan: den finaste musikaliska 
hörsel, understödd både af vårt modersmåls afgjorda böjelse för 
bestämd, ren,- fulltonig välklang, och af begäret att äfven i 
sjelfva versens ståtlighet ingalunda efterstå de latinska och fran- 



*) Dels större, dels smärre. Bland de senare träffas jemval parenta- 
tioner öfver ett par aSiare» af ganska olika slag, men sympathiserande 
mer, än man i allmänhet kanske ännu vet: konst-filosofen Ehrensvärd 
och — andebesvärjaren Björnram. Denne Sr 1801 aflidne .underman 
(«translator af finska språket och kongl. sekreterare") skildras här pä ett 
måhända förskönande sätt; men i alla fall så, att karakteren af hans per- 
son och mystiska förehafvanden tyckes varit ärlig. Enligt Oxenstjerna 
var han en gudfruktig och dygdig ensling, som tillbragte sitt lif med 
forskningar i de »hemliga vetenskaperna», och sjelf trodde pä dessa förbor- 
gade kunskapers verklighet. Men till och med den oförmånliga dag, som 
belyser honom i de utgifna Gustavianska Papperen (särdeles pä grund af 
läkaren Hedins berättelse), l&ter dock åtminstone det komma honom till 
godo, att han synes lånat sig till verktyg ät personer, som menade väl 
med konungen och fäderneslandet. 
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syska mÖDstren. A andra sidan: dels den afs^, att genom 
skenbara ovärdsamheier om taktens och ordens verkliga aoeen- 
ter bryta eller variera den entonighet, som dessa mönsters hög- 
tidligare versarter så gerna i svenskan antaga; dels ett makligt 
låta-sig^gft, hälft familjert, hälft förnämt, som icke heller är 
rentaf omedvetet, utan anser sig tiUhöra ratta tonen af de poe- 
sies fugitiveSf hvilkas maner han i en massa af versifioeradt 
vänskaps-glam, artighets-kram och sällskaps-joUer har efterbildat. 
Det är klart, att härvid låg till grund ett missförstånd af fran- 
syskans och svenskans alldeles olika naturer. Sådana tonvigt^ 
förbytningar, som äro både oundvikliga och prydliga i ett språk, 
hvars prosodiska betoning är en blott sväfvande och ^[cntligen 
blott oratorisk, måste, försökta i ett så poetiskt språk som 
vårt, gifva intrycket af prosodiska origtigbeter, och dermed — 
åtminstone i de flesta fall — åstadkomma långt mindre behag, 
än obehag. Hvad särskildt alexandrin-versen angår, så har den 
fransyska en takt, hvars art (noga tagen) är fastmer anapestisk, 
än jambisk; och kunde man ej på annat sätt undkomma de 
olägenheter, som åtfölja den svenska alexandrinens motsatta 
lynne, så vore tvifvelsutan bättre — näst intill att göra inga 
alexandriner (äfvensom i allmänhet inga verser) — att göra 
hur entoniga som helst, än knaggliga, ledbrutna, sönderfallande. 
Men man kan göra ypperliga, utan att alls behöfva stöta mo- 
dersmålets genius for pannan; det har, ej blott Creutz, ej blott 
Leopold, ej blott Lidner, det har — Oxenstjerna sjelf (och lika 
Öfvertygande) bevisat, så ofta han hörsammat sina bästa ingif- 
velser. Se vi närmare efter, hvar han plägar till öfvermått 
taga sig aUa dessa versificatoriska friheter, hvilka Sjöberg med 
så mycken emphas prisade till Gyllenborgs förtret: så upptae- 
kes ock, att det är mestadels i de smärre, af allahanda tillfal- 
len föranledda strö-verser, dem hans pligter mot hofvet, mot 
vänskapen, mot damerna (nästan i likhet med Dalin förut) än 
aftrugat och än aflockat honom. I detta slags poemer möter 
068 ett sådant hvimmel af godtyckligt forändrade ord-betonin- 
gar, — af huru som helst anbragta daktyler, — af stumma 
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och tavtologiskft rimmanden på e^ en, Aet, Aeim, o. s. v., — 
af rim dylika som rätt och altaret (m. fl.), — att det synes 
esomoftast tillhöra, icke undantagen, utan just regeln. Äfven i 
dedikationerna framför sina större dikter låter han sig ofta så- 
lunda flänga fram öf^er stock och sten, -— eavaliéremmtj 
men onekligen mera cavaljeriskt än poetiskt *). 

BiUigtvis må dpck erimras, att felet här, i det hela, väl 
mindre är ett fel af skaldeqs konst, än en brist (om man så 
yiU) hos det instrument, hyarpå han spelat. Svenskan lämpar 
sig ogerna till eleganta hvardagligheter, galanta flygtigheter, 
charmanta flatterier, småsöta fjollerier, gudomliga lapprier. Hon 



*) S& dediceras ttOsknldens Religion» till Lehnberg: 

När en okänd nndersätare 
Gär att sig Ilos Förstår l&ta se: 
Söker han förord hos de personer. 
Som, dem närmast, fora deras bud o. s. y. 

Tillägnandet af «Skördarne» till Gyllenborg begynner ej stort bättre. — 
I ett bref till grefvinnan Lantingsbausen förtäljer han, huru »skuggan af 
Camillas sftngare» uppenbarat sig och (bland annat) sagt honom: 

Allmogen af ämbetsmänner, 
Till sin fördom lika trång 
Som det rnm dess syssla känner, 
Tror, att aldrig vitterhet 
Medger arbets-skicklighet; 
Och med medelmåttans öga 
Ser allt qvickt som flygtighet, 
AUt behag som fifiinghét, 
Dygden endast i det tröga. 
Och förstånd i trumpen het. 

Tyvärr! så är det: men i slika verser (som här ofta skena af halfva si- 
dorna utåt) talade näppligen den melodiske Crenta; allraminst som en 
himmebk ande. — Föröfrigt stöter man i sjelfva aSkördarnes» b&fjan 
på denna alezandrin: 

Som ängar, åkrar, skog och trägårdarne föda. 
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är dertill nog spröd och nästan alltid med fönnycket eftertryck 
tonvigtig, yrkande på en viss både innehållets och formens dug- 
lighet. Denna påminnelse var en af dem, för hvilka Thorild 
ifrigast påkallade gehör hos de vitterhetsmän, som i hans tid 
gåfvo den herrskande tonen. Det förekom honom, som vore 
de på väg att upplösa hela svenska poesien till ett societetB- 
I täckt, men eljest betydelsetomt krimskrams af idel divertisse- 
\ menter, prologer, kupletter, epitrer, komplimenter och bonsmots. 
Tidens smak tycktes honom både i sin produktion befatta sig 
öfver höfvan med dylika småsaker, och i sin kritiska värdering 
göra alltför stort väsen af den talent, som i sådant utmärkte 
sig. Bland hans anklagelser mot Kellgren är denna en af de 
hufvudsakliga. Medgifvas måste i alla fall, att Kellgren är 
bland våra skalder den ende, som det har rigtigt — eller nä- 
stan alltid — - klädt att vara fransyskt sjelfsvåldig, och prata 
underhållande bagateller med ett sken af vårdslös beqvämlighei 
Leopold har visserligen i ett och annat stycke af detta slag 
på lysande sätt lyckats; men han har då uppnått målet endast 
genom den sorgfäUigaste bearbetning, glattning, slipning, till- 
spetsning*). Oxenstjernas sånggudinna, med all sin både lätt- 
het och i månget afseende bibehållna menlöshet, är likväl en 
af de skönheter, hvilka det anstår bäst att vara parerad; om 
än stundom enkelt, dock parerad likafullt. Sådan är hon t. ex. 
i berättelsen om drottning <iDisa»: en rimsaga i den franska 
Contens maner, infattad i ramen af ett skaldebref. Detta poem 
kan, i sin art, af ingen öfverträfTas: ej af Frankrikes största 
mästare deri; ej af Kellgren. Skalden låter här sin sångmö 
dansa for oss i en drägt, lika förförisk, som Disas egen; med 
blickar, som glänsa, med löjen som mysa, i samma strålar, af 
skälmsk list, glad oskuld och lekande vishet. De bästa af de 
Oxenstjernska brefven och öfriga tiUfalles-verserna äro alltså de, 
i hvilka hon mest närmar sig ditåt, i skick och intryck. Hon 

*) Man sage om slaget hvad man beliagar: men inom sitt slag kan 
ett s&dant galanteri-bref, som Leopolds till grefvinnan * * * («0m jag med 
Karstens röst och växt»), icke nog beundras. 
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sväfvar dä emot oss i en smakfall morgondrägt, och sätter 
sig ned 

Uti en Divans famn, som kröker 
Sin bädd, af gyldne dynor rik, 

att förtroligt meddela, nu något qvickt och ystert joller, nu nå- 
gon öm bekännelse. 

I allmänhet äro de Tillfällighets-skrifter, som u{Jj)taga hälf- 
ten (om icke mer) af Oxenstjernas <cArbeten», sällan så rentaf 
utan poesi, att de icke röja sin härkomst från en poet. De 
svagaste träffas bland dem, som blefvo utgifna efter hans död. 
Eljest kunna de gälla (om ej för annat) åtminstone för frag- 
menter af en poetisk hofmans — konversation och dagliga um- 
gänges-språk. Dertill kommer ett tvåfaldigt historiskt värde: 
somliga upplåta för oss det innersta af skaldens enskilda mensk- 
lighet, och tillika af. hans vexelförhållanden till vänner och vä- 
ninnor, som (till en del) sjelfva äro både älskvärda och af ryk- 
tet förevigade personligheter; andra åter ställa derjemte for vår 
åskådning Gustaf Illrs hof ifrån den sida, hvari det visade sig 
synnerligen då, när »ljusets Drott gick från prakten af sin höghet 

Att en famille f& lefva fri 

Med Gracer och med Sånggudinnor», — 

såsom det heter i prologen till den på Gripsholm gifna första 
representationen af konungens lustspel »Gustaf Adolfs Ädelmod». 
I de förra se vi således, bredvid fruntimmer upphöjda genom 
rang och än mer genom snille och skönhet, framträda Gyllen- 
borg, Creutz, Ehrensvärd, Adlerbeth, Leopold, den latinske skal- 
den Alf, med flera. Till Creutz skrifves den 27 Augus'ti 1783 
en begäran, att få läsa hans opera »Eustan och Mirza», om 
hvilken då ryktet gick, att den vore nyss fuDbordad; dess hjel- 
te, sade man, vore «en Prins utan like, fostrad af en Fée till 
höjden af Dygdens mod»; man skulle här förnimma på sce- 
nen yrkas 
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De fUtnto pUgtert saia Itg, 

Oeh allt forförelten» behag 

I ftrid med dygdena hela atyrka*}. 

Men hvem mottager ej äfvea gerna inbjudningen att se i spe- 
gelbild åtskilliga inom Oostafs hof firade «féter med omvexlan- 
de föreställningar af baletter, s&nger och scener» ömaom sökta i 
historien, fabeln, riddar&ldem och feernas rike, ömsom författa- 
de på svenska och fransjrskwi? Skalden, hvars egtM ord yi har 
nyttjat, tilliigger, att han yelat, af många sådana, meddela ett 
urval; som «torde för efterverlden äga det värde, att, under det 
historien förvarar en stor konungs allmänna gemingar» äfven 
till någon del teckna behagligheten oeh lynnet af hans enskilda 
lefiiadssätt^ och smaken af de umgängsnöjen åt hvOka han äl- 
skade att lemna stunderna af sin enslighet». Ett af de mest ka- 
rakteristiska bland dessa stycken är det, som skildrar tomer- 
spelet vid Drottningholm den 29 September 1779; hvars ämne, 
hämtadt ur den ganUa romanen Amadis, föreställde eröfringen 
af trollmannen Aroalai slott, verkställd af riddaren Esplandian 
för att befria drottningen Briolanie. Konungen var Esplandian. 
Ozenstjemas poem är en egenmäktig episod, öfverenskommen 
meUan honom och den undersköna grefvinnan Löweohjelm; 
hvilken dermed, alldeles i den fordna riddartidens stil, öfverra- 
skade konungen och bragte denne, som ville vara ett mönster 
af ridderlig kurtis, uti ej ringa förlägenhet; hvarur han, slutli- 
gen, kunde blott med samme skalds biträde reda sig. Hon 
hade nämligen i föregående torneringar varit hans dam; men 
vid detta tillfälle, i den tro att hon ännu ej vore återkonmien 



*) EU fragment af denna opera fanna bland lidners papper, och har 
derfSre inkommit i aamlingen af hans arbeten. Det torde alltså böra 
omtalas i sammanhang med dem, och öfVerhnfFud i sammanhang med 
det besynnerliga f5rhillandet mellan Crentz och Lidner; helst nar den se- 
nan c} synes fHkännelig frSn den tillfitelse, att hafea inflätat Mtar deror 
bSde i sin Spastara och sin Medea (t. ez. sjömans-choren: 

Nöjsamt sin tid en sjöman f5rdrif?er m. m.). 
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från en resa, bar han, i stället för hennes fargor, den för sin 
lagring lika frejdade grefvinnan Höpkens; ooh blef derföre nu 
af den öfvergifna sköna» i det högsta chevalereska pathoe, ställd 
till rätta. Afvensä bevistar läsaren vilKgt det divertissement, 
som den 19 Augusti 1786, då konungen «lade hörnstenen vid 
Brahelund till det nuvarande Haga», uppfördes i dess 'park, 
med (Tgröna faltet» till skådebana, med musik, chörer och ba- 
letter «spridda på flera ställen i bosquettema» O* D^t höfdea 
der nöjets genius, att sjunga: 

Jag ändtlig med en Knng förenar mig i dag; 

Men det är ej en Knng, blott Gustaf sjelf jag följer. 

Y&rden, Lekar, Löjen, frid. 

Detta mm', som jag bereder, 

Der eng&ng, fr&n modans tid, 

Gnstaf gibr att söka eder! 

Skingren med er andedragt 

Allt det q val, som lifvet tvingar; 

Och låt, kring den grand jag sträekt, 

Sväfiiingen af edra vingar 

Jaga bort bekymrets flagt; 

Låt, af Floras hand bet&ckt. 

Blommor här kring spiran knytas. 

Och, ibland, i herdadrfigt 

Kmigamanteln gladtigt bytas; 

L&t, frin tvångens höghet fri, 

Oron har hans tillflykt skona; 

Ofi&en honom ock en krona, — 

Men mä den af rosor bli! 



De största af Oxenstjemas skaldeverk äro »Dagens Stun- 
der» och «Skördarne». Dessa ha äfven, jemte sången öfver 

*) Scenen var louellan det såkallade Gamla och Nya Haga». 
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«HoppetJ», alltid varit de berömdaste. På dem lade han ock 
sjeif, i alla afseenden, mesta vigten; måhända med tillagg af 
den lilla lärodikten »Oskuldens Eeligion», hvilken han san- 
nolikt betraktade med myoken faderskärlek. Också vax hans 
sångmö visserligen mera på sitt ställe i detta qväde, än när 
hon försökte filosofera öfver «Odet»; hvaraf frakten blef ett 
långt, högtidligt rimstycke, fullt af moral, men oklart i upp- 
fattning, svagt i hela sitt utförande, och äfven i sin vers en 
profcharta på ungefär alla den Oxenstjemska verskonstens oar- 
ter *)• Högre står, i hvarje häusigt, det nyss förutnämnda qvä- 
dets Ijufva framställning af from religionsvishet; men mera ut- 
märker det sig dock genom sin sedliga skönhet, än genom en 
i egentlig mening poetisk. Ett verkligt poem deremot är den 
lyriskt-allegoriska tankedikt, der Hoppets magiska väsende, 
thron, hofstat och välgemingar målas. Men den bör läsas i 
sin ursprungliga dcepnad, sådan den finnes i tidskriften »Sven- 
ska Parnassen». I sin senare bearbetning har den bortbytt, 
mot en på bredden utvidgad didaktik, åtskilligt af det luftiga, 
skära, sommamattsdröm-lika, hvarmed dess första uppfinning 
och skildringar hänförde: så t ex. sjelfva den med skäl högt- 
prisade, och äfven af Thorild beundrade strofen, der Hoppet 
byggde sitt tempel 

Uppft en nytänd m&nas spets. 

I alla fall, och ehuru vansklig enbvar allegori är, som inskrän- 
ker sig inom personifikationen af begrepp och känslor, tager 
den sig bär vida förmånligare ut, än i de flesta så beskaffade 
stycken. Skalden har sjelf lemnat oss tillfäUe att jemnföra, om 
vi härifrån skänka ett ögonkast åt de förolyckade allegoriska 
figurerna i den temligen matta oden «öfver Konung Gustaf 
Adolfs död». Med undantag af vissa stycken i hans större 
verk, var den rena lyriken hans sak blott i sina smärre for- 

*) Till egenheterna i Oxenstjernas diktion och vers hör jemviil ett 
ofta fiterkommande brak af apostroferingen förtroendet, äf?enBom af 
rimmet sanning och blanning. 
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mer: så i den täcka sången aTill mitt Pomerans-träd»; så i de 
röronde orden aTill Sömnen, på en aria af Metastasio». 

Djupare, fastare, rikhaltigare är den allegori, som ligger 
till grund for den stora och lyriskt-didaktiska naturmålnings- 
dikten ffDagens Stunder, Poem i fyra Sånger». Väl kan 
naturen sjelf betraktas såsom en personifikation af begrepp och 
känslor. Men hon är detta i konkreta former, i hvilka hon 
äfren har en egen, på sjelfständigt vis verklig, tillvarelse; som 
är, fastän å sin ena sida beroende af menniskans och motsva- 
rande den medelst företeelser, hvilka derfore kunna uppfattas 
ur mennisko-artad eller mennisko-enlig synpunkt, likväl å andra 
sidan af den alldeles oberoende. Härigenom blifver alltså na- 
turens lif en reell allegori öfver menniskans, eller förhåller sig 
till menmskolifyet såsom dess symbol; det vill säga: såsom 
dess just genom sitt sjelfbestånd verkliga sinnebild. Hvad hon 
i sitt hela är, det måste hon vara så i tidfoljden, som i sam- 
varon, af sina företeelsers allmänna tillstånd och omvexlingar; 
och således kan poesien tvifvelsutan så uppfatta morgon, mid- 
dag, afton, natt, att hon förskönande utvecklar åskådningar, för 
hvifica de, hvardera genom sin egendomliga krets af naturtaflor^ 
successift återspegla innehållet, betydelsen, historien af menni- 
skans särskilda åldrar och slutliga jordiska förgängelse-lott Vill 
hon dervid göra naturbeskrifningen eller landskapsmålningen till 
sin hufvudsak, och ej blott episodiskt inlåta sig på dess områ- 
de: så kan endast en sådan tankesyn och känslostämning gifva 
den enhet, som sammanbinda de eljest spridda taflorna till en 
innerligt lefvande konst-skapelse, i hvilken de upphöra att vara 
successiva på ett blott utvändigt via. Och att detta syfte verk- 
ligen var Oxenstjemas, visar den utlåtelse i hans företal, der 
han berättar, att hans afsigt hade först varit inskränkt till 
blotta beskrifningar, men sedan «lemnat rum för den mer ut- 
vidgade, att med dem äfven sammanfoga moraliska föremål, 
och teckna naturens förändringar i de synpunkter, under hvilka 
de, som afbilder af vår egen ombytlighet, röja sig jfor den be- 
traktande, och tala till hjertat likasom till ögat». Hvad han 
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iqrftat» har han, åtminstone till det mesta, uppnått De lyck- 
ligaste af dessa målningar äga ej blott prakt De uppenbara 
på hTaije punkt en sjal, som talar till själen; och sin förnäm- 
sta skönhet erhålla de genom värman af den karlek, hvarmed 
deras konstnär, liksom en son efter lång frånvaro, störtar sig 
intill naturens hjerta med ögon, for hvilka modrens yttre be- 
hag öfverallt genomglänsas af de oforgätCga inre. 

Sannt är: ännu belåtnare hade vi blifvit, med någon min* 
dre moralisering här och der, ooh med någon större koncentre- 
ring i det hela. Minsta anledningen till slika önskningar gif- 
ver den herrliga «Natten». Sjelfva vMorgonensi» målning, 
•— ehuru näst intill Nattens den ypp»:8ta, — föranleder dem: 
och än mer « Af tonens»; fastän äfven denna sång har förtju- 
sande skönheter (t ex. den elegiska i afdelningen från sid. 73 
till sid. 78). På smaken beror, om till dem bör räknas det 
förnäma och högtbelefvade qväU*sällskapet hos Alcindor och 
Blmire, i hvilkas salong vi plötsligt befinna oss bland Selis, 
Lisidor, Mirza, lisandra, Selmon, BeHnda och YaliorO; meller- 
tid gör det dock sitt bästa att bete sig landtligt och trefligt 
Yi kunna bakom de något fada namnen tänka oss desto interes- 
santare personer, samlade i Vingåkers-bygden såsom gäster på 
detta Skenas, hvarom skalden yttrar i sin tillegnan af «Skö]> 
darne» till Gyllenboig, att det skall intaga sitt rum 

bland SFeriges trakter 
Som deM Yaaduse och Mantaa. 

•Middagen», här Qiksom i sjelfva naturen) vackrast i b^yn- 
nelsen, mattas sedan, tänjes och tynar. Skaldens röst och vin- 
gar tryckas der af samma hetta och dofva qvalm, som de öM- 
ga sångfåglames. Alfred, som i en löfsal väcker sin Gaiailla 
ur sömnen, lyckas ej dermed synnerligt att lifira taflan; och 
sjelfva fröken Mirza, som badar sig, tycks blott något dufvet 

*) Ovantadt kan ej vara, att man i detta samqvim äfVen roar sig 
med den gamla välbekanta cEtnden»; hvilken vi innu, ock troligen f5r 
sista gingen, återtnna nlgorstädes hos Walfin. 
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härma den badande Oreutziska Camilla. Men i »Nattens» 
alltfamnande tafla, majestatligt mörk och 'midt i sitt mörker 
lysande af högsta präktighet, lyfter sängaren sig, och oss med 
honom, till en flygt, som låter för kritiken återstå — blott 
tystnad, om icke knäböjning. 

Men det är tid, att med ett par prof, det ena ur wMor- 
gonen», det andra nr »Natten», bekräfta hv/id jag sagt. 

Innehållet af det förra är en helsning till den uppgående 
solen och hennes sällskap. Med en pensel, som i allmänhet 
gör denna sång förtjent af Tegnérs omdöme, att morgonvindama 
blåsa der öfverallt och morgondaggen ligger qvar öfver den 
skimrande taflan, skildras dagbräckningen; gryningen; den väc- 
kande lifsflägten; Morgonrodnans framkomst; hennes döttrar, 
Färgerna, som vid den för oss ännu osynliga Solen tända sina 
facklor och sprida deras verkningar öfyer fälten, luften, skyar- 
ne, vågorna, på hvilkas toppar de »sålla, liksom tända drop- 
par, ett rörligt guld». Men målningen af sjelfve Ijusdrottens 
nu följande uppträde, så majestätlig och glansrik den än är, 
öfverstrålas likväl af samma ämnes behandling i »Skördames» 
tredje sång. Jag vill derföre här välja blott dessa strofer af 
skaldens välkomst-hyUning till den makt, som »varar, sig lik, 
segrande på Tiden», äfven sedan dess stad vid Nilen fallit i 
grus, äfven sedan Memnons stöder blifvit stumma och man få- 
fängt söker Mithras thron: 

Sjal af systemer, dem da leder! 
Lif af din anfSrferodda verldl 
O Soll bvad undran, om din heder 
Af jorden mottog godan gardP 
£j åldrarna din kraft förringa: 
' Da skiften eer, men känner inga. 
Då stjemor d5 oeh tända tig. 
Do ensam lika klarhet hyser; 
Och evig i den bana lyser, 
Der nya verldar mfita dig. 
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Koml och innu fr&n Östonu thfoner 
Tag sanun» gärd, som egnas dig! 
Hor, af klimater, folk och söner, 
Din loiiiång, som förnyar sig! 
Se! polens barn, bland smälta isar, . 
Dig p& sin sankta drif^a prisar; 
När Ouebem, af din uppgång mött 
I samma stnnd vid Gängens stränder, 
Med dina egna flammor tänder 
De rökverk deras värma födt. 

Koml genom himlens kretsar baren; 

Den Skaparn lik, som, stark och mild. 

Förtrodde It din vftrd natnren, 

AU föreställa der Hans bUdI 

Ditt IJQS, som oombytligt varar, 

Hans evighet oss nppenbarar; 

När du ger lif, när dn fortiir. 

Din l&gas kraft Hans allmakt mllar; 

Och när du sänder värmans strålar. 

Du vittnet af Haas godhet är. 

Lif! njutningl verksamhet I förmågal 
J, dagens barn och himlens ätt! 
Förståndets krafter! känslans lågal 
Hos menskan tan igen er rätt! 
Välkomne, ljusets gudamakter. 
Som följt på nytt, till våra trakter, 
Kring solens vagn, dess segertågl 
it jorden säUhet återgifren. 
Och skönhet, glans och bildning lif ven. 
Som gömd i nattens mörker låg! 

Er ankomst firad är af löjet 
Och af de lekande begär. 
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Behagen, oeh det rena nöjet, 
Som osknlden i fiunnen bar: 
Men snart fiorena de sig alla 
Att en gndinnas hägnad kalla. 
Som, för dem alla lika kar. 
Af oförganglig fägring piydes, 
Af yällusten och &tr&n lydes. 
Och deras mor och Helsan är. 

Med FrSjas gördel kring sitt skdte 
Och Horas kransar kring sitt hår. 
Hon sina vana barn till möte 
Vid nngdoms-godens sida går. 
I deras armar Astrild hvilar, 
Der Hoppet leker med hans pilar; 
Och Önskningarna» sVaf?ande 
Kring deras vag, den de förtrolla, 
I bagges fotspår blonunor sålla, 
Hvart ögonblick förnyade. 

J glädjens visenl jordens T&nnerl 
Med Tillnst menniskan er ser. 
13 blott den lycklige er känner; 
Ben sorgsne hägnas ook af er. 
Hans ängslan af er anda svalkas, 
Ert lögn med ljuset honom nalkas: 
Han känner, från sin oros strid. 
Med ömhet sina tårar blandas; 
Hans klämda hjerta lindring andas, 
Och med sitt öde sluter firid. 

Anförare af edert gille, 
J dagens gndarl främst bland er. 
Naturens son, det firia Snille, 
På jorden åter stiger ner. 

8fan«.8Ui«. m. 18 
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Af åldrens vår, hvsri bao lyaor, 
Hui skönlieteii otk tkpkaa hyu; 
Hans TaUost lundrets mototlnd ir; 
Hans lif ook viMB TerkBUiheten, 
HanB föremll ftiUkoBdiglMtea, 
Och eyigheten hmB be gir. 

Af den mängd både gnmna och friska hindskaps-stycken, som 
i det följande upprullas, tillåter utrymmet, tyvärr! inga utdrag. 
I än större fariagenhet sätter mig dock nödvändigheten, 
att icke afskrifva hela »Natten». Ty detta qväde, nära hun- 
drade stanser långt, är ej bktt Oxenstjemas förträffligaste, — 
der känsla, tanka, bildningsgåfva samverka med full jenmstyr- 
ka; det är ett rentaf fullkomligt; ^um d^ nu, liksom så myc- 
ket annat sådant, hrilar i glömskans grift. Yfilan! låt åtmin- 
stone en del af dina fägringar, du gudasköna sång, glimma 
fram for skattgräfvarem, som manar dig ur det mörker du firat! 

I qviUens sista spår, som slioks lar jordeu 6ga, 
Går Natten andtlig opp. På zymden af det höga 
Två björnar dra dess Taga i himkns flppna vidd; 
Och kring dess v&ta tak, hnantf hon df^erholjes, 
Hon med en dyster vakt af mörkrets bildw följes. 

Kring hennes intig spridd: 

Inbinningamas tropp, de laUn Synen harar. 
Och Oron som bedrar ooh YiUan som förfärar, 
Och Skramslan, fyllande med spöken dnnkU skyn, 
Och TUnademas done i midnsitlstinuDans mÖte, 
Och Skuggor, hotande, or sina grafnurs sköte, 

Vidskeplighetens syn. 

Af deru skaror följd, för dam hon lagar stiAir, 
I mörkblå skuggors drigt den månens sUffer skiftar. 
Hon på sitt svarta hår en knöts af 'Stjemor bir; 
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Oeh, ömsom frln sin thron pS Söderns pol ock Norden, 
Med vidden af sin famn omfattar half^a jorden, 

Som i dess lydnad är. 

Hon sänder Sömnen nt. Han Nattens int&g följde. 
Och sjelf i hennes fanm, der skuggan honom höljde, 
L&g som ett menlöst ham i yänlig dvala sankt. 
Hans hjertas milda frid är i hans anlet målad, 
Och pä hans finska hy, af imgdomen bestrålad. 

Ar helsans pnrpnr stänkt. 

Men snart, förskingrande den trötthet honom tringar. 
Han öfver jorden far, pä daggbestänkta vingar, 
Ai dimman drypande, som höjs nr Lethes älf. 
Förgätenhetens lagn i alla känslor gjates; 
Och menskan i hans band, der hon med vällust slates. 

Begär sitt fängsd sjelf. 

S& sjms det gudabam, som himlen fordom sände. 
När ändtligt, ömkande de dödligas elände, 
Han egnade en tröst &t deras pligors tid. 
Dl sändes Sömnen ner, af aftonrodnan bnren. 
Följd af hngsvalelsen och helsad af naturen 

Och varelsemas frid. 

Med deras späda knng de lätta Drömmar föddes. 
Och p& den vallmobädd, som kring hans vagga ströddes. 
Af rosor, lekande, sitt offer lade ner. 
Till honom gläc^en flög, att i hans famn sig sluta 
Och, af sin sällhet trött, i nöjets glömska njuta 

Ännu ett nöje mer. 

Till honom nalkades med nederslagna hjertan 
Besväret, Arbetet och Saknaden och Smärtan, 
Och Sjukdomen, fortärd, med döden i sitt bröst. 
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Oeb FåtHgdomen sist, tf menniskor fSrs^nten; 
Och sökte stunders fnd. och kaUsdc minuten 

Af hans begärda tröst. 

Med Tystnan, Iiindringen och HFflan i sitt sköte. 
Utmed hans huvudgärd var Glömskan dem tiU möte; 
Och, liknöjd mellan fröjd och sorg, dem komma s&g. 
Ur Wirl af elfenben, der hon sin vallmo doppar. 
Hon dem en döfdrick ger, af aftondaggens droppar, 

Bemängd med Lethes v&g. 

Välkommen, hulda Sömn! blif åter jordens fagnadi 
Tag menskan i forsvar, och gif de hjertan hägnad. 
Som under dagens tyngd lorbidade din tröst! 
Till dig ej löjet når, men sorgen ock ej tränger; 
Och i den helgedom, du för dem bägge stänger. 

Hörs ingenderas röst. 

I 4jnpet af ditt lugn der Ufvets minnen vika. 
Liksom i grafvens natt, de dödeliga, lika, 
Ehur dem lyckan skilt, emotta samma rätt. 
När, säll att åt din makt sitt väsen öfverläta. 
Sitt öga glädjen slöt, din hand pä dem, som gråta, 

Ar äfven lika lätt. 

Hen jorden, mellertid förställd och stum och härjad. 
Af inga samljud väckt, af inga strålar färgad, 
Ar blott en liflös vidd den skuggan öfverdrar; 
Och der jag, i en verld som öfveraUt försvinner, 
Af väsen, blott mig sjelf, af rum allenast finner 

Mitt eget ställe qvar. 

Hvad dödlik ensamhet förstummar nattens timmar! 
Hur djupt dess mörkers haf allt skapadt öfversvimmar! 
Så vidsträckt fordomdags och ödsligt firuktansvärd 
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Sig Ghaos' gamla natt i griinalosheteii sträckte; 
Tills en aUsmaktig rost dess spridda Smnen väckte, 

Att samlas till en verld. 

Ihi, Nattens äldsta barn, hvars sknggor kring mig gjutas. 
Som var, fSrr^n allt begynt, och blir, när allt skall slutas, 
I hvilken allt f&tt lif, och släekes ut igen; 
Skänk It mitt väsens tid, o Tystnad! Dödens liket 
Att, fon^n du mSg förodt, på gränsen af ditt rike 

En stund bese dig än. 

Hvad var du först? och hvem har kännt din boxjans stunder. 
När, innan verlden blef och ämnet fiittat grunder. 
Du utan lif och gräns kring tidens vagga flotP 
Hvem vet ditt väldes längd, när, efter tingens ända, 
I ditt forvar igen den rymd skall ätervända, ' 

Som ljuset inneslöt? 

Värt upphof och värt mål du lika djupt betäcker; 
I bägges mörka krets ehvart sig tankan sträcker. 
Hon fåfingt kallar svar och är af stumhet mött; 
Ja, i det ögonblick hon mellan bägge täljer. 
Du omger menskan än, och i din afgrund sväljer 

Allt hvad dess möda födt. 

Af sin erfarenhet hon flfängt sig berömmer: 
Du seklers dygd och brott i samma afgrund gömmer. 
Der efterdömets sken oss ändtligt undanfly; 
Och menskan, firån en verld som steg för steg försvinner. 
Af ständig glömska skild, sig aldrig upplyst finner 

Och plågan alltid ny. 

De häfder, som vår gång i mörkret skulle stöda, 
Dem minnet söker der att som en vakteld föda, 
Pörlora sig till slut i dina skuggors famn. 
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Har mlogen glömd tftwam, mtä matéUk änljritnad^ 
Göt ej lörgftf?M Uod» M mot din iMkl, o Tyttaad. 

titt namn? 



Kring tMndamanf åjf^p nir taakan bl^ea funlar, — 
Hed keniter, kgtr, tprlk, ef dem ho» q^ftren Mallar 
Idkiom Igenom moln, hfad folMig röja sig? 
Hrem l&r mig derts nnon, tom pllnadeft af döden9 
Dn Tet dem, lyetnad! blott; tom gömmer dera» öden 

Beeégjlade hoi dig. 

Hvid var det gUnda folk, eami tideae bfiijan ain, 
I tpråkgrond, kjelteaama oek tro oeh gudaUra, 
Kankinda obekant af jorden arfres an? 
Ar det ert fordna yne, fönmnne AtliAitidirl 
HTan knnikaps folvta åken, hoa aOa folk o^ tider 

Ben Tias får igenP 

I katakomben kTalf, alg nn^, bråd akoggor riakés, 
Hrad obekanta ord pl gömda Yårdar riataa, 
Hmd alagten hTila dar fria Latiene bamdonrtid; 
Fön^n Rom, till Mgrar födt oek drottningen af atader. 
Steg opp ntor de 4jvp tom kö^ kennes fider, 

Att itöra jordens frid? 

En tid, af natte folk, akall oék r%ti tiAvarf oimnae; 
Af deras efterrerld ftt forska» öfferlemnaa; 

Snart, ovisst och forstiUdt, med gisening tecknas al; 
En stund, sitt minnes skymt i sagor än berara; 
Hen sist, i T/ttaad dvftnkt, rht ålden kå^måt rån 

Så Mmå, sam y&r graf. 

S& aftonsolens eld I flykten af dess strfikr 

En skog, ännn ett tor*^ oek aa en QäUrygg mUar, 

Från jorden andtlig skiQa Och srifnr på en sky; 
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Sitt endatt som en maå mot kimkn teekur da^en; 
TIUb, af 6B fiirg^ nalt omsider 5f?er dragen. 

Dess sista marken fly. 

Det hnfmd jag klaiid er nr klipf^ans gömma tager. 
Var det med myrten krontP med törnen? eller lagerP 
Har det ett snilles eld, en Igeltes anda hystP 
HTem skiljer har, i val af mnltna ben bedragen, 
Den trfil, som dött i jemP den skonhet, som, lik dagen, 

I Fra^ gördel lyst? 

Af allt hvad han haft kärt, förlorad och beklagad. 
Hor mången blef ej hit med yanners gråt ledsagad! 
Hor mången h&r, fortiyckt af ödets hårda slag. 
Har längtat till den ro, han nn så länge njatitl 
Ack I menniskor som jag, J äfren tårar gjutit. 

Och lidit liksom jag. 

Det gifres då ett hägn, dit ej förfoljam hinner, 
Der öfvermaktens våld och nödens tvång fSrsvinner, 
Dit ödet mer ej når, der hämdens fsckla släcks i 
Det är de skuggors värn, som kring ditt rike bredas, 
O Tystnadl och din ro, der de förgätne fredas. 

Som ej af stormar väcks. 

Må jorden, mellertid, af dina mörker täekas! 
Till en förklarad höjd, dit inga skuggor sträckas. 
Mitt öga lyfter sig Mn hennes låga klot; 
Och Mn den Ödslighet, som öfverallt förfärar. 
Ur en oändlig rymd, bebodd af stjemors härar. 

Tar nya ljus emot. 

Nu vidtager en beskrifmng pä stjernorna, deras konstelktioner^ 
vintergatan och norrskenet; öfverallt lika värdig sina höga och 
lysande föremål. Det långa ooh lärda uppräknandet af stjem- 
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både måhända kiinnat vara borta; men äfven denna 
praaentaiion är målande, och lifvas genom den sinnrikhet^ hrar- 
med de tecknas och framställas i en rörligt sammanflätad för- 
bindelse af handlingar. Beligiösa betraktelser, till hvilka den 
poetiska höjer sig, forUara, med en sublim ode-lyftning af re- 
naste andakt, den inre betydelsen af detta stjemmålerL Det 
öfyeigår derefter till ett månskens-stycke, som har till innehåll 
de vid nattetid motsvangt ur naturens och menniskans bröst 
framgående Ijufheter och fasor, hvilka samföldt belysas af må- 
nens ögonkast Norrskenet fladdrar bort: 

Snart fSr ett itilU ljus dew lätta sken försrinner; 
Liksom nr skogens vård, i höjden minen hinner, 
Bland genomlysta moln, som öppnas kring hans klot. 
I rymden, der hans makt en härmad dagning mSfaur, 
Stt fUt af mörk saphtr, betackt af nya strilar, 

Hans intåg tar emot. 

m 

An med det llnta ^os hans mndnings fyllnad tänder. 
Han nåder trftdens skjnl en mattad klarhet sänder. 
Som Tilläs i sitt lopp oeh mellan löfvet dör! 
An skenen mera fritt, der sknggor dem ej bryta. 
Som en fSrailArad dnk på vattnens speglar flyta. 

Dem ingen ilning rör. 

Men fifangt vid hans bloss min Isyn kusten fö^eri 
Dess längd mig undanflyr och sig i skymning dö^er 
Mot moln, som hvila sig på strandens hvita berg. 
I ntsigt, längd och mm, der allt om visshet felar. 
Bet hela röjes blott, men blandar sina delar 

I svag och lika fiurg. 

Kring sjöar, haf och berg, och fält och hedars öcken, 
Bland ^ns och skuggors strid, och bleka dimmors töcken. 
Allt höjes rysligt stort, med obekanta drag; 
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Min syn, som öfyeralli af villor stängs och motas, 
I en förställd natur med fislska bilder hotas. 

Vid en förförisk dag. 

Hon f&föngt 'lyses opp. Det sken sig maktlöst höjer 
£j lifyar hennes bild, ej dagens målning röjer; 
En hvithet, jemn och kall, dess skiften öfverdrar. 
Si, när i dödens famn man ser en skönhet härjad. 
Af alla blommors glans, hvarmed dess hy var förgad, 

Ar liljan ensam qvar. 

Sin makt vid manens ljus en hemlig oro sträcker, f 
Och tankans strödda kraft och hjertats känsla väcker, 
Som enslig, öm och djnp, församlas p& engSng. 
Han hör ej glädjens Ijnd sin stillhets timmar störa; 
Och kärlek blott, och sorg, till vittne honom göra 

Af deras blyga sing. 

Fr&n hvilans sötma skild och för bekymret vaknad. 
När allt f&r smaka frid, dn klagar, trogna saknadi 
Med ömhet föstad än vid din försvmma lott 
I nattens tystnad van att dina t&rar gjuta. 
Du bär dem äter dit: den tröst dn än kan njuta 

Ar — deras frihet blott. 

Med dig, i samma sken förborgadt, snillet vakar: 
När ömsom frän en krets, hvars löjen det försakar, 
Det söker visheten, i nattens tystnad lärd; 
Och ömsom i en flygt, som ej sig låter styra, 
Förtjnsadt genomfar, med sånggudinnans lyra, 

Inbillningarnas verld. 

Men — hvi skall detta samma ljus äfven låna bistånd åt 
brott? För solens öga rädes den mörka illbragden: men, när 
oskulden sofver, ledes den af månens blick tillbaka ur sin kula. 
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Tiden är inne för de rysligaste virf ock förväif ; kloekBn slår 
för mordbrannaren, kyrkorinaren, stråtrofnaren^ l^mordaren, 
den politiBke missdådaren*); och liktidigt uppträda i män-da- 
gern äfven de, som irra kring störda grafyar, antingen att om 
skatter besyäija mörkrets andar, éJlkx att med troU-ljnd räcka 
skuggorna till svar om en framtid, hvilken himlen, af ömhet 
för vårt slägte, befallt vara dold. 

Så natten hipnadtfbU titt gvaljod gsf tiUUn, 
När Wd Medeas rop, ioni Tkraeiens klippor skaka, 
Tredubblad, Hekate igenom mörkren ljöt; 
Så ftkilfde hennea Ingn i ålderdMMna tider. 
Vid ropen nr den akog, aen Gallenies Dmider 

I nattent boning slöt 

Från dessa hemska föremål, från rerser, liknande den nyss an- 
förda i mörka fargor oeh dyster klang, sker åter en öfyergång 
till betraktelser, som, i skydd af jordens frid, lyfta sig till en 
försmak af den osynliga verUens, och ana dennas omedelbara 
närhet 

Men nar vid måneni akymt nua^gemingen fordöQea, 

förföljer osknlden oeh qelf af lidalan fö^. 

Ett tryggt ock heigadt lögn hir ntetraekt har sin makt. 

I åjvjfti ti det skygd, som skenet utestanger. 

Ej brottets öga når, och ingen &sa tränger 

QHU fridens gömda trakt. 

Det Sr ej nattens skräck, som hår sitt hemvist tager. 
Den dnnUa ensamhet, som tanken sammandrager. 
En lindrig oro blott, en håg till tårar ger. 
Liksom af fisens hand, dem ögat icke finner. 
En tryckning l\{ertat rör, en ömhet kSsslan hinner, 

Hvar» ämnen hen ej ser. 



*) Här ihågkommes ock Gostaf 111:8 baneman. 
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J ilraggor^ som er sorg for mörkrets tunmar klagenl 
Som flyn nr grafrem cynp, ooh frukten skida dagen! 
Torhanda detta hägn ger edert aälskap frid. 
Är det er matta vaxk, aom mig på vädret rackerP 
Er lätta STäfiiings llägt, som löfrens damung väcker, 

Vid jordens midnattstid? 

M&nn vänskapen till mig af eder n&gon lederP 
M&nn han min sorg begär? Minn nigon finns bland eder, 
Som kännt igen min röst, och sviifrar i min famn? •— 
AckI sjelf jag ock, enging, bland eder tysta skara 
Skall sncka kring en vän, och i hans hjerta svara 

P& mitt begr&tna namnl 

Mitt öga, iordt af er, i skenets matta strimma 
Ser vid ea kyrkas tom ett kors met m&nan glimma, 
Pä knpan af ett tak^ som hvilar pä en grät 
Jag känner denna graf: jag har dess boning datit; 
Och af de t&rars gärd, min Unga saknad gjutit. 

Jag der de första gaf. 

Med denna strof begynner en sedennera länge fortklingande 
elegisk minnesgard *), som är en af de skäraste, i hvilka nå- 
gonsin en odödlig vän^troliet klagiit; hugnad omsider af det 
medvetande om en evig fader, som gifvit den fallna menni- 
skan till sällskap «ånger, tårar, dygder ooh hopp», att 

Frän grafven, till hvars gräns de henne följe göra, 
Han böd.dem i sin famn p& nytt tillbakaföra 
Stt äterkalladt barn, som Ar igen sitt arf. 
Och i sin fosterbygd, bland sina fordna vänner. 
Uti sin nya glans, med sällhet äterkänner 

Sitt första tidehvarf. 



*) Helgad åt en ungdomsvän, en grefve Stenbock. 
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Iiiklå dm mfirin Tig, lom, spridd med klnets liidnr» 
I gnmdet af dos dy titt nnprnngs hnihet illekar» 
laknl har uppgått Uar nr kailans Qvta A5L 
Nkr hon firln gyttjan tkäJB, med den hon var iorenad. 
Hon eynei tom hon ftr, oeh g}atee lika renad. 

Som hon nr Idran il5t. 

I detta medvetande kan hon, äfven sedan sjelfva månen moln- 
betäckts och af alla nattens ljus blott några tonmia sken åter- 
stå, som båfva med oviss flagtning på låga flodbraddar och 
sänka mossar, trygg låta de irrbloss gyckla sig förbi, som i na- 
turens slummer härma våra drömmars villobflder — jemval 
deasa vakna drömmar, hvilka tillsist befinnas lika tomma. Så 
ser den vise, ur ålderdomens tjäll, i Qerran de väsenlöaa flåg- 
eldar glimma, som fordom gäckade hans sinnen: begären, de 
fiifanga behagen, lyckans bilder, ärelystnan sjelf (som &än esol 
for lifvets middagstimma» förvandlats till cdrrbloss for dess 
qväll»). Och så tänkande, står han redan invid den gräns, der 
Natten börjar forsvinna; invid gryningens första glimt 



Sådan är Ozenstjemas sång of ver. »Natten». Vore den 
diktad af t. ex. en Lamartine: då skulle, bland alla vitterbe- 
tens verkliga och foregifha älskare i vårt land, bide de anförda 
verseme, och deras här förbigångna syskon, genljuda från den 
ena ändan af Sverige till den andra. Jag vill slå vad, att de 
nu icke voro kända af tjugu svenska läsare — icke af tio. 
Mellertid torde det lilla antal, som jag sjelf kan påräkna att 
erhålla, tycka sig, med mig, just här kunna med största fog 
använda Tegnérs utrop: 

MAnga äro dagens l&ten; 
Låt oss höra nattens klang! 

Hvad han i «Skördarne» har åsyftat, vill — i någon 
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män åtminstone — > vara en lärodikt om landtmannalifvets yr- 
ken. Att sä är, ocb att han dervid haft for ögonen Virgilii, 
Delilles, med fleres, arbeten i samma (eller beslägtad) rigtning, 
skönjes onekligt af företalet; der han äfven yttrar sig haft i 
sigte det mål, att härmed befrämja »Skaldekonstens upphöjande 
bland de nyttiga vetenskaperna från de blott angenäma». 
Men egentligen är detta verk ett mellanting af lärodikt och 
idyll, och i långt större mån det senare: en idyll, som har 
Sveriges natur' till hufvudperson, och som utsträcker till en 
hel sommar de målningar, hvilka »Dagens Stunder» samman- 
fattat inom ett enda sommardygn. Hvad i dessa färgrika som- 
martaflor utvecklas för vår syn, är en skiftande följd af alla de 
skördar, som den svenska naturen skänker åt den svenska lands- 
bygdens son, när han förstår, än i sitt arbetes odlingar, än i 
sin smaks anläggningar, att rätt begagna dess lynne och gunst. 
Men dä dervid .ock hans flit, belöningar och njutningar skil- 
dras, framträda i samma mångfaldigt skiftande följd äfven de 
svenska landskaps-fägringar, folkseder, folkfester (och i allmän- 
het folknöjen), med hvilka hvarje särskildt slag af landtmannens 
mödor och skörd-intägter är förenadt; hvarjemte ämnet också 
helt naturligt föranledt, att på episodiskt vis, mellau crphiloso- 
phens betraktelser enahanda för hela menniskoslägtet», infläta 
sådana fosterländska fom-minnen och folks-egenheter, i hvilka 
Sveriges nuvarande landtmannalif bör «med nöje igenkänna sitt 
första tillstånd, sina äldsta stamfader, sina fordna välgörande 
konungar, stiftningen af sina lagar, sina gamla hjeltar, sagor 
och skalder, sina högtider och sedvanor, sina krigsmäns hem- 
komst från slutade fälttåg, och de gamla Svenskars dygd före- 
nad hos deras ättlingar med vetenskapemas förädling, sedernas 
mildring och konsternas behag». I detta, väl mestadels idylliskt- 
didaktiska, men emellanåt äfven idyUiskt-episka förherrligande 
af det svenska fäderneslandet, har förevarande skaldeverk sin 
objectiva enhet; sin subjectiva har det i skaldens lyriskt varma 
natur-uppfattning och fosterlandskänsla. — Storhet fattas icke 
denna plan. Oxenstjema tänkte sig föreningen af ett ämne. 
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hiniammande från våit slSgtes patriaikaHska urtid, med e& 
skaldesång h&ntammaQde frän den, som då «i maiJosliet^is 
frid spelte för åkermSn och herdar», och som nu skulle påmin- 
na, ån om denna menlöehet, än om det svenska hjertats käraste 
och heligaste fOTestållningar. Hvad hade icke af utförandet 
kunnat blifval Och likväl — varom evigt tacksamme for 
det, som deraf verkligen blifvitt 

Bortser man från den nyss angifna enheten: då upplöser 
sig detta verk i en myckenhet särskilda och forofrigt blott löst 
sammanhängande taflor. Sådant är en följd af dess innehålls 
art Många -— kanske de flesta — utmärka sig genom oför- 
gätliga enstaka skönheter. Så i ex. glömmer man ätminstcme 
ej lätt intrycket ni denna nya hebning till Solen och denna 
målning af sommarsol-uppgång*): 

Da kom, blef tedd, gaf lif, oeh vintern flydde- dig: 
Ifin oatBUddig deg f5r Norden tftnde tig. 
Det epir af eld da tryckt i banan den da ffUde, 
Når da en atnnd fSnvann, änna dest rymd f5rgyllde; 
Föijogod df^erallt, en skagga, svag oeh rSdd, 
Knappt dröjde trifrande kring midnatts-^tnndens bådd, 
FfirfSyd af qviUena Ijos oeh mött af dagninga-randen. 
Pl himlen. It hvarann de likaom rSeka handen, 
Oeh, iUekande den krans af stjemor, i hvars prakt 
In hälft af dygnet fSrr beakldat nattens makt. 
Man na på Nordens fJall, dem bagges porpor mHar, 
I morgonrodnans gald ser blandas qySIlens strSlar. 

flom hjelten, hastande i sina segrars lopp. 
Knappt väntas, nir han syns odi fyUer ryktet opp: 
SI Solen, knappt anna af morgonrodnan bidad. 
Sig kastar i dess spir och ir af Terlden skidad. 
Pl östans vingar höjd, hon lyftes i sin ging 
UppI en eldig vagn, hvars flttars djerfra spring. 



*) I tredje slngens böljan. 
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Vid gyllne manars flagt och firliMtnde af Hgor, 

Fortrampar nattens moln och dimmans Ijnsblft rlgor, 

Som strömma kring hans hjul och hTalfras i en bädd 

Af sträkrs brytning fylld och Iris' förgör kladd; 

Då, präktigt öpinande sin segerrika bana 

Att glädjen, mödans lön ooh fruktbarheten dana, — • 

Fr&n mindre sljemor skild, som vid dess intSg flytt. 

Allena med sig sjelf och jorden den hon prydt, 

Hon nalkas som en gad, att i besittning taga 

Ben verld, hon skapt att der Bin rikdom sammandraga. 

Sä fick dig jorden bo, du ljusets ädle kungl 
Då, nyBs af chaos född och känslolös ooh tung. 
Ur vttttuens djup amnn sig vecklande med möda. 
fion qväfde i sin fBODn de frön hon skulle föda. 
Hor ijfuAigt, af din eld for första gången iänd, 
Blef värmans alsitringskrafb i hennes sköte kändl 
«Hur lifligt, kring dess rymd ur dvalans kyla fralsad. 
Af ljud och rörlighet din första uppgång helsadl 
Du födde (färgDrna: och vid din lågas makt 
NaÉnren kUädde sig i deras skilda prakt. 
Då såg man asums bvalf af stjemors eldar blandadt. 
Af månans sflfver strödt, af dagens purpur randadt, 
Sftphirens återsken på böljans rulhung sträckt, • 
'Och blommonuis emalj och fältens gröna drägt 
Arstidevna, som dig i skilda skrudar fS^de, 
Dt öppna frukthoms djup med sina gåfvor höljde 
En jord, som tog dem mot i styrkan af sin vår, 
Och kallade ttiU lif uti dia värmas spår 
Den yerld af vazeker, som förr, af tysthet skylda, 
Förtrycktes overksamt, i mörkrets a%rund kylda; 
Men väcktes på engång, när i dess dystra giaf 
Din blick åt ifimnet bild, åt bilden känsla gaf. 
Nu rymden var bebodd. En skapande förmåga 
Vid ämnet fäste, sist, odödlighetens låga. 
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Naturens på engtng och himlarnas behag. 
Gudomlighetens bild och verldens sammandrag. 
Med sjal oeh sinnlighet förenande dem båda, 
Blef andtlig menshan född, att igata och att skSda. 
Sin lycklige monark med Tallnst jorden bar; 
Och sallhet och begär förentas med hans dar. 
Att Tid dess rikes grins ett visens intig fin. 
Som på naturens thron emottog snillets spira. 

Till detta stycke, säger Tegnér, har syårligen den syenska vit- 
terbeten ett motstycke. Jag vågar tillägga: det täflar med de 
yppersta af sitt slag i hvarje annan. — Men visserligen sker, 
att dylika skönheter lenma emellan sig rymder, ofta länga nog, 
dem läsaren, icke alltid med lika underhållet deltagande, stun- 
dom kanske med någon trötthet, genomvandrar under spaning 
efter nya oaser. Sådant har detta verk äfven gemensamt med 
de berömdaste i sin sliigt. Den egenskapen tycks böra lika 
mycket till sjelfva diktartens natur, som att episoderna vanligt- 
vis behaga och fangshi oss mycket mer, än det, som vill anses 
for bufvudämnet eller bufvudsaken. Till denna räknade för- 
fattaren, sannolikt, också de förutnämnda, «för hela mennisko- 
slägtet enahanda philosopluska betraktdsema». Med de operso- 
ner», som jemväl här — liksom i crBagens Stunder» — finnas 
anbragta, for att i det eljest blotta descriptiva åstadkomma 
ffuppUfvande och rörlighet», förhåller sig alldeles sanmialunda, 
som der. De bU aldrig rigtigt penoner; de likna på ett hår 
landskapsmålares vanliga menmskofigurer, men fylla dock mera 
rum. Någongång uppträda bönder så lärda, att först våra nya 
folkskolor torde framalstra deras likar i verkligheten: den gande 
åkerbrukam, som (i tredje sången) håUer för sina söner en före- 
läsning öfver utmärker och nyodlingar, underrättar dem att rätta 
såningstiden inträffar «när solen lemnar Neméi lejons strider 
och sprider en mildrad värma omkring Astréas slott». Alexis, 
Evald och Yirgina lyckas ännu i den nionde sången, der de 
bägge senare vid höstens början fira sitt bröllopp, lika litet att 
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tillvinna sig vår uppmärksamhet, som i den andni, der de för- 
eta gängen visa aig vid slåttergillet. Sjelfva förklaringaraa oeh 
qvalen uttrycka på intet vis den Creutziska kärlekens innerliga 
het. Den tanken är annars god, att låta ett åt «Skördania» 
egnadt dikt-måleri lykta med en landtlig brölloppshögtid. Äfven*- 
så den, att, just när dess dansar h virila som hurtigast, ankom- 
mer plötsligt en tropp af socknens och traktens soldater från 
Gustafs med ära slutade Finska krig, såsom ofortänkta och 
desto kärare gäster. Långt mer, än de diktade personerna, in- 
teressera i allmänhet de verkliga, h vilkas namn och hågkom- 
ster skalden, med den ömma vänskap och tacksamhet som äro 
honom egna*), velat jemväl i detta sitt största qväde förvara. 
— Föröfrigt kan ej förefalla oväntadt, att man, så i beskrif- 
ningen af bröUoppet, som i mycket annat, under detta verks 
läsning stores af en osvensk ton, som, då den råkar alltför 
gällt efterklinga från de fransyska och latinska mönstren, ofta 
inbringar i kompositionen hvarjehanda oangenäma brokigheter 
och motsägelser. 

En fullständigare kritisk analys af dessa ((Skördar», och en 
rättmätigt vältalig panegyrik Öfver allt det bifallsvärda deri, 
träffas i det minnes-tal, hvarmed Tegnér tog i Svenska Akade- 
mien sitt inträde. Det är sjelft lika mycket ett praktskönt 
poem, ^ som en djuptänkt afhandling. Särskildt underskrifver 
jag, af hela mitt hjerta, de hänryckta loforden öfver episoden 
om Ophion och Eurynome, eller sjöfartens ursprung; beklagan- 
de, att det ofta så förtretliga rummet vägrar mig nöjet af 
dess aftryckning. Nog svag deremot är episoden om Disa och 
Sigtrud: ett ämne, här behandladt i allvarsam stämning; men 
med ojemnförligt mindre framgång, 'éäd det sedermera, i ett helt 
för sig sjelft, behandlades på skämt. Ofverhufvud synes på 
alla de ställen, der skalden vill måla och prisa fom-svenska 

*) Bland vitterhetsmannen från detta tideliTarf är ock (utom OyUen- 
borg) Oxenstjema den ende, som — och det flerstädes — visar aktning 
for frn Nordenflychts minne. 

Siare 0. Skalder. III. 19 
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firnnen» att hans kanskap om dem inskränkte sig nngefar till 
första delen af Dalins hafdaverL Mellertid ledes lian af Diaas 
valgemingar på betraktelser, som ändtligen föra honom till 
håna älskade Vingäkers- (Yikingåkers-) bygd, och därvid, i an- 
ledning af ekarna kring Skenas, till detta utbrott i verkliga 
hjelte-verser: 

Oeh bvad, med större ratt, på BaltenB tamda vSg 
Bor itridens medel bli ?id nya hamads-tSg, 
För hjelten svifnuide kring Sridanens stränder. 
Än dessa ekars skog i Yikingames länder; 
Som, Tazt nr k&mpars mull och med sin rida rot 
I deras graf?ar fSst kring ättehögens fot, 
Yid jordens midnattstid i skygd af sina grenar. 
Bland grifte-eldars sken emellan mnans stenar, 
Ser deras yålnader, från skuggors tysta verld. 
Ur högen resas &n och skaka sina svärd P — 
Jag frnktar ej er syn, J, fordna Sreriges fader! 
ISj edra slafyars son till eder boning trader. 
Som ättling, S?ensk och fri, jag tillhör eder an. 
Aokl kännen edert språk och edert barn igen I 
Och låten i det lögn, hvars helgd ej skall förstöras, 
De ^ad, J älskat förr, af eder Tanligt höras! 

För er var skalden kär. Med edra härars gång 
På vapenskiftets falt han diktade sin sång: 
Vid kämpens sida fast, hvars oforskrfickta sinne. 
Föraktande sitt lif, men vårdande sitt minne. 
För efterverldens lof, som lönade hans blod. 
Begärde snillets blick till vittne af sitt mod; 
När mellan höjda svärd, som i hans Igerta stötas. 
Viss att i OlysiBvall af Brages lofsång mötas. 
Han lemnade, den stund han föll i Odens famn, 
At ryktet sina värf och skalderna sitt namn. 
An lefva Oötriks, RoUk och Hervoras bedrifter, 
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Och Thiodolfen slag och BamiMgaiiB skrifter; 
Än, Brå?alla! din hed af Nordena harar höljd, 
Minna Haralda ftlderdom af Gneip och Hjälte följd. 
Som qvädde om hans mod och stridde yid hans fima; 
An Lodbroks Bjarkamal beslöt hans hamads bana. 
När han, i Elias ?åld till ormars rof bestämd. 
Sjöng plågomas förakt och sina söners hämd; 
An Bagnars djerfye son, af Eistens jem belastad, 
SjÖDg, trotsigt hnlande, p& spjutens uddar kastad; 

Sä vårdades bland er, J fäder af ?år ättl 

Ej mindre sängens pris, än tapperhetens rätt. 

Men än vill skaldmön bo hos Yikingames slägter; 

I mildare behag, i prydligare drägter. 

För Vingåker ännu beständigt vara hörd. 

Här Runins, först bland oss till sångens tempel förd, 

Vid handen i sin gång af smaken ändtlig tagen. 

Bevekte styrkans språk att jollra med behagen. 

Här Gyllenborg, se*n han en stund bland nymfer dröjt, 

Uti trumpetens klang forbytte herdens flöjt. 

Och lärde ändtlig er, J fordna kämpar I dyrka 

En kung, hvars underverk har öfvergått er styrka. 

Här sjöng han Carl på Balt med Ages trendds-glaf; 

Och, sjelf det minne värd, som han sin konung gaf, 

Lik hjelten, den han krönt med lagrar som ej falla. 

Var utan eftersyn och lemnar den åt alla. 

Och du, som i din vår, i samma trakters famn 

Vid nöjets altar sjöng, fördold i Atis' namn! 

Hvars ömhet, sedan lärd att mot bekymren strida. 

Af känslor här ännu ej pröfvat den, att lida: 

O Creutzl ack, om din vård utaf min hand engång 

Kan resas i den bygd som hört Camillas sång. 

Skall sorgen ofiåra der bland skaldemöjors gille; 

Och när af dig förgäts allt annat, än ditt snille, 

Skall denna boning än bli ömma sinnen kär, 
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Och skalden glfimma aig oeh tro dig håna der. 
Och Slakam Daphne se, oeh mllaren satunn! 



Om OxenstjemnB snille, riktbegåfvadt som det var, skalle 
fullkomligare hafva utvecklat sig under andra, under senare for- 
hållanden? Kanske. Kanske icke. Det &r åtminstone sanno- 
likt, att hans veka väsende ej skulle uthärdat den från alla 
håll påträngande otrefnaden af ett tidslynne, hvars enthusiasm 
— i fall man skall antaga, att det äger någon — rigtar sig 
endast på kritik, oppositioner, negationer *). Mera troligt är, att 
han blifvit en större skald, om han varit född i ett syd-euro- 
peidct land; ty i grunden var han en söderländsk varelse, som 
råkat förirra sig hit upp, der »Adam i paradis åt rönnbär och 
sjöng Evas pris under raggiga granar»**). Mellertid dog han, 
såsom han lefvat, i sånggudinnornas tjenst Med rörelse läser 
man det vid ålderdomens annalkning skrifna «Brefvet från Ske- 
nas». «Jag besökte i går», säger han der, «den park, kallad Sund- 
ängen, som af alla trakter vid Skenas ^r mig alltid kärast, 
och der jag under hela min ungdomstid diktade mina mesta 
verser. Jag lade mig på mitt gamla ställe vid sjöstranden, un- 
der samma ekar, utmed samma sten, mot hvars häll jag, for 
trettio år sedan, hvar afton uppskref hvad jag hade hoptänkt 
om dagen. Jag påkallade mina fordna gudamakter i samma 
ord ungefär, hvarmed jag tilltalade dem den tiden. Men huru 
stor blef ej min bestörtning, när stämmor, som småningom nal- 
kades mig, ändtligen förenades i en osynlig chör med den ål- 
driga visans bekanta ord och ton: 



*) Blott inom rymden af den industri-forgndning, som inbillar sig 
vara filanthropisk, visar sig ännu en verklig prodnktions-formSga. Det iir 
härvid förgudningen — icke industrien — som utgör det vedervärdiga. 

*) Se inledningen till «Disa*. 
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Da orkar illa gS, 
Sitter gammal och grå; 
Men qTäder ändå!» 

Derefter Tisade sig de anropade: han igenkände alla, men ing^i 
ville fornya den gamla bekantskapen; ingen tog honom vid han- 
den; en afsjöng till och med, pä nyssnämnda melodi, en var- 
nande förmaning. Omsider framträdde dock ställets egen skydda* 
gudinna med den tröst, att om han än vore numera förskjuten 
af nöjena, kärleken och alla sångens gudomligheter, skulle hon 
alltid i honom känna sin fordne vän. «Sörjande likväl i tyst» 
het», fortfar han, »men undergifven nödvändigheten, följde jag 
henne till hennes boning under linden midt i ängen: med 
öfverenskonunelse att besöka henne der ännu hvart år, fastän 
hädanefter utan sånger; och att slutligen, efter min död, vistas 
der som ande och dela med henne vården öfver min ungdoms 
liemvist» 

Den första öfverenskommelsen förmådde han ej hålla. Och 
i sanning! hans cOfversättning af Miltons Förlorade 
Paradis» är det kraftigaste bevis, att den oganda bekantska- 
pen var förnyad», eller fastmer, att den aldrig hade upphört. 
Huru mycket större skald han var, an Delille, uppenbarar sig 
äfven vid denna täfling. Den Oxenstjernska tolkningen, tro- 
gen i anda, ord, ton, moget genomtänkt och med eldig styrka 
utförd, kan sjelf läsas som ett original; den är den ursprung- 
lige Milton, föryngrad genom försvenskningen. Särskildt är 
språkets och versens behandling lärorik*). — Vid sitt frånfalle 
var han sysselsatt med att Öfversätta Tassos «Eefriade Jerusa- 



*) Utgifvet år 1815, tillhör detta arbete egentligen en senare period 
af vår litteratur, som utmärker sig genom åtskilliga klassiska öfversätt- 
ningar. En kommande beskrifvare af denna period skall icke förgäta, att 
åt Arfvidsons öfversättning af Ossian hembära den gärd af beröm, som 
den synes i h varje afseende förtjena. Afven den har uppfattat sin ur- 
skrift med en sannt poetisk anda, och är gjord på ett sätt, som hedrar 
Sveriges vitterhet. 
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lem». Hvem skalle ej fonnoda, att detta foretag var ett långt 
mera likartadt med Oxenstjemas natnrP Men de fragmenter, 
som efter hans död blifyit utgifna, fördraga på intet satt jemn- 
foras med öfverflyttningen af Milton. De &ro gjorda i det så- 
kallade cfiia» öfyersattnings-maneret» hvars «fHhet» så ofta be- 
står i forslappning och upplösning. Yid forlfingdt lefnadslopp 
hade han troligen ombildat detta försök, och efterlenmat det i 
ett skick, svarande mot våra önskningar. 

På det vackra Skenas bo ännu slagtingar till den bort- 
gångne skalden. Ehuru en kojans son, har jag for det moderna 
adels-hatet aldrig haft sinne; jag har aUtid sett, att hos de 
fleste, som b&ra på lappame föraktet for börd eller anor, ar 
detta forakt, nar det upplöses i sina verkliga beståndsdelar» 
sjelft någonting ytterst föraktligt Jag säger alltså med Teg^ 
nér: cBörden är for den enskilde ädlingen, hvad fäderneslandet 
med sina minnen är for ett helt folk. Det måtte vara skönt, 
att härstamma från en slägt, hvars namn sjelfmant väcker min- 
net af fäderneslandets ärofullaste dagar; det måtte vara skönt, 
att från barndomen kunna sammanknyta sitt väsende med hvad 
detta fädernesland haft högst och ädlast, och som ättling lysna 
till sådana forfaders röster.» Åt invåname af Skenas är denna 
sköna lott beskärd. Tvifvelsutan skall ock skaldens ande, sväf- 
vande vid solnedgången öfver Vingåkers leende skördefält, njuta 
en f3^;nad, så ofta han i dess fagra parker, och helst vid Sund- 
ängens lind eller strand, ännu (liksom fordom) träffar någon, 
hvilken han kan tilltala med denna hviskande musik: 

Om da ån med lifligt simie» 
Nar da Uaer Skördens sång, 
Öffemskas nigongång 
Af en nppvftokt känslas minne; 
Om da, vid dess taflor rörd, 
Känner dig tillbakaförd 
I den tid de återkalla. 
Och ditt oga hastigt skymdt 
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Af en tSr, som redan rymt 
Förren du kände honom falla; 
Om dn d& hör kringom dig 
Laga snokar höja sig. 
Och, bland snsningar som stanna 
Mellan löften dem de väckt. 
Tycker som en vinges flägt 
Skulle hvifta kring din panna: 
Då är da ej ensam mer; 
Och en skugga till dig nalkas. 
Som i tysthet stiger ner 
På den luft, hvaraf du svalkas. 
Känn då henne! Känn då den, 
Som, vid sångens ljud, igen 
Vill sig till din boning ämal 
Räck din famn åt vålnaden; 
Och med ömhet, bägges vän! 
Helsa Crentz från Ozenstjema. 
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Sid. 5. Om adel, aristokrmti och demokrati utlät sig Gustaf Adolf 
till Sten Bjelke: cAdeln är ett medeUtlod, och synnerligen de rike deri- 
bland; med dem kanna Skyttianerne opp vägas. Desse torde väl helst ön- 
ska styra utan Konung; de andre vilja åtminstone hafva en for syn sknll. 
Be (orre vilja klösa Konnngen midt under deras kattesmek; de andre äro 
i sin natnr for högdragne, att så tillgå. Endast må de icke komma att 
regera under Konunganamnet: ty Aristokratien är så hårdhändt Jag vill 
väl hålla med Riks-Canoelleren, att Demokrateme äro deremot blodtönti- 
ge, om de komma till väldet. Dessutom — ingen gloire med dem, onder 
deras evi^ split och trtttor! Sådant utvisar alla tiders historia detta par- 
tis regeringssätt; och stackars den Konung, som låter därå sig af deras 
loekemat, ännu sämre än de andres hårdhandsketag.» Carl Oostaf sade, 
i samma anda, till Bengt Skytte: cEn Konung i ett land utan Adel, är 
allt eller intet; despot, om han dertill har f€i€uUatem; eller folkets 
gäck, om han är en lappare. Ty må en Adel vara såsom en balaooe- 
•tlng hos Konung och Folk, emot den, som vill ofver rätten.» Skytte e^ 
inrade nu med beröm om det fordna Grekland. Då svarade konongen: 
cDe Grekiska republikerna åto opp h varandra; och aldrig voro de lyckliga 
inom sig; ntom för de orolijce sällarne, som ville styra och bli mäktige. 
En stat — de Lacedämonier — hade ett slags Kungar, hvilka jag icke 
annorlunda kan anse än som Demagogemes narrar; och sådane voro de 
enda Kungar i Grekland. Lyckligt folk! Skrytande af sin frihet, blef det 
på sistone ett rof for den förste kloke inkräktaren, och så slafvar, att 
man näppeligen nu vet hvarest deras herrligheter stått i den öcknen.» 

Sid. S. Det var särdeles under och alltifrån vistandet i Torkiet, 
som ett mäktigt interesse for vetenskap och vitterhet blef hos Carl Xn 
allmänneligen synbart. Det var ock nu, som han till flera Orientens or- 
ter utsände lärde män, samt egnade en liflig uppmärksamhet åt deras be- 
rättelsét och medförda märkvärdigheter från Ägypten, Palästina, Palmyra 
(hvars då ännu okända ruiner en hans major hoos upptäckte och afritade). 
Hans foreläsare i Turkiet var Holsteinske euvoyéen Fabrice. Ur lättbe- 
gripliga skäl, behagade honom ingen tragedi så mycket, som Racines Jtft- 
ihridate. Utan att siiga något, pekade han for Fabrice ofta på de stal- 
len der, som han mest tyckte om; denne uppläste dem då ånyo. Efter 
sin framgång med Comeille och Racine, ville Fabrice äfven infora hjelten 
i den goda smakens allraheligaste; och börjado föreläsa Boilean. Carl III 
hörde på, utan att tillkännage h varken bifall eller missnöje. Men när de 
hunnit till det ställe i åttonde satiren, der Alexander stämplas till en fou 
och tnragé, ryckte han — också nu stillatigande — boken ur förelsssms 
hand, och ref sönder den. Boileau förblef sedan lagd ad acta. 
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